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I N T R o D u e e I o N 

En 1957 1 cuando por primera vez se logró con éxito poner en ór­

bita un satélite artificial alrededor de la tierra, se empeza -

ron a vislumbrar las posibilidades que existir1an para lograr -

una mejor comunicación entre los distintos puntos del planeta. 

A partir de esa fecha, el desarrollo que han tenido las comuni­

caciones ha sido notable y en la actualidad es posible observar 

lo que sucede en el punto más remoto de manera simultánea, he -

cho que antes se hubiera considerado increible. 

Este desarrollo tecnológico y cientifico ha traido innumerables 

beneficios, sin embargo, también ha planteado una serie de pro­

blemas a resolver, ya que el estudio de las telecomunicaciones­

v1a satélite como actividades realizadas por el hombre, no sólo 

se debe circunscribir al aspecto tecnol6gico-cientif ico, como -

hasta la fecha se ha hecho, sino que se deben contemplar en su­

estudio, las implicaciones de estas actividades en sus aspectos 

politice, econ6mico y jur1dico. 

En este sentido, he querido presentar un estudio relativo al 

"Análisis Jur1dico del Sistema Satelitario Comercial Internacio 

nal", el cual pretende analizar de manera somera, los aspectos­

más importantes de este Sistema. 



En el capítulo I se hace en primer lugar un bosquejo hist6rico, 

a partir de la invenci6n del telégrafo en 1837, abarcando la i~ 

troducci6n del teléfono, el descubrimiento de las ondas electro 

magnéticas, y de las ondas hertzianas o radioeléctricas, asimis 

mo, los orígenes de la radiodifusi6n y de la televisi6n, hasta­

lo que actualmente se denomina comunicaciones espaciales a tra­

vés de satélites artificiales. 

También se describe la organizaci6n de un Sistema Mundial de -

Telecomunicaciones, así como los problemas de tipo político, e­

con6mico, técnico y jurídico que han surgido en materia de com~ 

nicaciones vía satélite y se hace una breve referencia a la 

Uni6n Internacional de Telecomunicaciones. 

Por último, se examina lo relativo a la utilizaci6n del espacio 

ultraterrestre como uno de los aspectos de la problcm~tica jur~ 

dica de las comunicaciones vía satélite, incluyendo las dos crn1 

cepciones de tipo político que existen en relación a la estruc­

tura jurídica del uso y explotaci6n del espacio ultraterrestre. 

En el capítulo II, se contempla lo relativo a la génesis, es 

tructura, funcionamiento y Régimen Provisional del Consorcio In 

ternacional de Telecomunicaciones por Satélite "INTELSAT", men­

cionando brevemente, la manera en que se lleg6 a lo aprobaci6n­

de tres instrumentos internacionales para el establecimiento 

del Régimen Provisional aplicable a un Sistema Comercial Inter-



nacional de Telecomunicaciones por Satélite y que son: el Acuer 

do General y el Acuerdo Especial de 1964; y el Acuerdo Comple -

mentario sobre Arbitraje de 1965, señalando brevemente su conte 

nido, as! como los primeros pasos para el establecimiento del -

Ré~imen Definitivo. 

El Capitulo III se refiere al Régimen Definitivo del Sistema de 

Satélites Comerciales para las Telecomunicaciones, as! como a -

los principios generales que condujeron a la creación de la Or­

ganización Internacional de Telecomunicaciones por Satélite "IN 

TELSAT". 

Asi mismo, se hacen algunas observaciones respecto a los instru 

mentes juridicos que sirven de base al Sistema y que son: el 

Acuerdo Relativo y el Acuerdo Operativo y sus respectivos Ane -

xos, aprobados por la Conferencia Plenipotenciaria el 21 de ma­

yo de 1971, abiertos a la firma el 20 de agosto de ese mismo 

año y que entraron en vigor a partir de 1973. 

Cabe señalar que al final de este documento, como Anexo, se re­

produjeron de manera fiel los contenidos de estos instrumentos­

jur!dicos. 

En el capitulo IV se trata lo relativo al Sistema Legal Mexica­

no en relación a la Radiodifusión con especial referencia a la­

Televisi6n v!a Satélite, y se mencionan brevemente las disposi­

ciones aplicables al respecto, tales como: Constitución Politi­

ca de los Estados Unidos Mexicanos; Ley Federal del Mar; Ley 



Orgánica de la Administraci6n P6blica Federal; Ley de V1as Gen~ 

rales de Comunicaci6n; Ley Federal de Radio y Televisi6n; y el­

Decreto por el que la Secretaria de Comunicaciones y Transpor -

tes, intervendrá en la instalaci6n y operaci6n de satélites y -

sus sistemas asociados, por s1 o por conducto de organismos, 

que tengan como finalidad la explotación comercial de dichas se 

ñales en el territorio nacional, publicado el 29 de octubre de 

1981. 

Por 6ltimo en el capitulo V se describe la participación de Mé­

xico en el INTELSAT y en el R6gimen actual de Telecomunicacio -

nes Satelitarias a partir de 1966. Se incluyen cuestiones rela 

tivas a: instalación de las primeras estaciones terrenas (Tula~ 

cingo I, II y III); experiencias multinacionales en transmisio­

nes televisivas de los proyectos SARIT, OTI, Canal Nuevo Mundo, 

SATELA'l' y Univisi6n; la historia del Sistema de Sat6lites More­

los, desde su inicio como Proyecto Ilhuicahua, hasta la instala 

ci6n de dos sat6lites en el espacio en 1985: el Morelos I y el­

Morelos II; e instituciones educativas vinculadas a las comuni­

~aciones v1a satélite. 



CAPITULO I: ORIGENES DE LAS TELECOMUNICACIONES VIA SATELITE Y LA 

SOBERANIA DEL ESTADO. 



ORIGENES DE LAS TELECOMUNICACIONES VIA 
SATELITE Y LA SOBERANIA DEL ESTADO. 

La historia de las telecomunicaciones v!a satélite, se remonta 

a una serie de actividades en las que el hombre ha dado margen 

al surgimiento de este tipo de comunicaci6n, y que paralelame~ 

te a los avances cient!ficos y tecnol6gicos, ha sido posible -

su perfeccionamiento, considerándolo as!, uno de los instrumen 

tos del desarrollo de la humanidad. 

Ahora bien, la evoluci6n técnica de las telecomunicaciones mo­

dernas se inicia fundamentalmente con la creación del telégra­

fo, en 1837 por Samuel F. B. Morse; con la introducción del te 

léfono, inventado por Alejandro Graham Bell en 1876; de igual­

forma, con el descubrimiento de las ondas electromagnéticas en 

1864 por el sabio inglés Clerk Maxwell; y el descubrimiento de 

las ondas hertzianas o radio eléctricas, por el f!sico alemán­

Heinrich Hertz. Años más tarde, Guglielmo Marconi -fisico it~ 

liana-, logra la primera comunicación por telegrafia inalámbr! 

ca. De igual forma constituyen un antecedente, los origenes -

de la radiodifusión en 1920 y de la televisión en 1926; pero -

cuando el hombre di6 origen a los diversos sistemas de comuni­

cación y logró el perfeccionamiento de sus medios técnicos, es 

entonces cuando surge la necesidad imperiosa de dar origen a 

instrumentos jur1dicos encaminados a regular las actividades -

relativas a las comunicaciones, más no se ha logrado llegar a-
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un acuerdo plenamente satisfactorio en materia de las comunica-

cienes satelitarias por parte de la rnayor1a de los pa!ses, en 

virtud de las implicaciones que tienen en el mundo contemporá -

neo. 

En los Gltirnos decenios, se ha producido una transforrnaci6n tan 

sutil que ninguno de nuestros sentidos puede registrar: "Las o~ 

das radio eléctricas, portadoras de mensajes en rnGltiples len -

guas, circulan sin cesar en torno nuestro, a través nuestro y -

por encima de nosotros; pero para o!rlas y verlas necesitarnos -

convertirlas en otras ondas que nuestro o1do y nuestra vista 

puedan percibir". (1) 

Garcia Moreno (2), indica que la historia de las comunicacio -

nes por satélite, es de iniciaci6n reciente. Se emplaza el pr! 

mer satélite de comunicaciones, dentro del proyecto SCORE, lo -

granda realizar la transmisión con un mensaje navideño del pre-

sidente norteamericano Eisenhower, en diciembre de 1958. 

Las telecomunicaciones son eminentemente un producto de la hum~ 

nidad y su historia se pierde en la antigtledad de los tiempos -

y cuando el hombre invent6 los instrumentos técnicos que en el­

inicio del presente trabajo se indican, se presentó la urgente-

(1) Michaelis, Anthony R., "Del semli.foro al satélite", Uni6n In 
ternacional de Telecomunicaciones, Ginebra, Suiza, 1965, p. 
9. 

(2) Gar.cía Moreno, V1ctor Carlos, "Aspectos Jurídicos Interna -
cionales del INTELSAT", Revista Jurídica Messis, Facultad -
de Derecho, U.N.A.M., año I, No. 1, México, 1970, p. 48. 
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necesidad de dar origen también a instrumentos jur1dicos, regul~ 

dores de las actividades relativas a las telecomunicaciones. As1, 

Garc1a Moreno expresa: "Las telecomunicaciones no son m~s que la 

s1ntesis de la larga cadena de atisbos y cristalizaciones que el 

hombre, ese eterno sustratum de la historia, ha realizado a tra­

vés de su larga evoluci6n. 

Sostenemos la tesis de que las comunicaciones son invento y ere~ 

ci6n del hombre o de la humanidad, pues sus hontanares se pierden 

y diluyen en las aportaciones de los grandes genios creadores co­

mo Dem6crito, Galileo, Kcpler, Newton, Einstein, etc. " (3). 

Ya en nuestro siglo, con los eminentes avances de la tecnolog1a­

moderna, se han obtenido asombrosos logros, hasta llegar a lo 

que hoy conocemos como comunicaciones espaciales mediante la uti 

lizaci6n de satélites artificiales. 

Al dar origen a los sat6lites artificiales de comunicaci6n, se -

logr6 romper la limitación para poder realizar las comunicacio -

nes radio eléctricas y que era en ese caso, la ion6sfera. La io 

n6sfera es una capa elevada de la atm6sfera, que refleja las on­

das hertzianas. (4) Dicha capa est~ cargada de fuerzas eléctri -

cas. 

(3) Idem. p. 48 

(4) Ibidem 
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El utilizarla para reflejar en 11nea directa sobre ella, las on­

das de radio, es posible, sin embargo la reflexión de las denomi 

nadas ondas cortas, no es posible ya que éstas pasan la ion6sfe­

ra sin reflejarse; pero esta dificultad técnica tuvo su solución 

con el advenimiento de los satélites de comunicación, que si ti~ 

nen la propiedad de reflejar las ondas cortas. De aqu1 que la ~ 

tilizaci6n de dichos satélites, constituya en el momento actual, 

un verdadero s1mbolo de desarrollo tanto cient1fico como tecnoló 

gico. En el campo de las comunicaciones tiene un amplio horizon 

te con el empleo de las ondas cortas, pues sus bandas de frccuen 

cias podrán usarse para as1 aumentar las posibilidades de las co 

municaciones sencillas y adecuadas. 

Así, la televisión como importante medio de comunicación moderna, 

requiere para sus transmisiones, del uso de las ondas cortas, y­

de esta forma constituyen los satélites artificiales su mejor au 

xiliar. 

Los acontecimientos que ocurrían en América a mediados del siglo 

pasado, tardaban en llegar a Europa más de 12 d1as, y no fué si­

no hasta 1866, cuando surge la historia de las comunicaciones 

transoceánicas, con la puesta en servicio del primer cable. Este 

cable telegráfico proporcionó las comunicaciones trasatlánticas­

entre Estados Unidos y Europa de manera casi instantánea, queda~ 

do en el pasado la lentitud de las comunicaciones intercontinen­

tales. Por otra parte las comunicaciones telefónicas entre el -
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continente americano y el continente europeo, dieron comienzo en 

1927, gracias a las ondas del radio de alta frecuencia, que aun­

que deficiente en su calidad, era preferible tener comunicación­

vocal entre los continentes; pero el sistema mejoró notablemente 

en el año de 1956 con la implantación de un nuevo tipo de cables 

que generaron transmisiones de alta calidad. 

Ha sido notorio el aumento en la cantidad de los enlaces trans -

oceánicos, y actualmente se cuenta aproximadamente con m~s de 

500 lineas a trav~s del Atlántico Norte. Si bien ha sido cons -

tante el aumento de lineas y sistemas, esto no ha sido suficien­

te, por lo que se ha visto la necesidad urgente de incrementar -

ambos factores, aunque esto no ha sido suficiente, pues está co~ 

probado que al instalar nuevos sistemas, éstos son absorbidos 

por la demanda creciente de enlaces sin dejar de utilizar los ya 

existentes. 

En 1960, se realizaron mediante cables submarinos, aproximadame~ 

.te 4 millones de conversaciones telefónicas intercontinentales,­

como en el caso de la radio de alta frecuencia, también van sie~ 

do insuficientes e inadecuados para las transmisiones de televi­

sión, ya que dichas transmisiones se prolongan por medio de re -

les amplificadores para lograr que las microondas, que viajan en 

lineas rectas sigan su dirección llevando las señales, pero es -

tos reles s6lo admiten como máximo entre dos de estos amplifica­

dores, una distancia de 50 a 60 kilómetros. Para lograr que es-
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te intervalo se prolongue, es necesario aumentar la altura de -

las torres sobre las cuales operan los reles y sus antenas, pe-

ro se requieren torres demasiado altas para alcanzar la transmi 

si6n por este medio entre dos continentes. Al lograr poner en-

6rbita los primeros satélites artificiales de comunicaci6n, tam 

bién se consigue una posibilidad extraordinaria para la solu 

ci6n del problema anterior. Si se lograra colocar un rele a un 

satélite que estuviera a una distancia considerable de la tie -

rra, los horizontes del satélite cubrir1an toda la superficie -

de la misma. Este principio no tiene dificultad ya que un po -

tente emisor capta en la tierra un mensaje de una red convencía 

nal y lo env1a en 11nea directa a un satélite puesto en órbita, 

el cual le hace seguir su ruta hasta el receptor sensible; de -

ah1 el mensaje es enviado directamente a otra red terrena. 

Pero organizar en detalle todo este proceso, no es tarea fácil-

y para proceder a la instalaci6n de una red, ante todo es nece-

sario determinar el número de satélites que harán falta para cu 

brir su tipo y sus órbitas (5). 

Las transmisiones mediante la utilización de satélites, son más 

econ6micas, ya sea para los servicios telef~nicos como para los 

de televisi6n; ya que los satélites poseen varios canales para-

(5) Salvat Editores, "La gran aventura del espacio", España, 
1968, p. 211. 
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lograr las transmisiones, y cada uno de ellos equivale a 600 cir 

cuitos telefónicos. Por eso es posible cubrir las grandes nece­

sidades actuales y futuras de comunicaciones rápidas y econ6mi -

cas. 

Todo sistema de comunicaciones debe principalmente atender a las 

necesidades del mundo actual más que a las de un futuro lejano,­

y las comunicaciones satelitarias siguen de igual forma esta re­

gla, siendo de importancia capital el conocer el número de saté­

lites orbitados para poder dar un servicio eficiente. Dicho nú­

mero puede ser reducido, pero p~ra ello se requiere que los sat! 

lites guarden una posición definida y un espacio determinado, 

así pues, se puede colocar un satélite en órbita ecuatorial y 

sincronizado con el movimiento de la tierra, de tal forma que ~­

parentemente dicho satélite estuviera colocado en un mismo punto 

geoestacionario siempre, y entonces bastarían únicamente tres ar 

tefactos para cubrir la mayor parte de la superficie terrestre¡­

es decir que un s6lo satélite cubriría América del Sur, la Costa 

Este de los Estados Unidos y la mayor parte de Europa y Africa;­

otro satélite enlazaría Europa y Extremo Oriente y un tercero 

que abarcaria el Oeste de los Estados Unidos, Extremo Oriente y­

Australia. 

Nos dice García Moreno (6) que existen básicamente tres tipos de 

satélites artificiales de telecomunicaciones: 

(6) op. cit., pp. 48-49 
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a) El primer tipo de ellos es el satélite pasivo, que s6lo sir 

ve para reflejar señales emitidas desde una estaci6n coloc~ 

da también en la superficie terrestre. Y fué el 12 de agos­

to de 1960 cuando la NASA (National Aeronautics and Space -

Administration) orbit6 el primero de ellos, denominado ECHO 

r, y el segundo, el ECHO II fué puesto en orbita el 25 de -

enero de 1964. 

b) El segundo tipo de satélites de comunicaci6n, son los llam~ 

dos activos, los cuales al recibir las señales, las almace­

nan y amplifican para retransmitirlas en seguida. Después­

de varios experimentos realizados en los Estados Unidos, no 

fué sino hasta 1960 cuando se logr6 emplazar el COURIER, 

que dur6 18 dfas orbitando, pero fué en 1962, cuando real -

mente se tuvo éxito en este tipo de satélites, pues el 10 -

de julio de 1962 y el 7 de mayo de 1963 se orbitaron respe~ 

tivamente dos satélites activos que formaron el llamado TEL 

STAR. La NASA, habfa orbitado el RELAY I en 1962 y poste -

riormente lanz6 al espacio al RELAY II, en 1964. 

Dichos satélites no estaban sincronizados, y las transmisio 

nes solamente duraron unos cuantos minutos. 

e) El tercer tipo de satélites para las comunicaciones, son 

los emplazados en 6rbitas sincronizadas, cuya complejidad y 

eficiencia son mayores. El lanzamiento del primero de di -

chos satélites fué en febrero de 1963, denominado SYNCOM I¡ 

en julio de ese mismo año se puso en 6rbita el SYNCOM II y­

en agosto de 1963, fué lanzado al espacio el SYNCOM III. Es 
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te Gltimo fué el primer satélite geoestacionario y se le d~ 

nomina as1 porque gira sobre el Ecuador a una velocidad que 

corresponde a la de la tierra alrededor de su eje. 

Ante el desarrollo de éstos sistemas, se plante6 la necesidad de 

integrar un Sistema Mundial de Telecomunicaciones mediante la u­

tilizaci6n de satélites, ya que la Uni6n de RepGblicas Socialis­

tas Soviéticas hab1a lanzado al espacio a partir de 1965, sus s~ 

télites MOLNYA; por otra parte, el INTELSAT, de creaci6n recien­

te lanz6 al espacio el 6 de abril de 1965 al INTELSAT I{ Early -

Bird ); posteriormente fué puesto en 6rbita el INTELSAT II con -

fecha 26 de octubre de 1966 y por Gltimo, fué lanzado al espacio 

el satélite artificial IN'rELSAT III, el 18 de septiembre de 1968. 

El adelanto cient1fico y tccnol6gico que representan las comuni-

caciones; su extensión hacia las comunicaciones satelitarias, no 

solamente traen impl1citos problemas de gran complejidad en un -

s6lo orden, es decir, que traen consigo problemas de orden econ6 

mico, técnico, pol1tico y jur1dico. 

En cuanto a los problemas de carácter econ6mico, se indica que -

es indispensable un sistema a nivel internacional para la fija -

ci6n de las tarifas aplicables en el arrendamiento de circuitos­

por medio de satélites para los servicios telegráficos, telef6n! 

cos y de televisión; sistema que evite las fluctuaciones perjud! 

ciales que determinados 6rganos de gobierno a nivel nacional pu~ 

den propiciar. 
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De acuerdo a la opinión de algunos economistas, no es posible a~ 

mitir que las tarifas sean determinadas en forma unilateral por­

un gobierno o corporaci6n, aunque ésta sea de carácter interna -

cional. 

Por otra parte, las tarifas constituyen naturalmente, en cierta­

forma, un control de precios, pero deben permitir asegurar y ga­

rantizar que las participaciones de los estados en materia econ6 

mica están bien distribuidas y que están pagando por los servi -

cios recibidos los precios justos. 

Cabe señalar que además de lo anteriormente expuesto, también es 

importante destacar lo referente a los principios de financiami­

ento, de propiedad del segmento espacial, de las instalaciones -

terrenas, de las compensaciones del uso del capital, de las li -

quidaciones, de los derechos y las obligaciones de los miembros­

de los organismos internacionales, de los conflictos por causas­

pecuniarias, el problema del predominio económico que ejercen 

uno o varios paises desarrollados sobre paises en v1as de desa -

rrollo, etc. 

Es pertinente aclarar que por ahora solamente apuntamos de mane­

ra escueta, los aspectos de indole económico, que involucran pr~ 

blemas relativos a las telecomunicaciones vía satélite y más ade 

!ante, se tratarán más ampliamente, todo ello cuando nos ocupe -

moa de los Acuerdos de INTELSAT. 



- 12 -

En cuanto a los problemas de orden técn~co, se afirma que una red 

de comunicaciones por satélite debe constituir en cuanto a su di­

seño y operaci6n se refiere, una unidad, al margen de fronteras -

pol!ticas y de 6rganos nacionales. Esa posici6n es adoptada por­

los Estados Unidos de Norteamérica, quienes al establecer a tra -

vés de la Corporaci6n de Comunicaciones por Satélites (COMSAT)to­

dos los sistemas de operaci6n, señalan que el sistema debe ser 

por su diseño y operaci6n una unidad. 

Al mismo tiempo afirman los especialistas que las exigencias téc­

nicas impiden la operaci6n conjunta con otros paises. 

Por otro lado existen problemas de carácter pol1tico, se clama 

contra un monopolio que su funci6n sea el permitir la utilizaci6n 

de propaganda con contenido ideol6gico con el fin de evitar as! -

las hegemon!as. Por ello se afirma que no es posible la existen­

cia de un Sistema Comercial Internacional de Telecomunicaciones,­

ya que significar!a establecer un monopolio no deseable de propa­

ganda pol1tica y militar a nivel internacional que pertenezca a -

una potencia o a un grupo de potencias, es decir, que se está en­

la posibilidad de la recepci6n por parte de los tele cspectado 

res, de programas provenientes directamente de los satélites, 

sin las estaciones como intermediarias y al mismo tiempo instru -

mentos de control de los materiales de las transmisiones, además­

de otros muchos problemas de carácter pol1tico y esto se debe a -
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que cuando el ordenamiento jur1dico no se aplica o no funciona,­

las soluciones que buscan los entes del Derecho Internacional, -

son de naturaleza pol1tica. De igual forma debemos fijar nues -

tra atención en lo relativo al establecimiento de un organismo -

de carácter internacional que sea eficaz para coordinar las acti 

vidades de un Sistema de Telecomunicaciones Satelitarias, a ni -

vel mundial, la sede de dicho organismo, as1 como otros muchos ~ 

suntos de 1ndole politice. 

Por último, por lo que respecta a los problemas de carácter jur! 

dice, podemos decir que se ha intentado lograr un ordenamiento -

legal por parte de los juristas con fundamento en el respeto de­

los Derechos Soberanos de los Estados en el Espacio Cósmico. Sin 

embargo, como no está aún claro cuáles son esos derechos, enton­

ces se presenta una diversidad de problemas jur1dicos, los cua -

les se habrán de analizar con detenimiento. 

Uno de los aspectos de la problemática jur1dica relativa a las -

comunicaciones satelitarias, lo constituye el uso del espacio ul 

traterrestre. 

Cuando el hombre emprende la gran aventura del espacio ultrate 

rrestre, comienza a invadir a la humanidad una serie de tenden -

cias diversas, teor1as y concepciones de toda 1ndole, en el as -

pecto jur1dico se llegaron a concebir variadas y nuevas termino­

log1as, tal corno ocurriera en el pasado y con otros aspectos de-
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la historia de las ciencias humanas como en el caso de la naveg~ 

ci6n mar1tima y aérea. Los juristas pensaron en una nueva rama-

del derecho con denominaci6n y caracter1sticas especiales, según 

los autores que dedicaban su esfuerzo a la nueva disciplina, 11~ 

garon a llamarle Derecho Astronáutico, Interplanetario, Interes-

telar, C6smico, Sideral, Supraatmosférico, Ultraterrestre, etc., 

esto provoc6 en aquellos que no estaban inmersos en esta disci -

plina del conocimiento, gran confusi6n en la mayor1a de las oca-

sienes. 

César Sepúlveda, en su libro "Derecho Internacional Público" se-

fiala: "Esta naciente secci6n del Derecho de Gentes surge a la 

luz en el afio de 1953, en ocasi6n de la tesis doctoral del Pr1n-

cipe de Hannover, en la Universidad de Goettingen, y cobr6 impul 

so decisivo por causa del lanzamiento del SPUTNIK I en 1957. En 

unos cuantos afies emergieron las teor1as mas bizarras, hip6tesis 

numerosas y profec1as desconcertantes". (7) 

A continuaci6n trataremos de examinar lo relativo al uso del es-

pacio ultraterrestre: en lo que respecta al problema para esta -

blecer la frontera del espacio ultraterrestre, han existido di -

versas concepciones, entre las que destacan las siguientes: para 

Von Karman seria de unos 83 kil6metros de altura, que es el pun-

to donde cesa el vuelo aerodinámico y empieza la fuerza centr1f~ 

ga; para Hans Kelsen, es hasta donde pueda extenderse el interés 

(7) Sepúlveda, Ce§ar, "Derecho Internacional Público", 5a. Ed., 
Editorial Porrúa, México, 1973, p. 194. 
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del Estado. Otra postura ha sido la de la Federaci6n Internaci~ 

na! de Aeronáutica, que ha hablado de una faja denominada "Neu -

tralia". (8) 

La propia Federaci6n, consider6 el 4 de octubre de 1960, como l! 

mite, el s~tuado a 62 millas de la superficie terrestre y a pe -

sar de los esfuerzos por definir el l!mite en cuesti6n, aan no ~ 

xiste al respecto una posici6n definitiva. 

Actualmente el uso del espacio ultraterrestre, constituye una 

cuesti6n que presenta fundamentalmente dificultades de carácter­

j ur!dico. Sin embargo, aunque se sabe que ello no es tarea fá -

cil, puesto que este es un campo relativamente nuevo, es claro -

el uso del espacio ultraterrestre. 

Ahora bien, respecto al establecimiento de las normas ya aludi -

das, existe una marcada preferencia por los acuerdos internacio-

nales para que de ellos emanen y as! integradas garanticen una -

mayor seguridad jur!dica y asi evitar que sean producto de una -

costumbre llevada a cabo por los paises desarrollados. Existe -

por otro lado, una posici6n de desconfianza ante una legislaci6n 

formal, sobre la utilizaci6n del espacio ultraterrestre, ya que-

(B) La Carta del Espacio de Bogotá di6 origen a una zona neu 
tral entre los l!mites más altos de la atm6sfera y los más 
bajos del espacio sideral, que gozará del derecho de ser un 
inocente y pacifico corredor que puede ser cruzado sin vio­
lar la soberania territorial del pa!s que está abajo. En el 
caso de este corredor, ninguna naci6n tendrá derecho a su -
destrucci6n o a ata.car cualquier veh:lculo u objeto en trán­
sito. 
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ello solamente dar1a una ilusi6n de certeza jur1dica y transito-

ria, basada en un r~gimen en extremo, general e inaplicable. En 

1958, en las Naciones Unidas, se estudiaron por vez primera lo -

relativo a la utilizaci6n del espacio ultraterrestre con fines -

pac1ficos. La Uni6n Sovi~tica formul6 una propuesta que recomen 

daba "el establecimiento en el marco de las Naciones Unidas de -

un Comité Internacional para la cooperaci6n en el estudio del es 

pacio c6smico con fines pac1ficos"(9). Por su parte los Estados 

Unidos presentaron una propuesta para la obtenci6n de informa 

ci6n suficiente respecto a los numerosos problemas relativos al-

espacio ultraterrestre, antes de recomendar programas determina-

dos de cooperaci6n internacional en esta &rea por un Comité Esp~ 

cial de las Naciones Unidas. La Asamblea, resolvió finalmente -

en su Décimo Tercer per1odo de sesiones celebrado en 1958, incl~ 

ir ambos t6picos con el titulo "Cuestión del Uso del Espacio Ul-

traterrestre con Fines Pacificas". 

Posteriormente, la Asamblea General tras de haber analizado va -

rías propuestas sobre la utilización del espacio ultraterrestre-

con fines pacificas, cre6 una Comisi6n Especial de 18 naciones,-

que informar1a a la Asamblea sobre las actividades y recursos de 

la O.N.U., y de sus organismos especializados en el campo de la-

cooperación internacional en lo relativo al uso del espacio ul -

(9) Naciones Unidas, Servicios de Información Pública, Las Na -
cienes Unidas, origenes, organización y actividades, 3a. ed. 
Nueva York, 1969, p. 69. 
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traterrestre con fines pacificos, sobre las disposiciones orgá­

nicas que en lo futuro pudiesen adoptarse, y la naturaleza de -

la problemática juridica que surja de la ejecuci6n de programas 

de exploraci6n del espacio c6smico. Ante la necesidad de crear 

un 6rgano especial para impulsar la cooperación internacional -

en este campo, la Asamblea General a fines de 1959, estableci6-

una comisi6n de 24 miembros y que posteriormente se ampliar1a a 

28 -incluido M€xico-, con el objeto de examinar la esfera de la 

cooperación internacional y estudiar las medidas necesarias pa­

ra programar la utilizaci6n del espacio ultraterrestre con f i -

nes pacificos, en el marco de las Naciones Unidas y por otra 

parte analizar la problemática juridica que pudiera surgir de -

la exploraci6n y utilizaci6n del espacio ultraterrestre. 

Esta comisi6n, integrada por dos subcomit6s: el juridico y el -

cientifico - con 28 miembros cada uno-, proporciona un foro pa­

ra el análisis de cuestiones pol1ticas y juridicas derivadas de 

la utilizaci6n del espacio ultraterrestre con fines pac1ficos,­

logrando con esto avances importantes para la obtenci6n de una­

mayor cooperaci6n internacional en las esferas que le son, pro -

pias. La Comisi6n ha presentado recomendaciones relativas al -

intercambio de información, la educación y formaci6n profesio -

nal, al apoyo de programas internacionales, y a los efectos no­

civos de los experimentos realizados en el espacio ultraterres­

tre. 
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En materia jurídica, la Asamblea General aprobó el 20 de diciem­

bre de 1961, una resolución en la que entre otras cosas, conmina 

ba a la Comisión sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre 

con Fines Pacíficos, a que analizara la problemática jurídica 

que pudiera derivarse de la utilización y exploración del espa -

cio cósmico. Dicha actividad la ha llevado a cabo la Subcomi 

sión de Asuntos Jurídicos, la que desde su origen en 1962 se ha­

encargado de los siguientes asuntos: 

a) Una declaración sobre los principios jurídicos que deben re­

gir las actividades de los Estados en la exploración y utili 

zaci6n del espacio ultraterrestre; (10) 

b) La prestación de ayuda a astronautas y vehículos cósmicos y-

su devolución: 

c) La responsabilidad por accidentes causados por objetos lanza 

dos al espacio ultraterrestre; 

d) Un proyecto de tratado sobre los Principios Jur1dicos que 

han de regir la Exploración y Utilización del Espacio Ultra-

terrestre, inclusive la Luna y otros Cuerpos Celestes. (11) 

Este proyecto surge, de la preocupación de elaborar una De -

claración sobre los Principios Jurídicos, que deben regir 

las actividades de los Estados, en la utilización del espa -

cio ultraterrestre, y que éstos asuman la responsabilidad 

(10) Ver Resolución 1962 (XVIII), titulada "Declaración de los -
Principios Jurídicos que deben regir las Actividades de los 
Estados en la Exploración y Utilización del Espacio Ultra -
terrestre", aprobada por unanimidad por la Asamblea General 
de las Naciones Unidas el 13 de diciembre de 1963. Esta re 
solución fué precedida por la Resolución 1721 (XVI) adopta= 
da a finales de 1961. 

(11) Naciones Unidas, op. cit., p. 75 
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de cualquier tipo de accidentes causados por el lanzamiento 

de objetos al espacio. Como más adelante veremos, este Pr~ 

yecto de Tratado constituye el antecedente inmediato del 

Tratado del Espacio Ultraterrestre de 1967. 

En 1962, en el seno de las Naciones Unidas hubo proposiciones y­

se planteó la necesidad de elaborar una Declaración sobre los 

Principios Legales que deben regir las actividades de los Esta -

dos en la exploración y utilización del espacio ultraterrestre -

(12), y no fué sino hasta el 13 de diciembre de 1963 cuando la A 

samblea General aprobó por unanimidad esta Declaración, cuyos 

principios abarcaban los siguientes puntos: 

a) El uso del espacio ultraterrestre en beneficio de toda la -

humanidad; 

b) La libertad de exploración y utilización del espacio ultra­

terrestre y de los cuerpos celestes; 

c) Las actividades de los Estados en materia de exploración y­

utilización del espacio ultraterrestre, seg6n los princi 

pios del Derecho Internacional, incluyendo la Carta de las­

Naciones Unidas, para mantener la paz y la seguridad, y pr~ 

mover la cooperación y el entendimiento internacionales; 

d) La responsabilidad internacional de los Estados por las ac­

tividades en el espacio ultraterrestre, incluyendo a sus o~ 

ganismos gubernamentales o entidades no gubernamentales y -

(12) Ver Resolución 1962 (XVIII), op. cit. 
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la responsabilidad de una organizaci6n internacional y de -

los Estados Miembros por las actividades realizadas en el -

espacio ultraterrestre; 

e) La consideraci6n de los intereses correspondientes de otros 

Estados en el espacio ultraterrestre y celebraci6n de opor-

tunas consultas internacionales ya que si una determinada -

actividad proyectada por un Estado o por nacionales suyos,-

en el espacio ultraterrestre, podría originar un obst~culo-

capaz de perjudicar las actividades de otros Estados; 

f) La conservaci6n de la propiedad de los objetos lanzados al-

espacio ultraterrestre y de la jurisdicción del Estado de -

Registro sobre tales objetos y tambi6n sobre el personal 

que vaya en los mismos, mientras se encuentren en el espa -

cio ultraterrestre; la devolución de dichos objetos encon -

trados fuera del Estado de Registro a dicho Estado, que de-

berá proporcionar, antes de que se efectOe la devolución, -

los datos de identificación que en su caso se soliciten; 

g) La responsabilidad internacional de los Estados por daños -

causados por los objetos lanzados al espacio ultraterrestre; 

h) La p~estaci6n de toda la ayuda posible a los astronautas en 

caso de accidente, peligro o aterrizaje forzoso y la devolu 

ci6n de los mismos al Estado de Registro. (13) 

(13) O.N.U., "Las Naciones Unidas", 3a. ed., Nueva York, 1969, pp 
76-77. 
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De lo anterior se desprende que el espacio ultraterrestre debe ~ 

tilizarse por todos los Estados sin discriminaci6n alguna, que -

tanto el espacio ultraterrestre como los cuerpos celestes no pu~ 

den en definitiva ser objeto de apropiaci6n, en base al manteni­

miento de la paz y seguridad internacionales, debe utilizarse el 

espacio ultraterrestre y se hace recaer por actividades en el e! 

pacio c6smico, la responsabilidad internacional a los Estados. 

En 1966 la Subcomisi6n de Asuntos Jur1dicos inició los trabajos­

relativos al Tratado sobre los Principios Legales que deben re -

gir las Actividades de los Estados en la Exploración y Utiliza -

ci6n del Espacio Ultraterrestre, incluso, la Luna y otros Cuer -

pos Celestes, llegando finalmente a un acuerdo que analizaba 

cuestiones como: 

a) Soberan1a y propiedad sobre objetos lanzados al espacio ul­

traterrestre y su devolución al Estado que efectuó el lanza 

miento; 

b) Responsabilidad por daños causados por objetos lanzados al­

espacio ultratcrrcstre; 

c) Asuntos que se trataron en la Declaración de Principios Ju­

r!dicos en 1963. 

Dicho Acuerdo, fué aprobado por la Asamblea General el 19 de di­

ciembre de 1966 y se empez6 a firmar en Londres, Moscú y Washin~ 

ton el 27 de enero de 1967, entrando en vigor el 10 de octubre -

del mismo año y se encuentra ratificado por México. 
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Debemos de considerar también el Convenio para el Rescate de As­

tronautas, la devolución de Astronautas y la devolución de obje-

tos lanzados al espacio exterior, aprobado por la Asamblea Gene-

ral el 19 de diciembre de 1967, abierto a la firma el 22 de a 

bril de 1969 y entrando en vigor el 3 de diciembre del mismo año. 

A pesar de los esfuerzos de la O.N.U. al respecto, no se ha lle-

gado a un punto satisfactorio, y en este sentido, César Sepúlve-

da hace la siguiente consideración: "El Régimen as! establecido-

no resuelve las preocupaciones de la Comunidad Internacional, y 

parece todav!a distante la regulaci6n para esas vastas extensio-

nes, que distribuya justamente los beneficios a toda la ecúmene" 

(14). 

Por lo que respecta al Tratado del Espacio Ultraterrestre de 

1967, éste fué examinado en la Asamblea General y en la Comisi6n 

sobre la Utilizaci6n del Espacio Ultraterrestre con Fines Pac!fi 

cos. Una vez que la Uni6n Sovi6tica y los Estados Unidos se pu-

sieron de acuerdo respecto de un "Tratado sobre los Principios -

Legales que rigen las Actividades de los Estados en la Explora -

ción y Uso del Espacio Ultraterrestre, incluso la Luna y otros -

Cuerpos Celestes", la Asamblea General se felicit6 por dicho tra 

tado. (15). 

(14) Sepúlveda, César, op. cit. p. 197. 

(15) Resoluci6n 2222 (XXI), aprobada por unanimidad en diciembre 
de 1966. 
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En el preámbulo del Tratado, se hace referencia entre otras ca -

sas, a la Resoluci6n 1884 (XVIII) y se reconoce el interés gene­

ral de la humanidad en el progreso de la Exploración y Utiliza -

ci6n del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacificas, Entre las­

disposiciones principales del Tratado relativas al desarme cita­

mos las siguientes: 

a) "Los Estados Partes del Tratado se comprometen a no colocar 

en 6rbita alrededor de la tierra ningGn objeto portador de­

armas nucleares ni de ningGn otro tipo de armas de destruc­

ci6n en masa, a no emplazar tales armas en los cuerpos ce -

lestes y a no colocar dichas armas en el espacio ultrate 

rrestre en ninguna otra forma"(16); 

b) "Queda prohibido establecer en los cuerpos celestes bases,­

instalaciones Y-fortificaciones militares, efectuar ensayos 

con cualquier tipo de armas y realizar maniobras militares, 

con excepci6n de la utilización de personal militar para i~ 

vestigaciones científicas y cualquier otro objetivo pacifi­

co, as! como de la utilizaci6n de cualquier equipo o medios 

necesarios para la exploración de la luna y otros cuerpos -

celestes con fines pac!ficos"(17); 

c) "Todas las estacione• instalaciones, equipo y vehículos es­

paciales, situados en la luna y otros cuerpos celestes se -

rán accesibles a los representantes de otros Estados Partes 

(16) Articulo IV del Tratado del Espacio Ultraterrestre de 1967. 

(17) Idem. 
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en el presente Tratado, sobre la base de reciprocidad". 

Es de capital inter~s, el punto inscrito en el Tratado, relativo 

a la exploración y utilización del espacio ultraterrestre efec -

tuadas en bien de todos los pueblos, sea cual fuere su grado de­

desarrollo económico y cient!fico; deseando contribuir a una am-

plia cooperación internacional en cuanto a sus aspectos cientff ~ 

cos y jur!dicos. Por otra parte, el espacio estará abierto para­

su exploración y utilización a todcis los Estados sin discrimina-

ción alguna, en condiciones de igualdad y de conformidad con el-

Derecho Internacional. El Tratado qued6 abierto a la firma el -

27 de enero de 1967 y entró en vigor el 10 de octubre de ese mis 

mo año. (18) 

El Tratado es producto del Acuerdo sobre los Principios que ri -

gen las actividades de los Estados en la exploración y utiliza -

ción del espacio ultraterrestre, entre la Unión Soviética y los-

Estados Unidos. 

Para concluir, el Tratado de 1967, constituye una contribución -

de capital importancia para el uso pacifico del espacio ultrate-

rrestre, dando origen a la formulaci6n de acuerdos posteriores -

entre los Estados que tienen acceso al espacio ultraterrestre y-

al mismo tiempo limitando las actividades de los paises desarro-

(18) Naciones Unidas, Departamento de Asuntos Politices y de A -
suntos del Consejo de Seguridad, Las Naciones Unidas y el -
Desarme, 1945-1970, Nueva York, 1972, Ap6ndice VII (Tratado 
del Espacio Ultraterrcstrc de 1967), pp. 470-475. 
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llados en materia de armamentos, ya que prohibe el empleo de -

cualquier tipo de armas de destrucci6n masiva en el espacio, -

frenando as!, la carrera armamentista de las grandes potencias, 

que son a quienes les interesa la utilizaci6n del espacio ul -

traterrestre tratando de ejercer el control y dominio en ese -

campo. 

Se ha reafirmado por parte de la Comisi6n sobre la Utilización 

del Espacio Ultraterrestre con Fines Pac!ficos, el inter~s co­

mGn de la humanidad por fomentar la exploraci6n y utilizaci6n­

del espacio ultraterrestre con fines pac!ficos, por lo que la­

Asamble~ General sostiene la idea de que los beneficios deriv~ 

dos de esta actividad puedan extenderse a todos los Estados, -

cualquiera que sea su desarrollo econ6mico y cient!fico, si 

los Estados miembros realizan sus programas espaciales con el­

objeto de fomentar la máxima cooperaci6n internacional y el i~ 

tercambio más amplio posible de información en esta materia, -

convencida adem~s de la necesidad de continuar los esfuerzos -

internacionales para el fomento de las aplicaciones prácticas­

en materia de tecnolog!a espacial, hace suyo el Informe de es­

ta Comisi6n e invita a los Estados que todav!a no han pasado a 

ser Partes en el Tratado sobre los Principios que deben regir­

las actividades de los Estados en la Exploraci6n y Utilizaci6n 

del Espacio Ultraterrestre, incluso la Luna y otros Cuerpos C~ 

lestes, en el Acuerdo sobre Salvamento, Devoluci6n de Astrona~ 

tas y de Objetos lanzados al Espacio Ultraterrestre, a que con 
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sideren cuanto antes la posibilidad de ratificar dichos Conveni-

os o de adherirse a ellos a fin de que puedan tener el mayor e -

fecto posible (19); reitera la importancia que tiene el objetivo 

de poner al alcance de los Estados, con carácter universal y sin 

discriminaci6n alguna, las comunicaciones por medio de satélites 

(20). 

Se considera la conveniencia de mantener informada de manera con 

tínua a la Organizaci6n de las Naciones Unidas, de las activida-

des realizadas por los Estados en materia de comunicaciones sa-

telitarias; de la acci6n que ha emprendido la Uni6n Internacio -

nal de Telecomunicaciones, a trav6s de la Conferencia Administra 

tiva Mundial de Telecomunicaciones Espaciales realizada en 1971, 

en lo relativo a la asignaci6n de frecuencias y a la adopción de 

procedimientos administrativos para todo tipo de comunicaciones­

espaciales, y recomienda que la Uni6n Internacional de Telecomu-

nicaciones y sus órganos especializados, asi como los Miembros -

que la integran, den cumplimiento a estas disposiciones con mi -

ras a fomentar el uso de las comunicaciones en el espacio para -

beneficio de la humanidad. La Asamblea General de las Naciones-

Unidas, recibe con especial inter6s los esfuerzos de algunos Es-

tados Miembros por compartir con otros interesados, los benefi -

(19) Documentos Oficiales de la Asamblea General, XXVI Periodo 
de Sesiones, Suplemento No. 20 (A/8420). 

(20) Resoluci6n 2733 aprobada por la Asamblea General en su XXV 
Periodo de Sesiones de 16 de diciembre de 1970. 
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cios pr6cticos que puedan surgir de los programas de tecnolog1a 

en el espacio y los progresos alcanzados en materia de coopera­

ci6n internacional entre los Estados miembros para la investig! 

ci6n y exploraci6n espacial. 

Es importante recalcar que el Secretario General de la O.N.U.,­

continaa llevando un registro pGblico de objetos puestos en 6r­

bita o en trayectoria ultraterrestre, sobre la base de la infor 

maci6n que los Estados miembros proporcionan, (21) 

Cabe destacar los programas que se llevan a cabo por la Organi-

zaci6n de las Naciones Unidas, para la Educaci6n, la Ciencia y-

la Cultura, conjuntamente con la Uni6n Internacional de Teleco-

municaciones, con la finalidad de contribuir al adelanto de la-

enseñanza y la capacitaci6n. 

Considerando la importancia de las telecomunicaciones en las va 

riadas actividades en el espacio, la Uni6n Internacional de Te-

lecomunicaciones -UIT-, es uno de los organismos que m6s se in-

teresan en el uso del espacio ultraterrestre con fines pac1f i -

cos y ello explica el interés especial manifestad.o sobre el PªE. 

ticular por el Consejo de Administración. (22) 

(21) Resolución 1721 B aprobada por la Asamblea General en su -
XVI Periodo de Sesiones de 20 de diciembre de 1961. 

(22) Ver, Resoluciones 636 y 637 del Consejo de Administración. 
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La Unión Internacional de Telecomunicaciones ha llevado a cabo 

como actividad prioritaria durante los Gltimos años, en mate -

ria espacial, la Conferencia Administrativa Mundial de Teleco­

municaciones Espaciales, celebrada en Ginebra, Suiza, en 1971. 

Las resoluciones 636 y 637 del Consejo de Administración, se -

refieren respectivamente a las actividades y a la función de -

la UIT en materia de telecomunicaciones en el espacio, consti-

tuyendo de esta forma un valioso instrumento. 

Considerando que, de conformidad con la Resolución 1721 (XVI), 

adoptada por la Asamblea General de las Naciones Unidas en di­

ciembre de 1961 y con la Resolución No. 24 de Montreux, el Con 

sajo de Administración de la UIT, ha aprobado anualmente el In 

forme de la Unión sobre las Telecomunicaciones y la Utilizaci-

ón del Espacio Ultraterrestre con Fines Pacificas. (23) Estos 

informes siguen siendo favorablemente acogidos por las Nacio -

nes Unidas. (24) 

En el ámbito espacial, donde la cooperación internacional tie-

ne un papel preponderante, las relaciones entre la Unión InteE 

nacional de Telecomunicaciones y demás organismos interesados-

en actividades espaciales, tienen particular inter~s ya que di 

(23) El Consejo de Administración aprobó el 11° Informe, en su 
Reunión realizada en 1972. 

(24) Asamblea General, Consejo Económico y Social y Comisión -
sobre la Utilización del Espacio Ultraterrestre con Fines 
Pacificas y sus Subcomisiones. 
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chas relaciones se han concretado mediante la participación e i~ 

tercambio de información. La Unión Internacional de Telecomuni-

caciones ha colaborado, de igual forma, con organismos especial! 

zados de la O.N.U. interesados en actividades espaciales, parti­

cularmente con la UNESCO. (25) 

Es importante destacar también, su participación en la Conferen­

cia de Plenipotenciarios encargada de dotar al Consorcio Interna 

cional de Comunicaciones por Sat6lite, de un r6gimen definitivo. 

(26) 

El maestro Francoz Rigalt nos dice: "El derecho de las telecomu-

nicaciones que empieza declarando la libertad para usar las on -

das hertzianas o electromagnéticas, pronto reconoce el principio 

de que los Estados tienen soberanía nacional para organizar su -

propio espectro territorial y aGn cuando la situación jurídica -

del éter origina muchas disputas en el terreno doctrinario rela-

tivas a su papel dentro del contexto general jur1dico del espa -

cio, principalmente por lo que respecta al uso de las frecuenci-

as en las altas capas de la atmósfera, los Estados en el plano -

internacional mantienen el principio y establecen de comGn acuer 

(25) Seminario ONU/UNESCO sobre Comunicaciones Espaciales para -
la Educación y el desarrollo, realizado en México, del 2 al 
11 de septiembre de 1975. 

(26) U.I.T., Informe del Consejo de Administración en la Confe -
rencia de Plenipotenciarios, Málaga - Torremolinos, 1973, pp. 
2/46-2/47. 
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do, a trav6s de Convenio de Madrid, de 1932, la Unión Internacio 

nal de Telecomunicaciones (UIT) creada en 1934, encargada de vi­

gilar su cumplimiento" (27), y continúa diciendo que al hablar -

de las telecomunicaciones por sat~lites, "hay que ocuparse de la 

naturaleza jur!dica de tales actividades a la luz de la reglame~ 

taci6n actual de la UIT, representada principalmente por la con­

ferencia de Radiocomunicación, de 1963 y la Conferencia Mundial­

de las Telecomunicaciones Espaciales, de 1971; y de las reglas -

de derecho espacial en materia de telecomunicaciones por sat~li-

tes que se refieren a la libertad de su utilización, as! como a­

las restricciones que pueden imponerse a dicha libertad". (28) 

Ahora bien, por lo que respecta a la estructura jur!dica del uso 

y explotación del espacio ultraterrestre, existe el choque de 

dos concepciones de car~cter pol!tico: por una parte, los que a-

ceptan el principio de libertad, y por la otra, los que censa 

gran los principios de soberan1a de los Estados para realizar ac 

tividades en el espacio exterior. 

Ante esta disyuntiva existe la inquietud de que los paises desa-

rrollados dominen y controlen las actividades realizadas en el -

(27) Francoz Rigalt, Antonio, "Derecho Aeroespacial", Editorial­
Porrúa, la. Ed., M~xico, 1981, p. 106. 

(28) Idem, pp. 111-112. 
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espacio en beneficio de sus propios intereses, mediante el ejer­

cicio del poder econ6mico y tecnol6gico. Estos pa1ses eminente­

mente proclaman el principio de libertad absoluta sobre el espa­

cio ultraterrestre, ya que en el campo de las comunicaciones sa­

telitarias insisten en que estas comunicaciones de transmisi6n -

directa por satélites deben estar abiertas a todos, con la posi­

bilidad de competir en el plano internacional, mientras que las­

naciones en vías de desarrollo reclaman el principio de sobera -

n1a con la finalidad de proteger sus derechos que les correspon­

den sobre esa porci6n del espacio c6smico. De cualquier forma,­

debemos considerar la urgente necesidad para determinar los fun­

damentos jur1dicos sobre la materia que nos ocupa, y determinar­

el status legal del espacio, lo cual resulta una tarea dif1cil -

de emprender, ya que por un lado, cuando se vio la necesidad de­

dar origen a un régimen respecto al aire, diversos especialistas 

emprendieron la tarea de sugerir que el espacio aéreo se conside 

rara para efectos legales, igual que el mar, lo que signific6 el 

hecho de dar plena libertad para la navegaci6n aérea, o bien el­

hecho de ejercer la soberan1a sobre dicho espacio por el Estado­

subyacente, en otras palabras, lo anterior nos demuestra que si­

el espacio exterior es considerado como mare clausuro, es decir,­

como mar libre o mar abierto, esto no es suficiente; pero si se­

piensa en el derecho de los Estados ejercido sobre esa porci6n, 

la situaci6n es distinta. 

cuando se discutieron las soluciones propuestas para este probl~ 
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ma, a principios del siglo XX, predominó la doctrina de la com -

pleta soberan!a de cada Estado sobre el espacio a~reo de su te -

rritorio. Este principio establecido en el "Convenio para la R~ 

gulación de la Navegación A~rea", de Par!s 1919, fu6 confirmado­

posteriormente por el "Convenio de Aviación Civil Internacional", 

de Chicago 1947. El Convenio no fijó los limites entre espacio­

aéreo y espacio exterior, no precisó hasta qu6 altura se podrá ~ 

jercer la soberanía, lo que ha dado lugar a diversos puntos de 

vista. Para algunos, la soberan!a más allá de la atmósfera, no­

es aceptable, no se acepta tampoco que el espacio exterior sea -

considerado como mar abierto y que de acuerdo a las formas de a­

propiación territorial, el espacio est6 sujeto a apropiación, 

por lo quo seguramente se tendrá que recurrir para solucionar el 

problema, a la aplicación de nuevos acuerdos que permitan facil~ 

tar la creación de disposiciones legales para dar pronta soluci­

ón al problema. En 1961 se intentó presentar alternativas rela­

tivas a la problem~tica sobre libertad y soberanía, control y -

jurisdicción del espacio ultraterrestre, lleg~ndose principalme~ 

te a la elaboración de dos instrumentos de capital importancia:­

por un lado, la Declaración de los Principios Legales que Rigen­

las Actividades de los Estados en la Exploración y en el Uso del 

Espacio Ultraterrestre, adoptada en 1963 y por el otro, el Trat~ 

do de Principios Legales que Rigen las Actividades de los Esta -

dos en la Exploración y Utilización del Espacio Ultraterrestre,­

incluso la Luna y otros Cuerpos Celestes, de 1967, el cual ha r~ 

suelto el problema de manera parcial. Estos documentos fueron -
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producto de los trabajos de la Comisi6n para el Uso Pacifico del 

Espacio Ultraterrestre de las Naciones Unidas, que desde 1962, -

verdaderamente inici6 trabajos importantes al respecto. Esta Co 

misi6n se intcgr6 como ya dijimos por dos Subcomisiones: la Sub­

comisi6n de Asuntos Científicos y Técnicos y la Subcomisión de -

Asuntos Jurídicos, esta Gltima se dedic6 exclusivamente a trazar 

los principios y disposiciones jurídicas para el espacio ultra -

terrestre, en 1966. 

En este sentido, John A. Johnson, señala que al hablar sobre la­

problemática a la que hacíamos referencia, había la necesidad de 

una reglamentaci6n adecuada, y al celebrarse el Tratado sobre el 

Espacio Ultraterrestre de 1967, ya se tiene en parte soluci6n a-

estos problemas. El mismo Johnson expresa que la regla de la so 

berania terrestre en el espacio aéreo ha sido firmemente estable 

cida como uno de los resultados directos de la Primera Guerra 

Mundial y de la experiencia primera que tuvo el mundo con la 

fuerza potencial de la aviación militar; y añade que es inconcc-

bible que la Convenci6n de 1944, haya intentado establecer una -

soberania con una extensión infinita. (29) 

Ninguna naci6n hasta ahora ha reclamado que su soberan1a se pro­

longue ad infinitum. "Además tomando en consideraci6n los movi-

mientas de la tierra, del sol y los planetas, esto podria produ-

(29) Johnson John A., "Proceedings of the Conference on the Law 
of Space and of Satellite Communication", Washington, o.c.­
National Aeronautics ans Space Administration, 1964, p. 34 
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cir las situaciones más extrañas e irreales. La esfera de la So-

berania del Estado estaria sujeta a cambios continuos y sus limi-

tes a variaciones constantes.... (30) 

Retomando la disyuntiva entre el principio de libertad y el de s~ 

berania, en cuanto a las comunicaciones se refiere, consideramos-

que mediante el principio de soberania, un Estado tiene derecho a 

permitir o a no permitir la llegada de señales de transmisi6n di-

recta desde el espacio exterior, es decir, que dicho ~stado puede 

impedir las interferencias en el espacio situado sobre su territo 

rio, causadas por ondas de radio provenientes de otros Estados. 

Sin embargo, por tratarse de áreas diferentes las utilizadas para 

las comunicaciones via sat§lite, el principio admite diversas mo-

dalidades. 

Los Estados intentan protegerse de transmisiones que pudieran po-

ner en peligro el orden pGblico, su seguridad o sus valores nacio 

nales, por lo que reclaman a los demás paises sus derechos. No -

obstante los acuerdos logrados en las diversas convenciones reali 

zadas en materia de telecomunicaciones, no se ha llegado a solu -

cionar de manera completa este problema. Un ejemplo de ello lo -

constituye la convención de Telecomunicaciones realizada en Atlan 

tic City en 1947, donde se reconoci6 el derecho soberano de los -

Estados para poder autorizar, en el campo de las telecomunicacio-

(30) Lachs, Manfred, "El Derecho del Espacio Ultraterrestre", Fon 
do de Cultura Econ6mica, la. Ed., M§xico, 1977, p. 60 
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nes, la realizaci6n de investigaciones. Las resoluciones que -

surgieron en Atlantic City, constituyeron un importante impulso 

en la estructuración de ordenamientos jur1dicos relativos al e~ 

pacio ultraterrestre, donde son utilizadas las ondas electroma~ 

néticas, pero en ningan momento se discutió con claridad el ré­

gimen jur!dico del espacio, dejándose prácticamente la idea que 

ha de establecerse que la soberan1a les autoriza para controlar 

y dominar dichas investigaciones, las comunicaciones y la util~ 

zación de ondas electromagnéticas y de que el término "espacio­

aéreo", comprende áreas más amplias. En esta Convención no hu­

bo una resolución con carácter definitivo respecto al ejercicio 

de la soberan!a, aunque en sus resoluciones adoptadas se enten­

diera dicho ejercicio. 

El derecho de los Estados de evitar interferencias en el espa -

cio situado sobre su territorio está reconocido por el Derecho­

Internacional. 

Por otra parte, el Tratado sobre los Principien que Rigen las -

Actividades de los Estados en la Exploración y Utilización del­

Espacio Ultraterrestre, incluso la Luna y otros Cuerpos Celes -

tes de 1967, afirma que "el espacio ultraterrestre, incluso !a­

luna y otros cuerpos celestes, no pueden someterse a una apro -

piación nacional reclamando la soberan1a, por medio del uso o -

de la ocupación, ni por ningGn otro medio", impidiéndose a los­

Estados, el hecho de extender y ejercer en esa dimensión los de 
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rechos que constituyen los principios de la soberan!a sobre el -

territorio. Al respecto no haremos un análisis profundo, nos li­

mitaremos a mencionar que tanto el uso como la ocupación, eleme~ 

tos que se encuentran en este principio, no constituyen ni pue -

den ser t!tulos legales que justifiquen la extensión de los dere 

chos de soberan!a de los Estados sobre el espacio ultraterrestre, 

incluso la luna y otros cuerpos celestes, ya que esto impedir!a­

que otros estados pudieran ejercer los mismos derechos • 

El maestro Manfred Lacha, sefiala que la "ley usa el término "a -

propiación nacional", por lo que surge la cuestión: ¿incluye és­

to no sólo los derechos de soberan!a, sino también los de propi~ 

dad? Se supone que abarca a ambos, e implica la "apropiación" en 

su sentido más amplio. A los Estados se les impide tener v!ncu­

los de propiedad en la nueva dimensión. Por ser la propiedad la 

expresión legal de la forma básica de la "apropiación", confiere 

el derecho de usar o disponer de un objeto, e impide a todas las 

demás personas hacer lo mismo. La cuestión de los derechos de -

la propiedad relativos a introducir objetos en el espacio ultra­

terrestre, desde luego, es una cosa totalmente distinta •.•• En­

relación con éstas áreas, a ningún Estado se le permite este sta 

tus exclusivo, porque impide que otros ejerzan iguales derechos­

que ellos. Este principio se aplica a todo el espacio ultrater­

restre y a cada una de sus partes". ( 31) 

(31) Idem, p. 64 
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Además, el Tratado señala: que la exploraci6n y utilizaci6n del 

espacio ultraterrestre, incluso la luna y otros cuerpos celes -

tes, deberán hacerse en provecho y en interés de todos los paí­

ses, sea cual fuere su grado de desarrollo econ6mico y científi 

co, e incumben a toda la humanidad; que el espacio ultraterres­

tre estará abierto sin discriminaci6n alguna a todos los Esta -

dos en condiciones de igualdad y de conformidad con el derecho­

in ternacional, y habrá libertad de acceso a todas las regiones­

de los cuerpos celestes; y que estarán abiertos a la investiga­

ci6n científica, y los Estados facilitarán y fomentarán la coo­

peraci6n internacional en dichas investigaciones. 

También se señala que los Estados Partes en el Tratado deberán­

realizar sus actividades de exploraci6n y utilizaci6n del espa­

cio ultraterrestre, incluso la luna y otros cuerpos celestes, -

de conformidad con el Derecho Internacional, incluida la Carta­

de las Naciones Unidas, en interés del mantenimiento de la paz­

y la seguridad internacionales. 

De lo anterior se desprende que de esta forma se ha determinado 

el régimen jurídico del espacio ultraterrestre, incluso la luna 

y otros cuerpos celestes. Sin embargo, como ya lo señalamos no 

se ha logrado establecer los limites entre el espacio aéreo y -

el espacio ultraterrestre, en virtud de las discrepancias entre 

los diversos criterios que han surgido al respecto, por lo que­

Manfred Lachs señala que: "Cuando eventualmente esta frontera se 
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determine, cualquier objeto que viaje de la tierra al espacio -

ultraterrestre, o a la inversa, necesitará atravesar el espacio 

aéreo. Esto no causa ningGn problema jur!dico internacional si 

el vuelo s6lo se realiza sobre el territorio del Estado que lan 

za el objeto, o sobre alta mar. Sin embargo, este problema pu~ 

de surgir cuando el objeto espacial cruza al espacio aéreo de -

otros Estados" (32) 

Cabe señalar que los patses desarrollados en cuanto a las acti-

vidades en el espacio se refiere, de manera expresa no han pro-

cedido a solicitar previo consentimiento de otros Estados, ni -

éstos han otorgado los permisos respectivos para llevar a cabo-

la realizaci6n de dichas actividades, todo esto comenzando des-

de el lanzamiento del primer satélite artificial, el SPUTNIK 

por parte de la Uni6n Soviética en 1957, y seguido por una di -

versidad de satélites que han sido orbitados y que han cruzado-

el espacio aéreo de otros Estados, sin que éstos realicen las -

protestas y objeciones sobre el particular. Manfred Lachs dice 

al respecto que ello "hace suponer que existe consenso, ya que-

los Estados que J1an lanzado aparatos espaciales no han cretdo -

que sus actividades violen los derechos de soberanta de otros -

Estados, y los paises en cuyo espacio aéreo han volado los apa­

ratos espaciales parecen haber aceptado tácitamente que sus de-

rechos no se han visto afectados". (33) 

(32) Idem, pp. 85-86 

(33) Idem, p. 87 
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Por lo tanto, se concluye al parecer que los Estados en ningan-

momento pretenden en este caso, consagrar la prolongación de su 

soberan1a sobre su territorio, es decir, prolongar su sobera -

nía hasta el punto espacial donde se encuentran operando los S! 

télites artificiales. Si las actividades en la exploración y ~ 

tilizaci6n del espacio ultraterrestre, incluso la luna y otros­

cuerpos celestes, se realizan para fines pac1ficos y en benefi­

cio de la cooperaci6n internacional, no existirán motivos para­

protestar y objetar porque esto no constituye una transgresi6n­

a los derechos de los Estados subyacentes. 

Ahora bien, en cuanto al régimen jur1dico de los satélites arti 

ficiales de comunicación, Seara Vázquez nos dice que existen V! 

rias tendencias al respecto, que lo más aceptable a lo relativo 

al principio que debe regir el estatuto legal de los satélites, 

es, scgan este autor (34), el que considera que el estatuto le-

gal de los satélites varía de acuerdo con su situación. Que la 

reglamentación, debe ser segan las actividades que realicen, si 

esta actividad o función llega a cambiar en un determinado mo -

mento, también debe cambiar su reglamentación. Lo que signifi-

ca que se debe preferir una reglamentación basada en las funci~ 

nes y actividades que realizan los satélites artificiales. 

(34) Seara Vázquez, Modesto, "Introducci6n al Derecho C6smico", 
México, Escuela Nacional de Ciencias Pol1ticas y Sociales, 
U.N.A.M., 1961, p. 65 
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Manfred Lachs señala en cuanto al r6girnen jur1dico de los obje­

tos lanzados al espacio, que seria preferible adoptar una defi­

nici6n bastante amplia para incluir a cualquier objeto diseñado 

para colocarse tanto en 6rbita como sat6lite de la tierra, de -

la luna o cualquier otro cuerpo celeste; corno en la luna o en -

cualquier otro cuerpo celeste; y para seguir otro curso en el -

espacio ultraterrestre o a trav6s de ~ste, por lo que hay dos -

problemas fundamentales: el relativo a la jurisdicci6n y el de­

la propiedad. ( 3 5) 

Respecto a la jurisdicci6n, continQa diciendo, constituye "un ! 

tributo básico del Estado, por medio de la cual ejercita sus p~ 

deres -los cuales son limitados- fundamentales corno sujeto del­

derecho internacional". (36) Los derechos que le son inherentes 

a otros Estados y la idea de la cooperaci6n internacional, son­

los que determinan los limites del poder. 

La jurisdicci6n por lo tanto, en lo que se refiere al status l~ 

gal del espacio ultraterrestre, no puede extenderse a las altas 

capas que lo constituyen, sino que únicamente puede ser ejerci­

da sobre los objetos y el personal a bordo de dichos objetos. 

Al respecto el articulo VIII del Tratado del Espacio de 1967, -

manifiesta que el Estado Parte en el Tratado, en cuyo registro­

figura el objeto lanzado al espacio ultraterrestre, retendr~ su 

(35) Lachs Manfred, op. cit., p.94 

(36) Idern. 
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jurisdicción y control sobre tal objeto, así corno sobre todo el 

personal que vaya en él mientras se encuentre en el espacio ul­

traterrestre o en un cuerpo celeste. 

Por lo que se refiere al status legal del personal, Manfred 

Lacha señala que "ahora el hombre se ha aventurado a salir fue-

ra de los vehículos espaciales, ha aterrizado en la luna y ha -

caminado sobre ésta. Los individuos pueden aterrizar en otros-

cuerpos celestes. En todas estas actividades los hombres, sea-

cual fuere su nacionalidad, permanecen bajo la jurisdicción del 

Estado en cuyo registro figura el objeto espacial en que viajan" 

(37), y afirma "que la ley sólo determina la jurisdicci6n con -

respecto al espacio ultraterrestre y los cuerpos celestes, los­

asuntos relativos a la jurisdicción en cualquier otra parte, d~ 

ben resolverse de acuerdo con el derecho internacional general, 

y con las disposiciones legales espec1f icas relativas al medio-

ambiente en cuesti6n" (38), es decir, al espacio ultraterrestre. 

En cuanto a la propiedad se refiere Lachs señala: "que el espa-

cio ultraterrestre, incluso la luna y otros cuerpos celestes, -

no puede ser sujeto de los derechos de propiedañ". (39) Y que-

"La consecuencia pr&ctica de reconocer la propiedad es el dere-

cho del propietario a reclamar que le devuelvan estos objetos o 

las partes que los componen (segGn sea el caso) y la correspon-

(37) Idem, pp. 101-102 

(38) Idern, p. 102 

(39) Idem. p. 103 
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diente obligación de restituirlos. La ley del Tratado conside­

ra que al "Estado de registro" corresponde ese derecho". (40) 

De lo anterior se concluye que el derecho relativo al espacio -

ultraterrestre debe transformarse para constituirse en un dere­

cho con carácter universal y no en un derecho en particula~ ca­

racteristico de un Estado o varios Estados, sino que debe ser -

dinámico, ir acorde con los avances cient1ficos y tecnol6gicos­

y que coadyuve a la integración de la comunidad internacional -

mediante la formulación de nuevos tratados o acuerdos multilate 

rales para evitar los antagonismos entre los diversos Estados y 

de esta forma adecuarse a nuevas disposiciones jur1dicas para -

lograr la cooperación, la paz y el entendimiento internaciona -

les, disposiciones jur1dicas que impidan el establecimiento de­

fronteras en la utilización del espacio ultraterrestre y que d! 

cho espacio esté abierto a toda la humanidad para su beneficio. 



CAPITULO II: EL INTELSAT, SUS ORIGENES, ESTRUCTURA, FUNCIONA­
MIENTO Y PROVISIONALIDAD DE SU REGIMEN. 



EL INTELSAT, SUS ORIGENES, ESTRUCTURA, FUNCIONA­

MIENTO Y PROVISIONALIDAD DE SU REGIMEN. 

Es de capital importancia conocer los antecedentes de la Organi­

zación Internacional de Telecomunicaciones por Satélite (INTEL -

SAT), creada en 1964. El más importante es el origen de la Com­

munications Satellite Corporation (COMSAT) en 1962, bajo las le-

yes del Distrito de Columbia, surge corno una corporaci6n que ten 

dr1a como objetivo controlar de manera efectiva y directa al Con 

sorcio Internacional de Telecomunicaciones por Satélite, el cual 

habr1a de surgir bajo iniciativa de COMSAT, quien más adelante -

patrocinara todo tipo de actividades y objetivos del Consorcio. 

Por otra parte, en la ley relativa a las comunicaciones v1a saté 

lite, están delineados los objetivos politices de COMSAT. 

Son los Estados Unidos, los que marcan la pauta a seguir en mate 

ria de comunicaciones via satélite, ya que su finalidad era el -

establecimiento a la brevedad posible de un Sistema de Telecomu­

nicaciones que les permitiera un mayor control en otras naciones 

que por su geograf1a no ser1a posible si no se contara con estos 

medios de comunicaci6n, que facilitan a los Estados Unidos obte­

ner informaci6n de cualquier naturaleza, para llevar a cabo exp~ 

rirnentos científicos, para la realización de actividades de es -

pionaje y de esta forma ejercer un control directo y efectivo s~ 

bre los lugares de cada Estado cuando lo consideren prioritario, 
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para mantenerlos sometidos a su sistema capitalista, afectando 

de esta manera a su independencia, libre determinación y sobe­

ran1a. 

Efectivamente, nos dice Garc1a Moreno: "Es en Estados Unidos -

donde por primera vez, a nivel nacional se legisla con miras a 

regular para lograr un sistema de comunicaciones comerciales a 

trav~s de sat~lite~ artificiales. 

En efecto, en el año de 1962, su Congreso emite la "Communica­

tion Satellite Act" promovida por la Administración del enton­

ces presidente de ese pa1s, John F. Kennedy. 

En esa misma ley se creó COMSAT, organismo que se encargar1a -

de administrar el programa". (1) 

El Congreso manifestó mediante la Ley sobre Comunicaciones por 

Satélite, que los objetivos de la pol1tica de los Estados Uni­

dos respecto a un sistema mundial de telecomunicaciones v1a sa 

télite serian los que a continuación se citan: 

"La pol1tica de los Estados Unidos consistir~ en el estableci­

miento a la brevedad posible, de manera conjunta y en coopera­

ción con otras naciones, un Sistema Comercial de Telecomunica­

ciones por Satélite como parte de una Red Mundial mejorada de­

Telecomunicaciones para responder a las necesidades públicas y 

a los objetivos nacionales y para satisfacer los requisitos de 

(1) Garc1a Moreno, Víctor Carlos, op. cit., p. SO 
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de telecomunicaciones de los Estados Unidos y de otros pa1ses y 

de esta forma contribuir a la paz y entendimiento internaciona­

les ••• deseosos de establecer tal sistema y de permitir que la 

industria privada participe en la forma más amplia posible en -

la creación del mismo, los Estados Unidos participarán a través 

de una corporación privada, sujeta a los reglamentos gubername~ 

tales pertinentes". (2) 

Garc1a Moreno (3) continúa diciendo que la op1.ni6n pliblica de -

Estados Unidos fué escuchada en cuanto a cuál forma ser1a la 

más adecuada para el desarrollo del programa; y sintetizando di 

ce; se plantearon tres posibilidades: 

a) Que el COMSAT fuese una empresa solamente de carácter priv~ 

do, posibilidad que fué deshechada en virtud de que el go -

bierno de los Estados Unidos ten1a gran interés en interve-

nir en dicho programa; 

b) Que fuese una empresa con carácter exclusivamente pGblico,-

privando al sector privado de toda injerencia, postura que-

recibió duras criticas; 

c) Que fuese unu empresa de carácter mixto, con capital ofici-

al y privado, y que respecto a esta posibilidad se plantea-

ron dos caminos: que el predominio fuera del sector gubern~ 

mental y el otro, que reclamaba el control para el sector-

privado; y además se planteó una cuarta posibilidad la cual 

(2) Ley sobre Comunicaciones por Satélite de 1962, secc. 102, -
párrafo (a) y (cJ. 

(3) Garc1a Moreno, V1ctor Carlos, op. cit., p. 50 
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fué descartada ya que los Estados Unidos insist1an en rete­

ner el manejo del programa y que consistió en crear una em­

presa u organismo internacional. 

Finalmente se eligió la posibilidad de crear una nueva empresa, 

mediante la cual se afianzó el monopolio de las comunicaciones­

v1a satélite y que en apariencia es de carácter privado, pero -

con un control gubernamental. 

Probablemente, la COMSAT no se pueda encuadrar dentro del dere­

cho público, privado o mixto, pero existe, y es fundamental tr~ 

tar con ella. Por lo que la Corporación de Comunicaciones por­

satélite (COMSAT), es una empresa privada y bajo control absol~ 

to del Gobierno de los Estados Unidos, que además de tener fina 

lidades de utilidad pública es considerada un agente de la poli 

tica nacional. La Corporaci6n, desde el punto de vista legal,­

goza de flexibilidad y libertad corno si fuera una entidad priv~ 

da en cuanto a los asuntos de manejo interno y en todas sus op~ 

raciones. 

Como veremos más adelante, el Acuerdo Provisional en uno de sus 

art1culos, le confiere a COMSAT facultades sin limite dentro de 

INTELSAT y que mencionamos a continuaci6n: proyectar, desarro -

llar, construir, establecer, mantener y explotar el segmento e~ 

pacial, atribución suficientemente amplia para COMSAT, al ser -

ésta la única entidad que representa los intereses de los Esta­

dos Unidos y no la que representa los intereses de los demás Es 



- 48 -

tados Miembros del Consorcio. Posteriormente, en el INTELSAT, 

la Corporación de Comunicaciones por Satélite, seria a la vez­

una de las partes contratantes del Sistema y parte recipiente; 

al mismo tiempo asociada y como gerencia de INTELSAT. 

Considera John A. Johnson (4), que la Ley de Comunicaciones 

por Satélite de 1962, es un recordatorio de que las decisiones 

que el hombre toma o debe tomar, son para la historia. Que 

esa creación legislativa vino a originar una controversia en -

1962, la cual parece señalar el principio de lo que en el futu 

ro traer1a como consecuencia un gran desenvolvimiento de las -

comunicaciones internacionales en el mundo occidental. Esa le 

gislación finalmente, es también un punto fundamental para ha­

cer una revitalización y promover a través de las decisiones -

tomadas sobre las telecomunicaciones de entonces. 

La Facultad de Derecho de la Universidad de North Western, en­

un esfuerzo por delinear intelectualmente tanto los aspectos -

domésticos como los internacionales de la nueva reglamentaci6~ 

presentó un Simposium, el 2 de mayo de 1963, sobre el Derecho­

y las Comunicaciones por Satélite, como una parte de la Confe­

rencia de Derecho del Espacio y de las Comunicaciones por Sat! 

lite. Se abordaron en dicha Conferencia aspectos relativos al 

Derecho del Espacio que comprende el nacimiento del Derecho 

Consuetudinario del Espacio; la libertad en el espacio exteri­

or y algunos problemas de soberan1a, control y jurisdicción, -

(4) Johnson, John A., op. cit., p. 149 
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as! como lo relativo a la organizaci6n internacional del espacio, 

también se examinaron temas relativos a las comunicaciones por s~ 

télites y al derecho. Al respecto se analizaron t6picos referen­

tes al monopolio y antitrust de las operaciones de las comunica -

cienes v!a satélite; los aspectos administrativos de la Ley de e~ 

municaciones por Sat~lites de 1962, y se trataron además algunas­

cuestiones internacionales del Sistema de Comunicaciones via Saté 

lite. 

Bennet Boskey (5) señala que en cuanto a la cuesti6n del monopo -

lio y antitrust de las operaciones de las comunicaciones v1a saté 

lite, constituye un asunto que tiene varias ramificaciones vita -

les, ya que está relacionada y se mueve en un área en la cual tie 

ne lo mismo lo nuevo que lo viejo; es decir, un área en la que se 

trata de igual forma la teor1a que la práctica; un área en que 

virtualmente se respira una controversia que consiste en saber 

d6nde se deben promover los programas relativos a las comunicacio 

nes v1a satélite. Las actividades de dichas comunicaciones, ob -

serva, constituyen una parte integral de los programas del espa -

cio exterior que están creciendo al ritmo de la tecnolog!a y del-

conocimiento. Estos programas son demasiado costosos, y los sis-

temas satelitarios, se opinaba en Estados Unidos, no tendrían éx! 

to, sin un plan y una estructura a largo plazo que durara y sir -

viera por mucho tiempo para lograr finalmente las ganancias econ6 

(5) Boskey, Bennet, "Proceedings of the conference on the Law of 
Space and of Satellite Communication", Washington, o.e., NASA 
1964, p. 80 
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micas y tecnológicas. Con estas ideas se fué llegando a la con 

cepci6n del monopolio con participaci6n del sector privado, pe­

ro bajo un control efectivo y absoluto del Gobierno de los Esta 

dos Unidos. Es por esto que la Ley de Comunicaciones por Saté­

lites de 1962, establece la creaci6n de la Corporación de Comu­

nicaciones por Satélite, y que sus directores deban ser nombra­

dos por el Presidente de los Estados Unidos con la aprobaci6n -

del Senado. 

Los esfuerzos por lograr una reglamentaci6n que comprendiera 

las cuestiones internacionales relativas a las telecomunicacio­

nes satelitarias, siguieron adelante y de conformidad con el es 

p!ritu contenido en la Resoluci6n 1721 de la Asamblea General -

de las Naciones Unidas, se establece que la Asamblea General 

considera que todos los paises deben tener acceso a las activi­

dades realizadas en materia de telecomunicaciones, sobre una b~ 

se global y no discriminatoria. En este sentido, algunos pa1 -

ses miembros de la comunidad internacional continuaron sus es -

fuerzos por alcanzar la reglamentación idónea. 

Por lo anterior y después de una serie de reuniones realizadas­

con antelación, a solicitud de los Estados Unidos, se llegó a -

la aprobación de tres documentos internacionales que a continua 

ci6n se citan: 

a) Acuerdo para establecer un Régimen Provisional aplicable a­

un Sistema Comercial Internacional de Telecomunicaciones 

por Satélite (Acuerdo General)¡ 
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b) Acuerdo Especial para establecer un Régimen Provisional a­

plicable a un Sistema Comercial Internacional de Telecomu­

nicaciones por Satélite (Acuerdo celebrado entre los go 

biernos o las entidades de telecomunicaciones por ellas de 

signadas)¡ y 

c) Acuerdo Complementario sobre Arbitraje. 

Cabe señalar que los dos primeros Acuerdos fueron suscritos el 

20 de agosto de 1964 y el Oltimo, el 4 de junio de 1965, firma 

dos en Washington, o.e. 

Estos Acuerdos tuvieron como su nombre lo indica carácter pro­

visional, ya que el objetivo era llegar a establecer un Régi -

men Definitivo, por lo que se dec1a en el primero de los Acuer 

dos ya mencionados, que se deber1an tomar las medidas neccsa -

rias y realizar las consultas correspondientes, hasta obtener­

el Régimen Jur1dico Definitivo que se deseaba. 

En 1964, en el Acuerdo Provisional se di6 origen a la Comisión 

Provisional de Telecomunicaciones (6), que está establecida 

también en el Acuerdo Especial, para efectos de fiscalizar las 

operaciones de diseño, perfeccionamiento, etc. del programa. 

El propósito original era de que el Régimen Definitivo estuvie 

ra ya en operación para el primero de enero de 1970, pero como 

ya es del conocimiento de todos, no fué sino hasta 1971 cuando 

(G) Acuerdo Provisional, Agosto 1964, articulo 4. 
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se aprobaron los Acuerdos del Régimen Definitivo en la ciudad -

de Washington, o.e. El estancamiento en las relaciones diplom! 

ticas entre los pa!ses miembros del Consorcio, fué la causa del 

retraso. 

La Organización Internacional de Telecomunicaciones por Satéli­

te (INTELSAT), convocó en febrero de 1969 a una Conferencia don 

de asistieron todos los miembros del organismo que sumaban 65 y 

donde también estuvieron presentes algunos pa!ses en calidad de 

observadores, entre los cuales destacaba la Unión Soviética. 

Durante el tiempo en que se llevaron a cabo las reuniones, se­

buscaba establecer las bases del régimen definitivo cuyo siste­

ma habr!a de sustituir al régimen provisional de 1964. Pero 

con los planteamientos que surgieron y fundamentalmente cuando­

se propusieron reformas de capital importancia a la estructura­

de INTELSAT, surgió una inconformidad general, ya que los Est! 

dos Unidos ventan ejerciendo un control efectivo y absoluto so­

bre el sistema y no deseaban perder su hegernonfa y el veto que­

lógicamente tenía por ser el socio mayoritario del Consorcio. 

Uno de los problemas que imposibilitaban el avance hacia el Ré­

gimen Definitivo fué el que la Unión Soviética insistfa en una­

organizaci6n de car~cter internacional de telecomunicaciones 

que fuera acorde al ?rincipio democr~tico de una nación, pero -

los Estados Unidos se opusieron a la propuesta, afirmando que -

ese no era el Gnico caso en donde se contravenfa dicho princi -

pio. 
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Debido que la Segunda Reunión de Plenipotenciarios de la Orga­

nización Internacional de Telecomunicaciones por Satélite (IN­

TELSAT), que sesionó en el mes de febrero y se prolongó hasta­

el 20 de marzo de 1970, estuvo detenida por los obstáculos re­

feridos, se decidió acordar la constitución de un grupo de ex­

pertos que representaran a los miembros del Consorcio para que 

se dedicaran a la preparación de los documentos necesarios y -

darse a la tarea de suprimir todo tipo de controversias, para­

que cuando estuvieran listos los documentos, éstos se enviaran 

a las naciones interesadas para realizar una nueva reunión de­

Plenipotenciarios, y con los caminos allanados, fuera factible 

lograr el establecimiento del Régimen Definitivo que rigiera a 

INTELSAT. El grupo de expertos, denominado Grupo de Trabajo -

Intersesional, reunido del 18 de mayo al 12 de junio de 1970,­

en Washington, D.C. y en la que estuvieron presentes 38 paises 

miembros del Consorcio, trabajó con el propósito principal de­

elaborar dos instrumentos 6tiles para el establecimiento del -

Régimen Definitivo que se pretend1a obtener. Dichos instrurnen 

tos jur1dicos fueron: 

a) Un Acuerdo General, que vendr1a a sustituir al Acuerdo Pr~ 

visional que estaba en vigor y que deber1a establecer las­

bases generales del Sistema; y 

b) Un Acuerdo Operativo, que vendr1a a sustituir al Acuerdo -

Especial y que detallar1a aspectos de financiamiento, der~ 

chos y obligaciones, inversiones, aprobación de estaciones 

terrenas, y solución de controversias entre otros. 
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Ya que se hab!an quedado ternas pendientes en la primera reu -

ni6n del grupo de trabajo, se convoc6 para una nueva reuni6n, 

llevandose a cabo del B de septiembre al 2 de octubre de 19 -

70. fijandose corno fecha provisional para que se realizara la 

Tercera Conferencia Plenipotenciaria de INTELSAT, del 23 de -

noviembre al 18 de diciembre de ese mismo año. De esta forma, 

el grupo de trabajo al cual nos hemos referido, realiz6 estu­

dios relativos a la transforrnaci6n del régimen provisional en 

un régimen defi~itivo y a la creaci6n de una organizaci6n in­

ternacional en las distintas Conferencias que se celebraron­

duran te los años 1969-1970. 

Finalmente se lleg6 a un acuerdo en mayo de 1971, y de esta -

forma, los Acuerdos Provisionales fueron sustituidos por los­

Acuerdos del Régimen Definitivo. Por lo que se refiere a la­

Organizaci6n Internacional y a su régimen de gobierno, la Co­

misi6n propuso el mismo sistema que creó el Acuerdo de 1964. 

Corno resultado de todos los trabajos, se concluye que la Con­

ferencia Plenipotenciaria adoptó los textos del Acuerdo Rela­

tivo a la Organizaci6n Internacional de Telecomunicaciones 

por Satélite "INTELSAT" y el Acuerdo Operativo Relativo a la­

Organizaci6n de Telecomunicaciones por Satélite "INTELSAT". 

Ambos Acuerdos fueron adoptados por la Conferencia en forma -

conjunta y abiertos a la firma el 20 de agosto de 1971, en la 

ciudad de Washington, o.e. Al analizar los Acuerdos celebra-
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dos, en un esfuerzo por lograr una Reglamentación Internacional 

en el campo de las telecomunicaciones satelitarias, se observa­

que el panorama de la legislación internacional aplicable, no -

es muy alentador, ya que aunque los dos últimos Acuerdos prese~ 

tan algunos cambios que constituyen concesiones hechas a las de 

mandas planteadas por las naciones y organismos internacionales 

signatarios de los Acuerdos de 1964, en la prfictica los nuevos­

Acuerdos de 1971, no han podido dar solución a los problemas 

planteados y la situación actual no es muy satisfactoria. 

Ahora bien, a continuación haremos en breve anfilisis respecto -

de los tres instrumentos jur1dicos internacionales de 1964 ya -

referidos y que sirven de base a los Acuerdos Definitivos de 

1971. 

En 1964, los pa1ses reunidos en Washington, decididos a establ~ 

cer un r6gimen definitivo, como ya lo hemos señalado, consigui~ 

ron la aprobación de dos de los tres Acuerdos: 

a) Acuerdo para establecer un R6gimen Provisional aplicable a­

un Sistema Comercial Internacional de Telecomunicaciones 

por Satélite; y 

b) Acuerdo Especial para establecer un Régimen Provisional a -

plicable a un Sistema Comercial Internacional de Telecomuni 

caciones por Satélite. 

El primero de ellos señala en su prefimbulo,_ los propósitos que-
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tuvieron sus redactores. Desde luego, en €1 !;e establece ei re 

conocimiento al principio establecido en la Resoluci6n 1721 de­

la Asamblea General de las Naciones Unidas en el sentido de que 

las telecomunicaciones por medio de sat€lites, deben estar al -

alcance de todas las naciones del mundo con car~cter universal­

y sin discriminaci6n alguna. De conformidad con el citado docu 

mento, en el mismo pre~ulo de este Acuerdo se manifiesta el -

prop6sito de establecer un solo Sistema Comercial Internacional 

de Telecomunicaciones por Sat€lite, que proporcione los mejores 

servicios a todas las regiones del mundo y contribuya a la paz­

y al entendimiento mundiales. 

Ante la necesidad de concretar un R€gimen Provisional para esta 

blecer dicho Sistema, los Estados participantes llegaron a los­

Acuerdos, de conformidad con un programa que ya previamente se­

habia trazado. Dicho programa fué encargado a la Comisi6n ere~ 

da como 6rgano del sistema y en virtud del cual, cada una de 

las partes se ocuparía de las recomendaciones respecto al r~gi­

men ya no provisional, sino definitivo al que se habfa dirigido 

todo el esfuerzo. 

Despu€s de haber explicado el desarrollo hist6rico del Acuerdo­

de Washington en 1964, y los prop6sitos que animaron a sus re -

dactores, resulta importante adem~s, mencionar que se present6~ 

un problema jurídico previo y que fu€ el de la repartici6n del­

segmento espacial, dedicado a las comunicaciones vfa sat6lite,­

del espectro radioel€ctrico. 
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Eminentemente se indicó que el propósito del Acuerdo fué el que 

las partes que lo integran, deben de cooperar para proveer, de-

conformidad con los principios que se estipulan en el Preámbulo 

del mismo, el diseño o proyección, desarrollo (7), construcció~ 

establecimiento, mantenimiento y explotación del segmento espa­

cial del Sistema Comercial Internacional de Telecomunicaciones-

por Satélite, quedar1a incluido en una fase experimental y opc-

rativa, mediante la cual se propon1a el envio de sat~lites para 

ser puestos en órbita sincrónica en 1965; y a desarrollarse o -

tres posteriormente, pero siempre con el propósito de que esas-

dos fases, la experimental y la operativa, permitieran observa~ 

si un régimen de propiedad del segmento espacial, pudiera se 

guir existiendo , depositado en los paises signatarios del A 

cuerdo. Evidentemente que el régimen de copropiedad internaci~ 

nal, está basado en la idea de distribuir acciones indivisibles 

en proporción a las respectivas contribuciones para el financia 

miento del sistema. (8) 

El mismo Acuerdo Provisional o General contiene un preámbulo y-

15 articules en los cuales se establece lo relativo a: la coop~ 

raci6n internacional para las actividades relativas a las tele-

comunicaciones satelitarias, refiriéndose además a la fase ex-

perimental y operativa; el régimen de copropiedad del segmento-

(7) Es importante señalar que los términos proyección y desarro 
lle incluyen investigación. 

(8) Acuerdo Provisional de 1964, articulo JQ, 
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espacial por parte de los Signatarios; el establecimiento de u-

na Comisión Provisional de Telecomunicaciones por satélite; el­

sistema de votación, basado en las aportaciones de cada una de­

las partes; contribuciones de las partes; utilización del seg -

mento espacial por las estaciones terrenas¡ la administración -

del sistema por la "Corporación de Comunicaciones por Satélite" 

(COMSAT)¡ el carácter provisional del propio Acuerdo y el Infor 

me de la Comisión ( art. 4 )¡ contratos; separación de las par­

tes; firma; las notificaciones de aprobación, aplicación provi­

sional y adhesión o separación; entrada en vigor; y vigencia 

del Acuerdo. 

En resumen, en el Acuerdo se contemplan los lineamientos gener! 

les del programa. 

Cabe destacar que el Comité Interino o Provisional de Telecornu-

nicaciones por Satélite, fué establecido por el Acuerdo General 

y que tuvo como responsabilidad la proyección, desarrollo, cons 

trucción, establecimiento, mantenimiento y explotación del seg-

mento espacial (9) del Sistema Internacional y en particular, -

tuvo funciones y facultades que el Acuerdo General y el Acuerdo 

Especial le concedió. 

Al hablar de la misión de COMSAT como gerencia de INTELSAT, és-

(9) Para la definición del concepto, consultar el Acuerdo Rela­
tivo a la Organización Internacional de Telecomunicaciones­
por Satélite (INTELSAT), art. l~, párrafos (h) e (i), del -
Anexo al presente trabajo. 
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ta asistió al Comité Provisional de Telecomunicaciones por Saté 

lite en cumplimiento de las Pol1ticas Generales del propio Comi 

té y de conformidad con las determinaciones concretas que tomó­

él mismo, ya que actuó como gerencia en la proyección, desarro­

llo, construcción, establecimiento, mantenimiento y explotación 

del segmento espacial, responsabilidad que compartió con el Co­

mité Provisional de Telecomunicaciones por Satélite, Dicho co­

mité, estaba integrado por un representante de cada una de las­

Partes Signatarias del Acuerdo Especial, el cual tendr1a una 

cuota no menor del 1.5% y un representante de dos o más Signat~ 

rios del Acuerdo Especial, quienes de igual forma y combinando­

las cuotas de participación de inversión no deberia ser menor -

al 1.5%, además, siempre y cuando acuerden con antelación, es -

tar as! representados. En la integración de este Comité, vemos 

una prueba más de la discriminación evidente por parte de las -

naciones desarrolladas hacia los paises subdesarrollados, ya 

que éstos no alcanzan por si mismos la cuota m1nima para estar­

representados en dicho Comité, lo cual los obliga a agruparse -

con otros paises en las mismas circunstancias. 

Entre otras responsabilidades propias del Comité, cabe señalar­

la de la facultad para el establecimiento de Subcomités aseso -

res que estimaran necesarios para el buen desempeño de sus fun­

ciones. Por otro lado, cada Signatario del Acuerdo Especial o­

Grupo de Signatarios del mismo, representados en el Comité Pro­

visional deben tener un nGmero de votos igual a su cuota, o a -

sus cuotas combinadas, lo que implica que los Estados Partes en 
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la Organizaci6n Internacional de Telecomunicaciones por satéli­

te (INTELSAT), en cuanto a su capacidad de decisi6n, queda red~ 

cida al ser muy baja su participaci6n de inversión. Ya que co­

como lo hemos comentado anteriormente, la ünica forma de tener-

una participaci6n de inversi6n m!nima aceptable para INTELSAT,­

es mediante su integraci6n en un grupo de naciones. 

Las funciones del Comité Provisional incluyeron las decisiones­

sobre el tipo y posici6n de los satélites; fijación de normas -

generales para la aprobaci6n de estaciones terrenas; aprobación 

de presupuestos; fijación de las tarifas de uso de los satéli -

tes; la aprobaci6n de los contratos y el establecimiento de las 

coutas de inversión de los nuevos miembros. (10) 

Ahora bien, pasemos al Acuerdo Especial para el establecimiento 

de un Régimen Provisional aplicable a un Sistema Comercial In -

ternacional de Telecomunicaciones por Satélite, también del 20-

de agosto de 1964 y que establece lo relativo a operación y fi-

nanciamiento del Sistema. 

El Acuerdo Especial contiene un preámbulo y 16 art!culos en los 

cuales se establece lo relativo a: sus definiciones; derechos y 

(10) INTELSAT, "Annual Report to the Secretary General of the g 
nited Nations", Secretarial Contribution, ICSC-57-17E, W/2/ 
72, 25 January 1972, p. 3 
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obligaciones de los Signatarios; contribuciones de los Signata­

rios; gastos de la Corporaci6n y su pago por los Signatarios; -

gastos de proyecci6n, desarrollo, construcci6n, mantenimiento -

y establecimiento del segmento espacial; gastos compartidos por 

los Signatarios; estaciones terrenas; buen uso de las estacio -

nes terrenas; tarifas establecidas por la Comisi6n; contratos;­

libros, archivos y todo tipo de documentaci6n; funciones de la­

Comisi6n; irresponsabilidad de la Corporaci6n y de los Signata­

rios por fallas o aver1as; controversias legales; al Proyecto -

del Acuerdo Complementario sobre Arbitraje; enmiendas; y a la -

entrada en vigor, a la firma y al dep6sito del Acuerdo EspeciaL 

En cuanto al tercer instrumento jur1dico, el Acuerdo Complemen­

tario sobre Arbitraje, firmado el 4 de junio de 1965, en la ci~ 

dad de Washington, o.e., éste se fundamenta y queda establecido 

en el artículo 14 del Acuerdo Especial. Consta de un preámbulo 

donde se expresa que las controversias, si no se llegan a resol 

ver de la manera más adecuada, se someterán a un Tribunal impaE 

cial y de 13 artículos que contienen lo referente a: definicio­

nP,3; competencia del Tribunal de Arbitraje; jurisperitos; docu­

mentaci6n de las controversias; disposiciones del Tribunal y 

forma del procedimiento; el Laudo; el interés necesario para 

ser Parte; designación de peritos por el Tribunal; informaci6n­

necesaria para resolver la controversia; recomendaciones del 

Tribunal a las Partes durante el proceso; el Laudo del Tribunal 

y su obligatoriedad; gastos del Tribunal, compartidos por las -

Partes; y vigencia, firma y dep6sito del Acuerdo. 
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Corno es natural, pronto surgieron problemas de naturaleza jur1-

dica que se derivaron de los tres Acuerdos ya citados: el Acuer 

do Provisional o General para establecer un Régimen Provisional 

aplicable a un Sistema Comercial Internacional de Telecomunica­

ciones por Satélite, establece en su art1culo 2ª lo relativo a 

los Si~natarios, en donde las Partes han de firmar los Acuerdos, 

o han de nombrar a una organización especializada en Telecomun! 

caciones para que ella firme dichos Acuerdos. Aqu1 es donde se 

presentan los problemas, ya que corno lo hemos mencionado, los -

Estados Unidos designaron a la Corporación de Comunicaciones 

por Satélite (COMSAT), empresa privada, para ser Parte en el 

Consorcio "INTELSAT", siendo los pa1ses subdesarrollados y la -

Unión Soviética, los que se oponen a ese sistema puesto que su­

gieren que sean los Estados los que directamente se comprometan. 

Por otro lado, se tiene el problema de la copropiedad del espes 

tro radioeléctrico y en térmir1os generales, del segmento espa -

cial, donde es evidente que éste régimen de copropiedad intern~ 

cional, fundamentado en la idea de ditribuir acciones indivisi­

bles en proporción a las respectivas contribuciones al financia 

miento del Sistema, es de capital importancia desde el punto de 

vista de que el Tratado del Espacio Ultraterrestre de 1967, co~ 

templa que los Estados no podrln reclamar derechos de propiedad, 

usufructo o cualesquiera otro medio en el espacio ultraterres -

tre, y observando que la base de la utilización para la opera -

ción de los satélites en el segmento espacial, ubicado en el e~ 

pacio ultraterrestre, es la idea de copropiedad internacional,-
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probablemente algo similar a la idea del Tratado para la Antár­

tica, del 1~ de diciembre de 1959. (11); por lo que, o estamos -

coordinando un régimen de copropiedad internacional basado en -

ese Tratado, o bien estamos entrando en conflicto con las disp~ 

siciones del Tratado del Espacio Ultraterrestre de 1967, en el­

que se prohíbe todo ejercicio de derechos en el espacio ultra -

terrestre. 

De esta forma, ninguna estaci6n terrena podrá utilizar el seg -

mento espacial, a menos que su utilizaci6n haya sido autorizada 

por la Comisi6n de conformidad a lo dispuesto en los Acuerdos. 

Constituyen cuestiones legales importantes, aquellas que se re­

fieren a las partes integrantes, los derechos de voto y lo rela 

tivo a las cuotas de inversi6n. Ya se ha señalado que las par­

tes integrantes son aquellas que han procedido a f irrnar o a de­

signar una organización especializada en materia de telecomuni­

caciones, ya sea pública o privada, para firmar el Acuerdo Esp~ 

cial adherido al Acuerdo General de 1964, quedando abiertos a -

la firma de manera simultánea. 

Por lo que toca al derecho de voto, es cierto que algunas naci~ 

nes han realizado constantemente objeciones de fondo, ya que el 

ejercicio de ese derecho es acorde a las aportaciones por cada­

uno de los Estados Parte, y así el Acuerdo señala que cada Esta 

(11) Sepúlveda, César, op. cit., pp. 213-214. 
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do o Grupo de Estados Parte del Acuerdo Especial, representado 

en la Comisi6n, tiene un número de votos igual a la cuota que­

aporta o cuotas combinadas que aporten. Las decisiones son to 

madas por mayor1a de votos emitidos, pero con la salvedad de -

determinados asuntos en que cualquier decisi6n deberá contar -

con el consentimiento de un número de representantes, cuyo to­

tal de votos exceda al representante de la mayor capacidad de­

voto por no menos de 6.5%. Respecto a esta cuesti6n, es cier­

to en que varios Estados no están de acuerdo, lo que significa 

que las mismas razones que los norteamericanos hicieron váli -

das en contra del sistema de voto establecido en Par1s el 13 -

de octubre de 1919, en el Convenio para la Regulaci6n de la N~ 

vegaci6n A6rea Internacional, son las mismas en que ahora se ~ 

poyan para oponerse a que se regule por el Sistema del Derecho 

Internacional, consistente en que al ser todos los Estados i -

guales jur1dicamentc, todos tienen derecho a un voto en igual­

dad de circunstancias. Los Estados Unidos han buscado no ir -

contra los principios generales de la Organizaci6n de las Na -

cienes Unidas en cuanto a la igualdad, ya que han encontrado -

una soluci6n práctica al no estar comprometidos en el Acuerdo, 

pues se han incorporado a él a través de una organización pri­

vada, de tal forma que toda su pol1tica internacional no se ve 

comprometida, y as1, los soviéticos y los latinoamericanos 

principalmente, afirman que su deseo es que los Estados Unidos 

acepten el compromiso y que en los Acuerdos únicamente sean 

partes los Estados y las organizaciones privadas sean exclu1 -

das. Aunque no tienen nada en contra de COMSAT como organiza-
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ción privada, afirman que lo indeseable es que la Corporación -

actGe como Parte, y propicie que los Estados Unidos puedan se -

guir con plena libertad sus políticas de tal manera que contro­

len en su totalidad el Acuerdo, pues como ellos son los que a -

portan la mayor parte tanto económica como tecnológica, a tra -

v~s de su organizaci6n; tienen siempre la mayoría de los votos­

y naturalmente tienen la facilidad de vetar cualquier resolu 

ci6n que pudiera ser adoptada por la mayoría de los dern&s Esta­

dos, que a la vez representan una participaci6n menor. 

Lo relativo a las cuotas, se establece en los Acuerdos que se -

consideran como operativos, ya que dichas cuotas se fijan en ra 

z6n del uso que se hace de las comunicaciones vía satSlite. 

Los sovi~ticos y los latinoamericanos desean que Estados Unidos 

entre al Acuerdo como Estado, pues saben bien que desde ese mo­

mento se vendría abajo el sistema del voto por participaci6n e­

conómica y tecnol6gica y se adoptaría el sistema del voto del -

Derecho Internacional y la Carta de las Naciones Unidas. 

Al actuar sobre contratos y ejercer sus funciones o facultades, 

la Comisi6n del Acuerdo debía actuar como administradora y debe 

guiarse por la necesidad de proyectar, desarrollar y ofrecer el 

mejor equipo y servicios al mejor precio para que el segmento -

espacial sea dirigido y operado en la forma m&s eficazmente po­

sible, y entonces aquí estamos una vez más ante un motivo de 

controversia, pues la Comisión que es el 6rgano ejecutivo, o g~ 

bierno del Acuerdo, tiene la facultad de elegir a los que van a 
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proporcionar todo el material técnico para el sistema y as! cele 

brar los contratos. Pero como realmente las Gnicas corporacio -

nes que proporcionan todos estos elementos, por su tecnolog!a 

misma, son las de los Estados Unidos, en realidad lo Gnico que -

hace la Comisión es celebrar contratos con las industrias nortea 

mericanas y éstas elaborarán todo el material de comunicaciones, 

el material terrestre, el equipo y las instalaciones. 

Asi las cosas, es algo como un circulo vicioso, y aunque es ver-

dad que Norteamérica ha contribuido con todos los elementos tec-

nol6gicos y casi todo el capital, son los Estados Unidos los que 

est§n vendiendo su equipo, y as! est§n recobrando y absorbiendo-

toda su inversión. A la vez, están haciendo negocio porque las-

que proporcionan todos los elementos, son sus industrias priva -

das. Pero por otro lado, los latinoamericanos y los soviéticos, 

siendo que los primeros no tienen el equipo y los segundos s! lo 

tienen pero completamente diferente y no es ajustable al equipo-

que actualmente se usa (12) en el Sistema Comercial Internacio -

nal de Telecomunicaciones, las consecuencias son que los soviéti 

cos no pueden vender su equipo para este sistema, y como los la-

tinoamericanos carecen de él, los demSs paises como los europeos 

en cuanto a sus equipos se refiere tampoco se acoplan a este sis 

tema y a éstas operaciones, por lo que se concluye que el Acuer-

do absorbe todo el equipo de los Estados Unidos . 

. (12) Rogers, Oonald P., "NASA Developing Strategy of Space A 
pplications", Space Log, Fall 1968, pp. 12-14 
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Los paises europeos participan en el Consorcio, pero no se oponen 

corno los latinoamericanos al predominio norteamericano. 

Los sovi~ticos (13) por su parte, han tratado de establecer su 

propio sistema llamado INTERSPUTNIK, pero que debido a los mOlti­

ples compromisos politices, no puede operar y menos hacer una bue 

na cornbinaci6n con el sistema occidental. 

Aqu1 debemos hacer notar, que se está hablando s6lo de telecornuni 

caciones por satélite de tipo comercial internacional, y no de t! 

po militar, pues ya estaríamos en otro campo, con otra problemát! 

ca, como la relacionada con actividades que puedan quebrantar la­

paz y seguridad internacionales. Cabe señalar que los sistemas -

de telecomunicaciones de tipo militar son de carScter nacional y­

no internacionales, es decir, los Estados Unidos tienen su propio 

sistema de telecomunicaciones de este tipo para fines defensivos­

º de ataque, y no estarian dispuestos a compartirlos, ya que pre­

cisamente se basan en el secreto militar. Asi, cada Estado tiene 

su propio sistema nacional, los soviéticos lo tienen también y 

han encontrado la forma de construir satélites que pueden locali­

zar a otros de tipo militar, teniendo as1, la posibilidad de des­

truirlos y evitar las actividades de investigación y observación. 

Entonces, podemos decir que cada naci6n tiene su propio sistema -

nacional de defensa. 

(13) Idem, p. 12 
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Otra cuestión fundamental, emanada de los Acuerdos de 1964, es -

la que se refiere a la disposición que pesa sobre las partes de­

INTELSAT, y que se refiere al requisito de ser miembros de la 

Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), al respecto, 

Garc1a Moreno nos dice: "En cuanto a los pa1ses que pueden ser -

miembros del Convenio Provisional son aquéllos que pertenezcan a 

la Unión Internacional de Telecomunicaciones, pero igual limita­

ción tendrá que estar contenida en el Convenio que instituya el­

Régimen Definitivo (Art. IX, D, II) lo cual es sumamente critica 

ble, pues si sus propósitos son establecer un sólo sistema con -

alcance mundial, a la fecha existen Estados que no son miembros­

de la UIT, como corea del Norte, Vietnam; y algunos de ellos, c~ 

mo China Continental, segan se lee en la prensa, ya están lanzan 

do satélites para estos efectos (Periódico El D1a, 26 de abril -

de 1970). (14) 

Como ya se ha dicho, junto al Acuerdo General también denominado 

Acuerdo Administrativo y Legal, se adhiere el Acuerdo Especial -

denominado Acuerdo Operativo. 

El Acuerdo Especial, que se refiere a los aspectos financieros,­

técnicos, operativos y contractuales, es un Acuerdo en que los -

gobiernos interesados para poder votar parte de él, tienen como­

obligación cumplir con el requisito de ser Parte del Acuerdo Ge­

neral, o sea el que establece el Régimen Provisional, ya que en-

(14) Garc1a Moreno, V1ctor Carlos, op. cit., p. 56 
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el se han comprometido a firmar el Acuerdo Especial, o a desig -

nar una organización especializada de telecomunicaciones para 

tal efecto. También encontramos en el Acuerdo Especial que, pa­

ra que se conceda la autorización para que una estaci6n terrena­

pueda hacer uso del segmento espacial, la Comisi6n, dec1a el ci­

tado Acuerdo, deberá considerar una serie de datos de tipo técn~ 

co y geográfico, normas que serán recomendadas por la UIT y sus­

Comités respectivos, y otras que la propia Comisi6n establezca,­

y encontramos que para ser miembro del sistema es necesario tam­

bién ser miembro de la UIT. Aqu1 observamos la 1ntima relaci6n­

entre el Consorcio y la UIT. 

Es idea de los tratadistas y de muchos Estados que el sistema d~ 

ber1a ser orientado y manejado por las Naciones Unidas, o bien -

directamente bajo la direcci6n de la UIT, de tal manera que pu -

diera considerarse como internacional, se har1a necesario además 

darle la condición de burocracia internacional al personal, con­

sus correspondientes inmunidades, privilegios y demás prerrogat~ 

vas. 

En cuanto a tarifas por unidad, o sea las cantidades que deben -

pagarse por los servicios, establec1a el Acuerdo Especial, que -

la Comisi6n especificar1a la unidad de uso y de tiempo del saté­

lite, tomando como base el uso estimado total del satélite, est~ 

blecer1a la tarifa por unidad a un nivel que como regla general, 

sea suficiente para cubrir la amortización del capital utilizado 

para costear el segmento espacial¡ una adecuada compensación por 
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la utilizaci6n de dicho capital y los gastos en que se calculara 

la operación, mantenimiento y administración del segmento espa -

cial. Aqu! se vuelve a insistir en que los especialistas han es 

tado también inconformes con estas condiciones en cuanto a las -

disposiciones relativas a tarifas, porque no es posible que en -

forma unilateral en una sola corporaci6n se establezcan tarifas­

diferenciales y competitivas. 

En cuanto a contratos, todos aquellos que se celebraran con aut~ 

rizaci6n de la Comisi6n, fueran adjudicados por la Corporación o 

por cualquier otro Signatario, ser!an ajustados a basarse, salvo 

disposición en contrario de la Comisión, en pedidos adecuados de 

cotización e invitaciones a que se presenten p~opuestas hechas a 

personas y organizaciones capacitadas para desempefiar la función 

o labor prevista para el contrato. Debemos recordar aqu! a qui~ 

nes se otorgan generalmente dichos contratos, c1uién ~s el que ad 

ministra y opera el consorcio. En cuanto a la administración y­

operación del consorcio, debemos decir que además de las funcio­

nes previstas en otro acuerdo, la Corporación, encargada de admi 

nistrar, era también la COMSAT, que era el representante de los­

Estados Unidos. De tal manera que sus funciones son mUltiples y 

están contenidas en los Acuerdos de 1964, en sus art!culos B y -

12 respectivamente. 

En el Acuerdo Especial, el artículo 13 establece la exclusión de 

responsabilidades para la COMSAT, que segUn el Convenio no es re! 

pensable en ciertas actividades, particularmente en cuanto a pé~ 
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didas o daños sufridos con motivo de fallas o aver1as de los saté 

lites después de su lanzamiento, o a fallas o aver1as de cual 

quier otra parte del segmento espacial, y esa es una exclusión de 

capital importancia. Esa es una de las razones por las que mu 

chos juristas han estado en contra no s6lo del art1culo 13, sino­

también del artículo 12 que se refiere a la entrega de la admini~ 

traci6n de este Sistema Mundial de Telecomunicaciones a la COMSAT 

y además de que se le excluya de responsabilidades en caso de fa­

llas en los sistemas de operaci6n. 

En cuanto a los argumentos para excluir a la COMSAT de rosponsab! 

lidades, éstos se fundamentan en que simplemente es una exclusi6n 

establecida en términos generales. No debemos olvidar que la CoE 

poraci6n además de ser la administradora de todo el Sistema, os -

sencillamente la parte signataria de los Estados Unidos. La Cor­

poraci6n, ni como administradora ni como parte signataria, es res 

pensable de las fallas o averías de satélites artificiales y del­

segmento espacial. Esa era, y sigue siendo una exclusi6n muy ca­

teg6rica que ha sido como ya lo mencionamos duramente criticada. 

Ya que por lo menos en el campo de otras operaciones, este tipo -

de exclusiones no se han aceptado, y así, sin ir más lejos, en m~ 

teria de responsabilidad se han establecido reglas totalmente di~ 

tintas en otros acuerdos por ejemplo, cuando se estuvo organizan­

do otro sistema de lanzamientos de satélites artificiales bajo b~ 

ses internacionales, se acord6 en que sí deber!a haber responsab! 

lidad lo suficientemente amplia en caso de fallas o averías de sa 

télites, y aquí surge el problema de a quién debe atribuirse esa-
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responsabilidad cuando interviene tanto el Estado como cuando in 

tervienen organizaciones privadas, 

El Acuerdo Complementario sobre Arbitraje de 1965, es de una 

gran trascendencia para los juristas, ya que los dos Acuerdos, -

tanto el que estableci6 el Sistema (Acuerdo Provisional o Gene -

ral), como el Acuerdo Especial, preveen la posibilidad de gran -

des controversias, y que las partes tuvieron la necesidad de e~ 

tablecer el Acuerdo de 1965, a efecto de no verse en el caso de­

que dicho Convenio no fuese aceptado por los Estados o no pudie­

ra evitarse un gran nGmero de controversias, que en la práctica­

no tuviera los resultados ben~ficos deseados. Este Acuerdo se -

firm6 casi un año despu6s a los dos anteriores Acuerdos. 

El Acuerdo Complementario sobre Arbitraje como ya se ha mencion~ 

do, establece un tribunal, denominado Tribunal Arbitral, con co! 

petencia para el conocimiento de las controversias dentro del 

Sistema. En cuanto al procedimiento seguido por el Tribunal pa­

ra la solución de las controversias, es considerado por los ju -

ristas definitivamente anacrónico, en una época en que todos los 

procedimientos, ya sean de carácter civil o mercantil, son funda 

mentalmente procedimientos pGblicos, y naturalmente con carácter 

confidencial, el hecho de que las audiencias se celebren a puer­

ta cerrada, no debía ser la razón fundamental para la crítica, -

ya que es bien claro que de manera general en todas estas centro 

versias están involucradas cuestiones que afectan asuntos de ti­

po econ6mico relacionados con el Consorcio, que generalmente, ni 
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conviene que se den a la publicidad, ni normalmente se hace en -

forma alguna. (15) 

Es evidente que el procedimiento seguido constituye un procedí -

miento mixto muy peculiar, con una serie de disposiciones real -

mente inadmisibles y que el Acuerdo envuelve una esencia de tipo 

internacional, basada fundamentalmente en compromisos de carác -

ter econ6mico y pol!tico, y esa es la ·razón por la cual todas e! 

tas normas hayan pasado en el Acuerdo Complementario para el Tri 

bunal como normas aceptadas. 

En el procedimiento se fijan algunas normas de menor importancia 

como son las relativas a la intervención de Signatarios o Grupo­

de Signatarios con interés jur!dico en la causa; designación de-

peritos; recomendaciones, etc. 

El Laudo se debcr!a fundamentar en la interpretación del Acuerdo 

Provisional, del Acuerdo Especial y en el propio Acuerdo Comple-

mentario, de conformidad con los principios jur!dicos generalmen 

te aceptados, y el Laudo tendrá carácter de obligatorio para to-

das las partes en controversia y será ejecutado de buena fé por-

dichas partes. 

Sobre los gastos del Tribunal, constituye también una cuestión -

interesante, inclusive las remuneraciones de los miembros mismos, 

(15) Acuerdo Complementario sobre Arbitraje, 4 de junio de 1965, 
art. 5 
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que serán sufragados en iguales proporciones, por cada una de -

las partes. Cuando una de dichas partes estuviera constituida­

por más de un litigante, la proporción de los gastos que le co­

rrespondia a esa parte, seria prorrateada por el Tribunal entre 

los litigantes que la integraran. (16) 

No faltan los juristas que creen que el Tribunal Arbitral es in 

necesario, no porque sus funciones sean inGtiles, sino porque -

son escasos los litigios, y resulta muy costoso el aparato ref~ 

rido, habiendo la posibilidad de que de los conflictos interna­

cionales en el sistema, pudiera conocer algGn otro órgano de 

justicia internacional. En este sentido, Garcia Moreno señala: 

"Planteamos la posibilidad de que, en virtud de ser los nego 

cios litigiosos tan escasos y bastante costosa la instituciona­

lizaci6n del Tribunal Arbitral, seria más positivo remitir el -

conocimiento de las contiendas al Tribunal Permanente de Arbi -

traje de La Haya, o bien a la Corte Internacional de Justicia". 

(17) 

Los Acuerdos de 1964 y 1965 originaron que hubiera una situa 

ci6n sumamente dificil en relación con el asunto del Régimen so 

bre Telecomunicaciones Satelitarias. Además ya se hab1a indic~ 

do el hecho de considerar que los servicios aludidos, tienen u-

na serie de implicaciones de importancia capital, y han surgido 

una serie de propuestas para el Consorcio que se integr6 de con 

(16) Idem, arts. 11 y 12 

(17) Garcia Moreno, V1ctor Carlos, op. cit., p. 67 
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formidad con estos convenios y que fué llamado el Consorcio IN­

TELSAT, para que fuera modificado gradualmente a efecto de que­

se prestaran mejores servicios de telecomunicaci6n, es decir, -

que pudiera eventualmente proporcionar satélites, inclusive pa­

ra el mejoramiento de las telecomunicaciones aeronáuticas entre 

los aviones en vuelo y los centros de control de tránsito aéreo. 

Tambi~n se pens6 que el INTELSAT podr1a desde el punto de vista 

político, por estar en una situación un poco inmadura, modifi -

car toda su organización básica. 

Los mismos Estados Unidos, ante la situación dif!cil originada­

por COMSAT y ante la necesidad real de servicios de telecomuni­

caciones v1a satélite, han propuesto internamente y desde el 

punto de vista nacional, un sistema de sat6lites para las tele­

comunicaciones aeron&uticas para uso de los aviones que vuelan­

sobre los océanos Atlantico y Pac1f ico. Si este sistema hubie­

se sido aprobado por la Agencia Federal de los Estados Unidos,­

habr!a costado a COMSAT, aproximadamente unos 57 millones de d6 

lares. Su operación estaba prevista para los años 1972 y 1973-

mediante la orbitaci6n de dos satélites de comunir.aci6n, estos­

satélites estarian capacitados para proveer comunicaciones si -

mult&neas en distintas bandas que pudieran ser utilizadas incl~ 

so por las aeronaves, la COMSAT al margen de INTELSAT y de los­

dos Acuerdos de 1964, tenia planeado establecer tarifas especi! 

les para los servicios de ambos océanos, con un monto aproxima­

do de 20 millones de dólares anuales, es decir, 10 millones de 

dólares por año, para servicios únicamente en el océano Pacifi-



- 76 -

co. Como se ha mencionado, por lo que se refiere a los contra­

tos que se celebran, generalmente son otorgados por COMSAT y 

por el Consorcio INTELSAT a firmas norteamericanas y hablan co~ 

pletado un sistema para estudios relativos a los servicios aer~ 

náuticos mediante satélites, bajo un contrato con la COMSAT en­

nombre del Consorcio INTELSAT. Estos estudios que de manera u­

nilateral realiz6 Estados Unidos, preocupó notablemente a otros 

Estados, los cuales a través de su organización respectiva o 

sea la Organizaci6n de Aviación Civil Internacional (OACI), con 

vocaron a una reunión especial de telecomunicaciones con la fi­

nalidad de ver las posibilidades de dar esos servicios de comu­

nicaciones aeronáuticas por medio de satélites. 

En la Conferencia Departamental de Comunicaciones y Operaciones 

de Montreal de 1966 y de conformidad con la Resolución A-15, a­

doptada en el XV Periodo de Sesiones de la Asamblea de la OACI, 

se instó a los Estados Unidos a tener bien informada a la Orga­

nización respecto de los programas y progresos realizados en ma 

teria de utilización del espacio ultraterrestre que tuvieran es 

pecial interés para la OACI. 

En resumen, los gobiernos a través de la OACI. dieron un llama­

do de atenci6n a los Estados Unidos, y se señal6 que si ellos -

se colocaban al margen de los Acuerdos de 1964 y 1965, y al mar 

gen del Consorcio Internacional de INTELSAT, y en virtud de que 

la mayor!a de los Estados no pod!an progresar en sus arreglos,­

que no pod!an transformar ese régimen transitorio en un régimen 
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definitivo, y que los Estados Unidos, por su parte estaban rea­

lizando y organizando servicios que inclusive, en un momento d~ 

terminado podr1an ser competitivos de los servicios de INTELSAT, 

por lo menos deber1an mantenerlos informados para ver qué medi­

das habr1an de tomar las naciones. 

M~s tarde, en la Asamblea de la OACI, celebrada durante su XVI­

Sesi6n en Buenos Aires en 1968, se ratific6 la pol1tica de ese­

organismo con relación a las cuestiones del espacio exterior, y 

el 3 de febrero de 1969, se llevaron a cabo las discusiones en­

Montreal entre el Comité Provisional de Satélites de INTELSAT y 

la OACI. Estas discusiones dieron origen a la creación de un -

grupo de expertos, es decir, la Comisi6n de Naveqación Aérea de 

la OACI, denominada Acta Panel, que se ocupa precisamente ahora 

de estudiar todos estos problemas que habían surqido por las di 

ficultades emanadas de los Acuerdos de 1964 y el Acuerdo Compl~ 

mentario de 1965. 

Durante las cuartas jornadas de Derecho Aeron~utico y del Espa­

cio de 1970 en la ciudad de Quito, Ecuador, en una de las pone~ 

cias presentadas sobre la situación actual (de los años 70's) y 

desarrollo de las disposiciones de los Acuerdos, se recomendó -

que hasta que se llegara al Acuerdo Definitivo que reemplazara­

al Acuerdo Provisional de INTELSAT, deber1a respetar las normas 

y principios contenidos en el Tratado del Espacio Ultraterres -

tre de 1967; que el propio Acuerdo Definitivo deber1a lograrse, 

teniendi:> como base al Acuerdo Especial de marcado car~cter co -
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mercial; que la Organización Internacional de los Estados, debe 

ria al estar reunida en la Asamblea de Partes, encontrar la via 

bilidad del ejercicio de sus respectivas soberanías para el cum 

plimiento de sus fines en el sentido de obtener el bien coman -

nacional, sobre la base: de un Estado corresponde un voto; que­

era aconsejable que el futuro convenio se refiriera a comunica­

ciones de punto a punto, pero que sin embargo se realizaran co~ 

venios con organismos internacionales, como con la OACI para 

servicios aeron~uticos; y se hiciera la invitación a los Esta -

dos Iberoamericanos a tener en consideración estos principios -

en sus acuerdos. 

Planteadas estas difíciles cuestiones, empezaban a llevarse a -

cabo las conversaciones previstas para llegar a concretar el A­

cuerdo Definitivo. 

Precisamente la Conferencia Plenipotenciaria de 1971 sobre Arr~ 

glas Definitivos para el Consorcio Internacional de Telecomuni­

caciones por Satélites, INTELSAT, convocada por los Estados Uni 

dos, tuvo los siguientes resultados: los representantes a esta­

Conferencia, se reunieron desde el 24 de febrero hasta el 21 de 

marzo de 1969; desde el 16 de febrero hasta el 20 de marzo de -

1970; y desde el 14 de abril hasta el 21 de mayo de 1971, con -

el fin de establecer un Régimen Definitivo para el INTELSAT, de 

conformidad con el articulo 9 del Acuerdo que Establecía un Ré­

gimen Provisional y que debería ser sustituido por un Régimen -

Definitivo. 
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La Organización de las Haciones Unidas y la Unión Internacional 

de Telecomunicaciones estuvieron representadas en calidad de ob 

servadores. 

La Conferencia Plenipotenciaria estableció al final de su Prim~ 

ra Reunión, una Comisión preparatoria con el objeto de elaborar 

proyectos, corno ya se indic6, y con la idea de someterlos a la­

consideración de la Conferencia cuando ésta volviera a reunirse. 

La Conferencia se reunió del 23 de junio hasta el 11 de julio;­

del 2 al 19 de septiembre; y del 19 de noviembre hasta el 11 de 

diciembre de 1969. 

Al final de su Segunda Reunión, la Conferencia reanudada, esta­

bleció un grupo de trabajo para preparar un juego único de tex­

tos recomendados de los Acuerdos General y Especial que incorp~ 

raban los arreglos definitivos de INTELSAT. El grupo de traba­

jo, dec1amos, se reuni6 del .18 de mayo hasta el 12 de junio; 

del 8 de septiembre al 3 de octubre y del 23 de noviembre al 18 

de diciembre de 1970. 

Corno resultado de todos los trabajos, la Conferencia adoptó los 

textos del Acuerdo Relativo a la Organización Internacional de­

Telecornunicaciones por Satélite "INTELSAT", y el Acuerdo Opera­

tivo Relativo a la Organización Internacional de Telecornunica -

cienes por Satélite "INTELSAT". 



- 80 -

Estos Acuerdos fueron adoptados por la Conferencia Plenipoten -

ciaria en forma conjúnta, y abie~tos a la firma en Washington,­

el 20 de agosto de 1971. 

Loa dos nuevos Acuerdos, que sustituyen como ya lo mencionamos­

al Acuerdo Provisional y al Acuerdo Especial de 1964, cuentan -

con una serie de Anexos relativos a las funciones del Secreta -

rio General; funciones del contratista de servicios de gerencia 

y pautas para el contrato de servicios de gerencia; disposicio­

nes relativas a la solución de controversias a que se refieren­

ei Articulo XVIII del Acuerdo y el articulo 20 del Acuerdo Ope­

rativo; y algunas otras disposiciones transitorias. 

As1 tenemos que los Acuerdos de referencia, ya no son tres, ya­

que el Acuerdo Complementario sobre Arbitraje de 1965 quedó con 

templado en uno de los Acuerdos. 

Con estos antecedentes elementales, entraremos al tema de INTEL 

SAT bajo el R6gimen Definitivo. 
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EL REGIMEN DEFINITIVO DEL SISTEMA DE SATELITES 

COMERCIALES PARA LAS TELECOMUNICACIONES 

Después de habernos ocupado de la génesis del Sistema, su desen-

volvimiento, los primeros acuerdos, los esfuerzos para lograr un 

Régimen Definitivo, y por fin, los Acuerdos que lo establecen, -

es conveniente conocer de manera general, a fin de tener una vis~ 

6n más amplia del tema que nos ocupa, los instrumentos jurídicos 

que regulan actualmente al Sistema de Satélites Comerciales In -

ternacionales para las Telecomunicaciones. 

Para tal fin, es fundamental enunciar los principios generales -

que condujeron a la creaci6n del Sistema INTELSAT. 

La Organizaci6n Internacional de Telecomunicaciones por Satélite 

hace suyo el principio relativo a: "la comunicaci6n por medio de 

satélites debe estar cuanto antes al alcance de todas las nacio-

nes del mundo con carácter universal y sin discriminaci6n algu -

na". (1) 

Otro principio que hace suyo INTELSAT es el que señala que "la -

exploraci6n y utilizaci6n del espacio ultratcrrestre, incluso la 

Luna y otros Cuerpos Celestes, debert:.n hacerse en provecho y en-

interés de todos los paises, sea cual fuere su grado de desarro-

(1) Principio enunciado en la Resoluci6n 1721 (XVI) de la Asam -
blea General de las Naciones Unidas y contenido en el Preám­
bulo del Agrcement Relating to the International Telecomuni­
cations Sattelite Or~anization. Doc. 232. Washington, o.e. 
19 de marzo de 1973, pp. 1-2. 
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llo econ6mico y cient!fico, e incumben a toda la humanidad". (2) 

Otro de los principios que reviste capital inter~s desde el punto 

de vista comercial es al pretender establecer en la Organizaci6n­

un Sistema Mundial Unico de Telecomunicaciones por Sat~lite como­

parte de una Red Mundial de Telecomunicaciones, y es en base a e~ 

te principio, como se llevará a cabo el desarrollo del Sistema -

de Telecomunicaciones v!a SaUlite. De este mismo principio se -

deriva otro, al considerar que la Red de Telecomunicaciones, será 

capaz de suministrar servicios más amplios a todas las áreas del-

mundo, desprendiéndose de aqu! el hecho de que contribuirá a la -

paz y seguridad internacionales. En este principio no s6lo se 

contempla un objetivo de carácter comercial, sino tambi~n una fi-

nalidad de tipo social, como es la de contribuir al mantenimiento 

de la paz y seguridad internacionales, tal es el caso de la Red -

de Telecomunicaciones de las Naciones Unidas. Además de esto se-

hizo hincapié en la necesidad de dar origen a una Organizaci6n 

que permitiera a todas las naciones tener acceso al Sistema Mun -

dial de Satélites Comerciales para las Telecomunicaciones, este-

principio es importante porque da posibilidad a los Estados Miem 

bros de la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones que as! lo -

deseen, de invertir capital en dicho sistema, y de participar, 

por consiguiente, en la concepci6n, desarrollo, construcci6n, in-

(2) Principio enunciado en el Articulo I del Tratado sobre los 
Principios que deben regir las Actividades de los Estados en­
la Exploraci6n y Utilizaci6n del Espacio Ultraterrestre, in -
cluso la Luna y otros Cuerpos Celestes, de 1967. También se­
contempla en el Preámbulo de los Acuerdos Definitivos. 
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clu1do el suministro de equipo, instalaci6n, explotaci6n, mante-

nimiento y propiedad del Sistema. (3) 

Por Ultimo, todos los Estados Miembros y Entidades de Telecomuni 

caciones coinciden en la decisi6n de "brindar a tales fines, pa­

ra beneficio de toda la humanidad, por medio de las técnicas más 

avanzadas disponibles, las instalaciones más eficaces y econ6mi-

cas posibles compatibles con el mejor y más equitativo uso del -

espectro de frecuencias radioel6ctricas y del espacio orbital". 

(4) De lo anterior se deduce que estos principios constituyen 

la base en la que convinieron los Estados Miembros o Entidades -

de Telecomunicaciones para la crcaci6n de INTELSAT. 

Despu~s de haber hecho referencia a los principios generales que 

motivaron la creaci6n del Sistema de Satélites Comerciales para-

las Telecomunicaciones, a continuaci6n haremos algunas observa -

ciones respecto a los instrumentos jur1dicos que sirven de base-

a este Sistema. 

La Organizaci6n Internacional de Telecomunicaciones por Satélite 

establece que su fin principal es el de continuar y perfeccionar 

sobre una base definitiva: la concepci6n, desarrollo, construc -

ci6n, establecimiento, mantenimiento y explotaci6n del segmento-

(3) INTELSAT, "Agreement Relating to the International Telecommu 
nications Satellite Organization", Washington, D.C., 19 de= 
marzo de 1973, pp. 1-2 

(4) Idem. 
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espacial del sistema mundial de telecomunicaciones por satélite, 

establecido de conformidad con laa disposiciones del Acuerdo Pr~ 

visional y del Acuerdo Especial. Como la Organización trae apa­

rejadas implicaciones de tipo politico, económico, técnico y ju­

ridicas en el mundo actual, ya que son imprescindibles las tele­

comunicaciones via satélite, no hay que pensar ~nicamente en 

cuanto a su función técnica, sino en función de la utilización y 

orientación del segmento espacial del sistema comercial mundial~ 

de telecomunicaciones por satélite y del tipo de explotaci6n de­

que pueda ser objeto el segmento espacial. 

En cuanto al alcance de las actividades de INTELSAT, el articulo 

)Q del Acuerdo Definitivo de 1971, incorpora las mismas ideas 

contempladas en los Acuerdos de 1964, observ~ndose una marcada -

tendencia al rechazo de las actividades de tipo militar en el 

sistema. 

Por lo que se refiere a la personalidad juridica de INTELSAT, en 

el articulo 10 y en el articulo 2Q del Acuerdo Provisional y del 

Acuerdo Especial de 1964 respectivamente, se establecia la pers~ 

nalidad juridica, aunque de manera t~cita, mientras que en los -

Acuerdos del Régimen Definitivo de 1971, ya se reconoce tanto la 

personalidad jur!dica de INTELSAT, como su capacidad para conceE 

tar acuerdos con Estados u organizaciones internacionales; con -

tratar: adquirir bienes y disponer de ellos y actuar en juicio. 
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En relaci6n a los principios financieros de INTELSAT contempla­

dos en los Acuerdos del Régimen Definitivo, se establece que la 

Organización Internacional de Telecomunicaciones por Satélite -

"INTELSAT", serli la propietaria del segmento espacial de dicha­

Organización y de todos los demlis bienes adquiridos por ella. 

Cada Signatario tiene una participaci6n de inversión que corre~ 

ponde a su porcentaje de la utilizaci6n total del segmento esp~ 

cial de INTELSAT por todos los Signatarios, segGn se determina­

en las disposiciones del Acuerdo Operativo. No obstante, nin -

gGn Signatario, aGn si su utilización del segmento espacial es­

nula, deberli tener una participaci6n de inversi6n inferior a la 

m!nima establecida en el Acuerdo Operativo. Ademlis de la cuota 

de participación de inversi6n - la cual recibirli rembolso de ca 

pita! y compensaci6n por el uso del mismo -, los usuarios deben 

pagar cargos por utilización uel segmento espacial, los cuales­

son iguales para todos y determinados de acuerdo al tipo de ser 

vicio. 

El punto relativo a la Estructura de la Organización Internaci~ 

nal de Telecomunicaciones por Satélite, constituye una cuesti6n 

de gran interés jurídico. Los Acuerdos del Régimen Provisiona~ 

establec!an una estructura muy simple, en virtud de que las fu~ 

cienes las desempeñaban los Signatarios del Acuerdo Especial. 

El Régimen Definitivo establece una organización interna mlis 

compleja y otorga a los Gobiernos en su calidad de Partes del -

Acuerdo Provisional, un papel importante dentro del Sistema. 
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Los Acuerdos de 1971, en cuanto a la estructura de INTELSAT se­

refiere, han establecido 6rganos con nombres diferentes a los -

previstos en el Acuerdo Provisional ya que de conformidad con -

los artículos 4 y B de este instrumento, se contemplaba el est~ 

blecimiento por un lado de la Comisi6n Provisional o Interina -

sobre Satélites de Comunicaciones y por otra parte el establee! 

miento de la Corporaci6n de Comunicaciones por Satélite (COM 

SAT). 

El articulo VI del Acuerdo Relativo de INTELSAT de 1971, esta -

blece que ésta organizaciOn tendrá los siguientes 6rganos: 

a) Asamblea de Partes; 

b) Reuni6n de Signatarios; 

e) Junta de Gobernadores; y 

d) Organo Ejecutivo. 

En lo que se refiere a la Asamblea de Partes, el articulo VII -

del Acuerdo Definitivo, establece que ésta estará compuesta por 

todas las Partes y será el órgano principal de INTELSAT. La A­

samblea considerará aquellos asuntos de INTELSAT que sean pri -

mordialmente de interés para las Partes como Estados Soberanos­

y tendrá el poder de considerar la Politica General y los obje­

tivos a largo plazo de INTELSAT. Por el contenido del articulo 

en comento, se observa que las finalidades de la Asamblea de 

Partes son hasta cierto punto de carácter politico. Sus deci -

siones pueden por consiguiente afectar o beneficiar a los Esta­

dos Parte. Esta Asamblea puede ejercer ampliamente funciones -
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que anteriormente y en algunos casos, desempeñaba la Comisión -

Provisional, tales como: determinar que se adopten medidas para 

evitar que las actividades de INTELSAT entren en conflicto con­

cualquier convenio multilateral general que sea compatible con­

el Acuerdo; autorizar, mediante reglas generales o determinaci~ 

nes especificas, la utilización del segmento espacial de INTEL­

SAT y el suministro de sat6lites e instalaciones conexas separ~ 

dos del segmento espacial de la Organización; etc. 

La Reunión de Signatarios ejerce funciones que anteriormente 

realizaba la Comisión Provisional, entre otras, dar debida y a­

decuada consideración a las resoluciones y recomendaciones; es­

tablecer reglas generales relativas a la aprobación de estacio­

nes terrenas para acceso al segmento espacial de INTELSAT; y fi 

jación de tarifas. 

La Junta de Gobernadores, representa los intereses económicos -

de los paises desarrollados, debido a que las decisiones toma -

das por los Gobernadores, impiden a los paises subdesarrollados 

tener una verdadera participación, ya que para que los Signata­

rios tengan derecho a tener un Gobernador en esta Junta, requi~ 

ren de una participaci6n de inversión minima, que muchas veces­

los paises subdesarrollados no alcanzan y se encuentran ante un 

sistema monopólico, al cual les es dificil enfrentarse. 

Cabe señalar que la Junta de Gobernadores tiene casi todas las-
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caracter1sticas y funciones que la Comisión Provisional, establ~ 

cida en el art. 4 del Acuerdo Provisional. Actualmente la Junta 

de Gobernadores conserva aan una composición complicada, princi­

palmente en cuanto a la votación, que resulta en realidad un pr~ 

cedimiento verdaderamente complejo. (5) 

El Acuerdo Definitivo establece una cuestión muy importante que­

ha sido criticada y de la cual han surgido inconformidades res -

pecto a su naturaleza, y es la que se refiere a la "Communica 

tions Satellite Corporation", ya que aparece en este Acuerdo con 

el nombre de "Contratista de Servicios de Gerencia", sosteniendo 

aún su poder pol1tico y tecnológico. En el Acuerdo del Régimen-

Provisional, solamente la denominaron la "Corporación". 

En lo que se refiere ~l Organo Ejecutivo, éste está presidido 

por el Director General, el cual es nombrado por la Junta de Go-

bernadores y confirmado por la Asamblea de Partes, y es el prin­

cipal ejecutivo de INTELSAT y su representante legal, Actúa de­

conformidad con las pol1ticas y directrices de la Junta de Gober 

nadores, ante la cual debe responder del desempeño de sus funcio 

nes. 

(5) Consultar el Acuerdo Relativo a la Organización Internacio­
nal de Telecomunicaciones por Satélite (INTELSAT), articulo 
IX, del Anexo al presente trabajo. 
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Por lo que respecta a las Adquisiciones mediante el otorgamien -

to de contratos internacionales, en los Acuerdos Definitivos ca­

be señalar que no han existido cambios al respecto desde los 

Acuerdos de 1964. De conformidad con las disposiciones genera -

les, se conceder& preferencia a los licitantes que ofrezcan la -

mejor combinación de calidad, precio y plazo de entrega óptimo -

para beneficio del Sistema. 

En cuanto a los Derechos y Obligaciones de los Miembros, cabe s~ 

ñalar también, aunque ya se comentó, que todo pais que sea miem­

bro de la Unión Internacional de Telecomunicaciones o que haya -

sido miembro de INTELSAT bajo el Régimen Provisional, puede ser­

miembro de la Organización bajo los Acuerdos del Régimen Defini­

tivo. Las Partes y los Signatarios, conforme a este Acuerdo de-

1971, ejercer~n los derechos y cumplir~n las obligaciones que 

les corresponden, de forma que se respeten plenamente y se pro -

muevan los principios enunciados en el Pre~mbulo y las disposi -

ciones contempladas en el Acuerdo de referencia. 

En la medida en que cualquier Parte, Signatario o persona bajo -

la jurisdicción de una Parte, tenga la intención de establecer,­

adquirir o utilizar instalaciones del segmento espacial, separa­

das de las del segmento espacial de INTELSAT para satisfacer sus 

necesidades en materia de servicios p6blicos de telecomunicacio­

nes nacionales, dicha Parte o dicho Signatario, antes de estable 
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cer, adquirir o utilizar tales instalaciones, tiene la obliga­

ci6n de consultar con la Junta de Gobernadores, la cual expre­

sará en forma de recomendaciones sus conclusiones respecto a -

la compatibilidad técnica de tales instalaciones y de su oper~ 

ci6n con el uso por INTELSA'l' del espectro de frecuencias radio 

eléctricas y del espacio orbital para su segmento espacial, 

exis~ente o proyectado. En este mismo sentido, cuando se tra­

te de servicios públicos de telecomunicaciones internacionales, 

la consulta se hará a la Asamblea de Partes a fin de que sean­

compatibles estas instalaciones con las de INTELSAT. Esta co~ 

sulta se hará por conducto de la Junta de Gobernadores. Esto­

debe hacerse para evitar perjuicios económicos de considera 

ci6n para el Sistema Global de INTELSAT. 

En el Acuerdo de 1971, en cuanto a la Sede de INTELSAT, privi­

legios e inmunidades, se establecen disposiciones más concre -

tas. se establece que la Sede estará situada en l·lashington, y 

que dentro del alcance de las actividades autorizadas por el -

Acuerdo, INTELSAT y sus bienes estarán exentos en todo Estado­

Parte, de todo impuesto nacional sob~e los ingresos; de todo -

impuesto directo nacional sobre los bienes y de todo derecho -

de aduana sobre satélites de telecomunj.caciones y piezas y PªE. 

tes para dichos sat€lites que ser~n lanzados para uso en el 

Sistema Mundial. 

De conformidad con el Protocolo o el Acuerdo de Sede, cada PaE. 

te que no sea la Parte en cuyo territorio se encuentra la Sede 
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de INTELSAT, según el caso, otorgará respectivamente, los priv! 

legios, las exenciones y las inmunidades apropiadas a INTELSAT, 

a sus altos funcionarios y a aquellas categor1as de empleados -

especificadas en los documentos de referencia, de igual forma,­

ª las Partes y a los Representantes de Partes, a los Signata 

rios y a los Representantes de Signatarios y a las personas que 

participen en procedimientos de arbitraje. 

En lo que se refiere al Retiro de los Miembros de INTELSAT, se­

observa que las disposiciones de Derecho Internacional estable­

cidas en el Acuerdo Provisional de 1964, son las mismas que con 

templa el Acuerdo del Régimen Definitivo. 

Es importante hacer notar que los Acuerdos del Régimen Definit! 

vo, no contienen previsiones para su revisión o rectificación,­

lo cual implica que los paises subdesarrollados deberSn inte 

grar un frente común, para exigir las revisiones y rectificaci~ 

nes correspondientes del Sistema y de no ser as1 serfi sumamente 

dificil intentar modificaciones al respecto. 

En cuanto a las Enmiendas del Acuerdo del Régimen Definitivo, -

es importante señalar que el Acuerdo Especial establecia que t~ 

nian que pasar primero por la Comisión, pero en el Acuerdo de -

1971 se contempla que dichas enmiendas deberán presentarse al -

Organo Ejecutivo, el cual las distribuirá a todas las Partes y­

Signatarios a la brevedad posible, indicfindose .ademfis, que la -
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Asamblea de Partes será quien debe aprobar las propuestas de en 

mienda y de esta forma, darles la categorta de enmiendas con ca 

rácter vigente, lo cual no podrá ser antes de los ocho meses a­

partir de su aprobaci6n, ni despu~s de dieciocho meses. 

En lo relativo a la Soluci6n de Controversias, el articulo 

XVIII del Acuerdo Relativo a la Organizaci6n Internacional de -

Telecomunicaciones por Sat~lite, establece que todas las contra 

versias jur1dicas que surgan como consecuencia de acuerdos con­

certados entre INTELSAT y cualquier Parte, estarán sujetas a 

las disposiciones sobre soluci6n de controversias contenidas en 

dichos Acuerdos, de no existir tales disposiciones, las contro­

versias si no se resolvieren de alguna otra forma, podrán ser -

sometidas a arbitraje de conformidad con las disposiciones del­

Anexo C del Acuerdo Relativo, si los litigantes asi lo acuerdan. 

Por lo que se refiere a la Entrada en Vigor, podemos decir que­

cumplidos los requisitos establecidos en el articulo XX, los 

Acuerdos Definitivos entraron en vigor el 12 de febrero de 1973. 

Hay una'.'figura dentro del Acuerdo de 1971, que no estli contem -

plada en la estructura de INTELSAT, pero que sin embargo tiene­

mucha importancia; nos referimos al "Depositario", ya que ante­

€1 se deben depositar todos los instrumentos de ratificación, -

aceptaci6n, aprobaci6n o adhesión, las solicitudes de aplica 

ci6n provisional y las notificaciones de ratificaci6n, acepta -
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ción o aprobación de enmiendas, de.decisiones de retiro de IN -

TELSAT, etc., as! como los textos originales en inglés, francés 

y español de los Acuerdos de 1971, los cuales registró, de con­

formidad con el articulo 102 de la Carta de las Naciones Unidas 

en la Secretaria de las Naciones Unidas. Este Depositario al -

cual nos hemos referido es, por supuesto, el Gobierno de los Es 

tados Unidos. 

Ahora bien, nos referiremos a las cuestiones más importantes 

contempladas en los Anexos del Acuerdo del Régimen Definitivo. 

Anexo A, se refiere a las funciones del Secretario General, en­

tre las cuales podemos mencionar las siguientes: aprobar solio! 

tudes de acceso al segmento espacial de INTELSAT de estaciones­

terrenas normalizadas; informar a la Junta de Gobernadores so -

bre solicitudes de acceso por estaciones terrenas no normaliza­

das y llevar datos sobre fechas de disponibilidad de estaciones 

terrenas nuevas y existentes; llevar datos basados en informes­

presentados por los Signatarios, por otros propietarios de est~ 

cienes terrenas y por. el contratista de servicios de gerencia -

sobre las posibilidades y las limitaciones técnicas y operati -

vas de todas las estaciones terrenas nuevas y existentes; lle -

var una oficina de documentación sobre las asignaciones de fre­

cuencia a los usuarios y hacer lo necesario para el registro de 

frecuencias en la Uni6n Internacional de Telecomunicaciones; re 

comendar a la Junta de Gobernadores las tasas de utilización 
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del segmento espacial de INTELSAT,; etc. Cabe señalar que la -

figura del Secretario General, desaparece al entrar en funcio -

nes definitivas el Director General del Organo Ejecutivo. 

Anexo B, establece todo lo relativo a las funciones del Contra-

tista de Servicios de Gerencia, que son, casualmente, las mis -

mas que el Acuerdo Especial de 1964 establecía para la Corpora­

ci6n de Comunicaciones por Satélite, por lo que ésta se integr6 

en su totalidad en los Acuerdos del Régimen Definitivo. 

Anexo c, puede decirse que contiene las bases para el análisis-

de la soluci6n de controversias que puedan presentarse en la Or 

ganizaci6n Internacional de Telecomunicaciones por Satélite. 

Toda controversia que emane en INTELSAT, al no poderse solucio-

nar por otros medios -vía diplomática- en un plazo razonable, -

será sometida a un tribunal arbitral (6). Este anexo contempla 

que los 6nicos litigantes en los procedimientos de arbitraje 

son los mencionados en el artículo XVIII del Acuerdo, en el ar-

tículo 20 del Acuerdo Operativo y en el anexo mismo. 

Anexo D, establece que durante el período inmediatamente poste-

rior a la entrada en vigor de los Acuerdos del R~gimen Definiti 

vo de 1971, la "Communications Satellite Corporation", continu~ 

r& desempeñando la Gerencia de Servici.os para la concepci6n, d~ 

sarrollo, construcci6n, establecimiento, explotaci6n y manteni-

(6) Es válido el comentario escrito en la página 17 de este tra 
bajo. 
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miento del segmento espacial de INTELSAT de conformidad con los 

mismos términos y condiciones de servicio que se aplicaron a su 

funci6n de Gerente segün el Acuerdo Provisional y el Acuerdo Es 

pecial. 

Ahora, haremos referencia de manera breve, al Acuerdo Operativo 

de 1971 -que consta de un Pre6mbulo, veinticuatro articulas y -

un anexo-, ya que contiene disposiciones especificas pr6cticas, 

con el objeto de que el Acuerdo Principal sea aplicado en la m~ 

jor forma posible. Como ya se mencion6, el Acuerdo Operativo -

de 1971 remplaza al Acuerdo Especial de 1964. Por lo que s6lo­

señalaremos aquellos aspectos que son importantes de considerar, 

en relaci6n a los Acuerdos del Régimen Provisional de 1964. 

El articulo 6 del Acuerdo Provisional, contemplaba que las apo~ 

taciones de capital de los Signatarios al Sistema, era de 200 -

millones de d6lares, pero que dicha cantidad podria ser aument~ 

da con autorizaci6n de la Comisi6n hasta 300 millones de d6la -

res de los Estados Unidos de América. En el articulo 5 del 

Acuerdo Operativo, se contempla que las aportaciones netas de -

capital aumentaron hasta 500 millones de d6lares, considerando­

la posibilidad de aumentar el tope hasta un 10% por encima del­

limite de la cantidad estipulada en el citado articulo, median­

te aprobaci6n de la Reuni6n de Signatarios. 

El articulo B del Acuerdo Operativo establece que ser6 la Junta 
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de Gobernadores la que determinará las unidades de medida de 

utilización del segmento espacial de INTELSAT y establecerá los 

cargos de su utilización, as! como la compensación a los Signa­

tarios por el uso de su capital. 

Cabe mencionar que los pagos que tengan lugar entre la Organiz! 

ción Internacional de Telecomunicaciones por Sat6lite y los Si2 

natarios de conformidad con el Acuerdo Operativo, se harán en -

dólares de los Estados Unidos de Am6rica, o en cualquier otra -

moneda que sea libremente convertible a la moneda de los Esta -

dos Unidos, esto de conformidad con el articulo 9 del Acuerdo -

Operativo. 

Al igual que en los Acuerdos Provisionales, en lo relativo a in 

venciones e informaciones, en el Acuerdo Operativo de 1971 se -

trata de proteger los intereses del Sistema, de lo cual se en -

cargará la Junta de Gobernadores. 

Ahora nos referiremos al Sistema Legal Mexicano en relación a -

la Radiodifusión con especial referencia a la televisión v!a sa 

t6lite. 



CARACTERISTICAS BASICAS DE LOS SATELITES INTELSAT LANZADOS HASTA 1980* 

TIPO DE FECHA DE TIPO DE COHETE/NUMERO CAPACIDAD CARACTERISTICAS 'l'IEMPO DE 
SATELITE LANZAMIENTO DE SATELITES LANZADOS (TELEFONO/TV) BASICAS 'i MEJO- VIDA DEL 

DEL PRIMERO RAS SATELITE 
DE LA SERIE (años) 

INI'EISAT I 4/6/65 Delta de la N1\SI\ con ca- 240 CirC\ÚtoS 1\ntana inclinada. 1.5 
pacidad de inp.1.lsi6n au- devozol Cubre región del 
rrentada. l. canal de TI/. Atl~tioo Norte. 
satélite (Early Bird) • Sin capacidad para 

el acceso a rnúlti-
ples estaciones. 

INl'EI.SAT II 10/26/66 Delta (NASA), irejorado. 240 circiútos Cubre zonas Atlfui 3 
4 sa~lites, l de ellos devozol tiro y Pac1fioo. ID 

fall6. canal de TI/. Conunicaciones rnúl (1) 

tiples entre esta= 
cioncs terrenas. 

JNI'EI.SAT III 9/18/68 Delta (NASA), irejorado. 1500 circuitos Cubre zonas Atl;m 5 
5 satélites oon éxito de voz rrás 2 tiro, PacHioo e -
y 3 que fallaron. canales de 'N. Indioo. Nueva an·· 

tena de nayor ca-
pacidérl para 
transmitir s:lmul-
tánerurente todo 
tipo de a:munica-
cienes. 



INl'ELSAT N 1/25/71 Atlas Centauro (NASA}. 4000 circuitos CUbre zonas Atllln 7 
7 satlilites con IW.to de voz rrás 2 tico, Pacifico e-
y 1 que fall6. canales de 'IV. Indico. 

D:ilile capacidad 
del anterior p:ir 
increronto del 
p:x:ler transmisor 
y antenas. 

INl'El.SAT N-A 9/25/75 Atlas Centauro (NASA). 6000 circuitos 50 por ciento so- 7 
5 satélites. de voz nás 2 bre la capacidad 

canales de TI/, del anterior. 
20 trans¡:ondedo-
res. 

INTJrulAT V Fines de 1979 Atlas Centauro (NASA}, 1200 circuitos Doble capacidad 7 "' lanza los primeros sa- de voz nás 2 del anterior. "' !:élites. otros ser~ canales de TV. CUbre las 3 zonas. 
lanzados por el Ariane, Usa nuevas f recuen 
de la Agencia Espacial cias de 11/14 Qiz:-
lliropea. 

* ·natos tomados del Informe INTELSAT, junio de 1979. 
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EL SISTEMA LEGAL MEXICANO EN RELACION A LA RADIODIFUSION 

CON ESPECIAL REFERENCIA A LA TELEVISION VIA SATELITE. 

México se sujeta a los reglamentos vigentes en el seno de la -

Uni6n Internacional de Telecomunicaciones, en todo lo que ata­

ñe a los problemas que lo vinculan con otros paises. Comparte 

en consecuencia, los acuerdos y las indefiniciones del organi~ 

mo mundial. (1) 

En cuanto a los aspectos juridicos internos, se contempla en -

la Constituci6n Politica de los Estados Unidos Mexicanos, el -

marco general en el que se inscr.ibe la legislaci6n nacional r!:_ 

lativa a las comunicaciones satelitarias. El articulo 27 esta 

blece respectivamente en sus párrafos Cuarto y Sexto: 

"Corresponde a la Naci6n el dominio directo del espacio si­

tuado sobre el territorio nacional en la extensi6n y térmi-

nos que fije el derecho internacional"; y 

"··· el dominio de la Naci6n es inalienable e imprescripti-

ble y la explotaci6n, el uso o el aprovechamiento de los r!:_ 

cursos de que se trata, por los particulares o por socieda­

des constituidas conforme a las leyes mexicanas, no podrá -

realizarse sino mediante concesiones, otorgadas por el Eje-

(1) "México ha participado de manera activa en las cuestiones­
espaciales internacionales a partir de la aprobaci6n por -
parte del Senado de la RepGblica, en noviembre de 1967, 
del "Tratado sobre los principios que deben regir las act.!_ 
vidades de los Estados en la exploraci6n y utilizaci6n del 
espacio ultraterrestre, incluso la Luna y otros Cuerpos C!:_ 
lestes", adoptado en la Asamblea General de las Naciones U 
nidas celebrada el año anterior", María Fadul, Ligia, Fer= 
nández Christlieb, Fátima y Schmucler, Héctor, Comunicaci-
6n y Cultura en América Latina, "Satlilites de Comunicac.i.6n 
en México", Universidad Aut6noma Metropolitana-Xochimilco, 
No. 13, marzo de 1985, pag. 20. 
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cutivo Federal, de acuerdo con las reglas y condiciones que 

establezcan las leyes". (2) 

El artículo 28 de la Constituci6n General, establece la prohib! 

ci6n de los monopolios, las prActicas monopólicas, los estancos 

y las exenciones de impuestos en los términos y condiciones que 

fijan las leyes; y hace alusi6n a la comunicaci6n vía satélite: 

"No constituir~n monopolios las funciones que el Estado ejerza­

de manera exlusiva en las ~reas estratégicas a las que se refi~ 

re este precepto: acuñación de moneda; correos, telégrafos, ra-

diotelegraf1a y la comunicación vía satélite". (3) Cabe recor­

dar que el articulo 28 incluye lo relativo a la comunicación 

vía satélite desde diciembre de 1982, es decir que fué modific~ 

do durante el primer mes de gobierno de Miguel de la Madrid. 

Por otra parte, el artículo 42 fracci6n VI y el artículo 48 del 

mismo ordenamiento disponen respectivamente lo siguiente: 

El territorio nacional comprende: "el espacio situado sobre 

el territorio nacional, con la extensión y modalidades que-

establezca el propio derecho internacional"; y 

" ••• el espacio situado sobre el territorio nacional, de 

penderán directamente del Gobierno de la Federaci6n". (4) 

(2) Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, Ed.­
Porraa, 79a. edici6n, México, 1986, pp. 22-25. 

(3) Idem, pp. 35-36. 

(4) Idem, pp. 44-45. 
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Otras disposiciones legales relacionadas con lo anterior son -

las relativas al articulo lo. fracci6n X de la Ley de V!as Ge-

nerales de Comunicaci6n que a la letra dice1 "Son v!as genera­

les de comunicaci6n: 

Las !!neas conductoras eléctricas y el medio en que se pro­

pagan las ondas electromagnéticas, cuando se utilizan para-

verificar comunicaciones de signos, señales, escritos, imá-

genes o sonidos de cualquier naturaleza". (5)1 y 

al articulo lo. de la Ley Federal de Radio y Televisión que 

establece que: Correspond~ a la nación el dominio directo de-

su espacio territorial y, en consecuencia, del medio en que se 

propagan las ondas electromagnéticas. Dicho dominio es inalie 

nable e imprescriptible. 

La ley en comento, indica que el uso del espacio a que se re -

fiere el articulo anterior, mediante canales para la difusión-

de noticias, ideas o imágenes, como veh!culos de información y 

de expresión, sólo podrá hacerse previos concesión o permiso -

que el Ejecutivo Federal otorgue en los t~rminos de la presen-

te ley. 

(5) Ley de V!as Generales de Comunicación, Ed. Porraa, 15a. 
edición, México, 1986, pp. 7-10. 
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Por lo que se refiere a la industria de la radio y televisión,­

nuestra legislación establece que dicha actividad comprenderá -

el aprovechamiento de las ondas electromagnéticas mediante la -

instalación, funcionamiento y operación de estaciones radiodif~ 

soras por los sistemas de modulación, amplitud o frecuencia, t~ 

levisi6n, facs1mile o cualquier otro procedimiento técnico pos! 

ble. 

La radio y la televisión constituyen una actividad de interés -

pablico¡ por lo tanto, el Estado deberá protegerla y vigilarla­

para el debido cumplimiento de su función social, la cual con -

sistirá en contribuir al fortalecimiento de la integración na -

cional y al mejoramiento de las formas de convivencia humana. 

Al efecto, a través de sus transmisiones, procurarán: afirmar -

el respeto a los principios de la moral social, la dignidad hu­

mana y los v1nculos familiares¡ evitar influencias nocivas o 

perturbadoras al desarrollo armónico de la niñez y la juventud¡ 

contribuir a elevar el nivel cultural del pueblo y a conservar­

las caracter1sticas nacionales, las costumbres del pa1s y sus -

tradiciones, la propiedad del idioma y a exaltar los valores de 

la nacionalidad mexicana, y fortalecer las convicciones democr! 

ticas, la unidad nacional y la amistad y cooperación internacio 

nales. 

La radio y la televisión se harán acreedores a sanciones, cuan­

do: 
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a) No cumpla con su funci6n social; 

b) Emitan transmisiones contrarias a la seguridad del Estado, a 

la integridad nacional, a la paz y al orden pdblico; y 

c) Los concesionarios o permisionarios no presten los servicios 

de interés nacional. 

Es conveniente mencionar que el Estado otorga facilidades para­

la operación de estaciones difusoras que, por su potencia, fre­

cuencia o ubicación, puedan ser captadas en el extranjero, con­

el objeto de fomentar las relaciones comerciales del pa1s, in -

tensif icar la propaganda tur1stica y transmitir las manifesta -

cienes de la cultura mexicana, as! como las informaciones sobre 

los acontecimientos de la vida nacional. 

La jurisdicción federal en materia de radio y televisión, se e~ 

cuentra fundamentada en los siguientes instrumentos jur1dicos: 

1.- Constituci6n Pol!tica de los Estados Unidos Mexicanos: ar-

ticulo 27, pSrrafos Cuarto y Sexto ya comentados al inicio 

del presente capítulo; articulo 73, fracción XVII, en el -

que se establece que el Congreso de la Unión tiene faculta 

des para dictar leyes sobre vias generales de comunicació~ 

2.- Ley Federal del Mar: el artículo lo. dispone que éste ins­

trumento jur1dico es reglamentario de los p!rrafos Cuarto, 

Quinto, Sexto y Octavo del artículo 27 Constitucional; ar­

tículo 24, que dispone que la soberanía de la nación se ex 

tiende al espacio aéreo sobre el Mar Territorial, al lecho 

y al subsuelo de ese mar; por otro lado, el articulo 35 es 
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tablece que la soberan!a de la naci6n se extiende al espacio 

aéreo sobre las Aguas Marinas Interiores, al lecho y al sub­

suelo de esas aguas. 

3.- Ley Orgánica de la Administración PGblica Federal: el art!c~ 

lo 36, en sus fracciones I, II, III, XII y XV, faculta a la­

Secretar1a de Comunicaciones y Transportes para formular y -

conducir las políticas y programas para el desarrollo de las 

comunicaciones de acuerdo a las necesidades del pais; para -

organizar y administrar los servicios federales de comunica­

ciones eléctricas y electr6nicas y su enlace con los servi -

cios similares pGblicos concesionados, con los servicios prf 

vados de teléfonos, telégrafos e inalámbricos y con los esta 

tales y extranjeros; para otorgar concesiones y permisos pr~ 

via opin16n de la Secretaria de Gobernación, para establecer 

y explotar sistemas y servicios telegráficos, telef6nicos, -

sistemas y servicios de comunicación inalámbrica por teleco­

municaciones y satélites, servicios de radio experimentales, 

culturales y de aficionados y estaciones de radiodifusión c~ 

merciales y culturales, as! como vigilar el aspecto técnico­

del funcionamiento de tales sistemas, servicios y estaciones; 

fijar normas técnicas del funcionamiento y operaci6n de los­

servicios pGblicos de comunicaciones y tarifas para el cobro 

de los mismos, as! como otorgar concesiones y permisos y fi­

jar las tarifas y reglas de aplicaci6n de todas las manio 

bras y servicios relacionados con las comunicaciones, y par­

ticipar con la Secretaria de Hacienda y Crédito Público en -

el establecimiento de las tarifas que se han mencionado; y -

por último, establecer los requisitos para el personal técni 
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co de telecomunicaciones, as! como otorgar las licencias 

y autorizaciones correspondientes; el art!culo 27, facul­

ta a la Secretaria de 'Gobernaci6n en su fracci6n XX para­

promover la producci6n cinematográfica de radio y televi­

si6n, vigilar que las transmisiones de radio y televisi6n 

se mantengan dentro de los límites del respeto a la vida­

privada, a la paz y moral pGblica y a la dignidad perso -

nal, y no ataquen los derechos de terceros, ni provoquen­

la comisi6n de algGn delito o perturben el orden pGblico, 

y dirigir y coordinar la administración de las estaciones 

radiodifusoras y televisoras pertenecientes al Ejecutivo­

Federal, con exclusi6n de las que dependan de otras Seer~ 

tar!as de Estado y Departamentos Administrativos; el art! 

culo 38 en sus fracciones VIII y XXIX faculta a la Secre­

taria de Educaci6n PGblica, para promover el establecimi­

ento de institutos de investigaci6n científica y técnica­

y demás centros que requiera el desarrollo educativo, pa­

ra orientar, en coordinaci6n con las dependencias cornpe -

tentes del Gobierno F'ederal y con las entidades públicas­

y privadas el desarrollo de la investigación científico -

tecnol6gica, así como establecer los criterios educativos 

y culturales en la producci6n cinematogr5fica, de radio y 

televisi6n y en la industria editorial; el artículo 39, -

fracci6n XXI faculta a la Secretaría de Salud para actuar 

como autoridad sanitaria, ejercer las facultades en mate­

ria de salubridad general que las leyes le confieren al ~ 

jecutivo Federal, vigilar el cumplimiento de la Ley Gene­

ral de Salud, sus reglamentos y demás disposiciones apli­

cables. 
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4.- Ley de Vías Generales de Comunicación: artículo Jo. que in­

dica "Las vías generales de comunicación y los medios de 

transporte que operen en ellas quedan sujetos exclusivarnen-

te a los Poderes Federales. El Ejecutivo ejercitará sus fa 

cultades por conducto de la Secretaría de Comunicaciones y-

Transportes en los siguientes casos y sin perjuicio de las-

facultades expresas que otros ordenamientos legales conce -

dan a otras dependencias del Ejecutivo Federal: 

I.- Construcción, mejoramiento, conservación y explotación-. 
de vías generales de comunicación; 

II.- Inspección y vigilancia; 

III.- Otorgamiento, interpretación y cumplimiento de conce-

cienes; 

IV.- Celebración de contratos con el Gobierno Federal; 

v.- Declaración de abandono de trámite de las solicitudes -

de concesión o permiso así corno declarar la caducidad o la-

recisión de las concesiones y contratos celebrados con el -

Gobierno Federal y modificarlos en los casos previstos en -

esta ley; 

VI.- Otorgamiento y revocación de permisos; 

VII.- Expropiación; 

VIII.- Aprobación, revisión o modificación de tarifas, cir-

culares, horarios, tablas de distancia, clasificaciones y,-

en general, todos los documentos relacionados con la explo-

taci6n; 

IX.- Registro; 
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X.- Venta de las v1as generales de comunicación y medios.de 

transporte, as1 como todas las cuestiones que afecten a su­

propiedad; 

XI.- La vigilancia de los derechos de la nación, respecto -

de la situación jur1dica de los bienes sujetos a reversión­

en los términos de esta ley o de las concesiones respecti -

vas; 

XII.- Infracciones a esta ley o a sus reglamentos, y 

XIII.- Toda cuestión de carácter administrativo relacionada 

con las v1as generales de comunicación y medios de transpoE 

te. 

En los casos de las fracciones IV y V será indispensable la 

aprobaci6n previa de la Secretaria de Hacienda y Crédito Pti 

blico, siempre que los actos ejecutados en uso de estas fa­

cultades impliquen el gasto de fondos ptiblicos, comprometan 

el crédito ptiblico o afecten bienes federales o que estén -

al cuidado del gobierno"(6); articulo llo. que establece 

que quedan reservados en forma exclusiva al Gobierno Fede -

ral: la prestaci6n de los servicios ptiblicos de los siste -

mas telegráficos y radiotelegráficos; el establecimiento de 

los sistemas de satélites, su operaci6n y control y la pre~ 

taci6n de servicios de conducci6n de señales por satélite,­

así como las estaciones terrenas con enlaces internaciona -

les para comunicación vía satélite. La instalaci6n, opera-

(6) Idem. pp. 10-11 
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ci6n y control de estaciones terrenas para la recepci6n de 

señales por satélite, y el aprovechamiento de éstas se lle 

varán a cabo conforme a las bases que para tal efecto fije 

la Secretaria de Comunicaciones y Transportes, de acuerdo­

con esta ley y sus reglamentos. 

s.- Ley Federal de Radio y Televisi6n: sus disposiciones esta­

blecen que las estaciones de radio y televisión están suj~ 

tas en forma directa a la jurisdicci6n de las siguientes -

dependencias del Ejecutivo Federal que a continuaci6n se -

indican: 

a) Secretaria de Comunicaciones y Transportes: le confiere 

esta ley las siguientes facultades: otorgar y revocar -

concesiones y permisos para estaciones de radio y tele­

visi6n, asignándoles la frecuencia respectiva, declarar 

el abandono de trámite de las solicitudes de concesi6n­

o permiso, as1 como declarar la nulidad o la caducidad­

de las concesiones o permisos y modificarlos en los ca­

sos previstos por la ley, autorizar y vigilar, desde el 

punto de vista técnico, el funcionamiento y operación -

de las estaciones y sus servicios, 'fijar el mínimo de -

las tarifas para las estaciones comerciales, intervenir 

en el arrendamiento, ventas y otros actos que afecten -

el régimen de propiedad de las emisoras, imponer las 

sanciones que correspondan a la esfera de sus atribucio 

nes y las demás facultades que les confieren las leyes. 
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b) Secretaria de Gobernación: es de su competencia el vigi­

lar que las transmisiones de radio y televisión se man -

tengan dentro de los limites del respeto a la vida priv~ 

da, a la dignidad personal y a la moral, y no ataquen 

los derechos de terceros, ni provoquen la comisión de al 

gún delito o perturben el orden y la paz públicos, coor­

dinar el funcionamiento de las estaciones de radio y te­

levisión pertenecientes al Gobierno Federal, imponer las 

sanciones que correspondan a sus atribuciones y denun 

ciar los delitos que se cometan en agravio de las dispo­

siciones de esta ley. 

c) Secretaria de Educación Pública: compete a esta depende~ 

cia del Ejecutivo promover y organizar la enseñanza a 

través de la radio y la televisión, promover la transmi­

sión de programas de interés cultural y civico, promover 

el mejoramiento cultural y la propiedad del idioma nacio 

nal en los programas que difundan las estaciones de ra -

dio y televisión, intervenir dentro de la radio y la te­

levisión para proteger los derechos de autor y las dem~s 

que le confiera la ley. 

d) Secretaria de Salud: corresponde a esta dependencia del­

Ejecutivo el autorizar la transmisión de propaganda co -

mercial relativa al ejercicio de la medicina y sus acti­

vidades conexas, autorizar la propaganda de comestibles, 

bebidas, medicamentos, insecticidas, instalaciones y ap~ 

ratos terapéuticos, tratamiento y art1culos de higiene y 
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embellecimiento y de prevenci6n o de curación de enfer-

medades, promover y organizar la orientación social en-

favor de la salud del pueblo, imponer las sanciones que 

correspondan a sus atribuciones y las dem!s facultades-

que le confiere la ley. 

6.- Decreto por el que la Secretaria de Comunicaciones y Tran~ 

portes, intervendrá en la instalación y operación de sat! 

lites y sus sistemas asociados, por s1 o por conducto de­

organismos, que tengan corno finalidad la explotación co -

mercial de dichas señales en el territorio nacional: en -

su articulo l~ establece que: "La Secretarla de Comunica-

ciones y Transportes intervendrá en la instalación y ope-

ración de satélites y sus sistemas asociados, por s1 o 

por conducto de organismos, que tengan como finalidad la-

explotación comercial de dichas señales en el territorio­

nacional" (7), por otra parte en su articulo 2~ se contem 

pla la facultad de esta Secretaria para regular en el ám-

bito nacional, la emisión, conducción y recepción de seña 

les de telecomunicación vla satélite. 

Ahora bien, un aspecto muy importante dentro de la actividad -

de la radio y la televisión es lo relativo al otorgamiento de-

concesiones y permisos. El Ejecutivo Federal por conducto de­

la Secretaria de Comunicaciones y Transportes, determinará la-

naturaleza y propósito de las estaciones de radio y televisión, 

las cuales podrán ser: comerciales, oficiales, culturales, de-

(7) Publicado en el Diario Oficial de la Federaci6n el 29 de -
octubre de 1981, p. 18. 
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experimentaci6n, escuelas radiof6nicas o de cualquier otra indo 

le. Las estaciones comer~iales re~uerirán conceoi6n y las ofi­

ciales, culturales, de experimentaci6n, escuelas radiof6nicas o 

las que establezcan las entidades y organismos pGblicos para el 

cumplimiento de sus fines y servicios, sólo requerirán permiso. 

Es conveniente señalar la relación de lo que estamos comentando 

con lo dispuesto en: articulo 27 Constitucional, párrafo Sexto; 

articulo 36 fracción III de la Ley Orgánica de la Administra 

ci6n PGblica Federal; y los articulos B y 9 fracción III de la-

Ley de Vias Generales de Comunicación. 

"Las concesiones para la construcción, establecimiento o explo­

taci6n de v!as generales de comunicaci6n sólo se otorgarán a 

ciudadanos mexicanos o a sociedades constituidas conforme a las 

leyes del país". (e) 

"Los individuos o empresas a quienes se otorgue concesi6n o peE_ 

miso para construir o explotar vias generales de comunicación -

llevarán a cabo por si mismos esa construcci6n o explotaci6n y-

no podrán en ningGn caso, organizar sociedades a quienes cedan-

los derechos adquiridos en la concesi6n o permiso. 

Sin embargo, la Secretaria de Comunicaciones podrá autorizar la 

cesi6n de los derechos y obligaciones estipulados en la conce -

si6n o permiso, cuando a su juicio fuere conveniente, siempre -

(8) Ley de Vi~s Generales de Comunicaci6n, op. cit., art. 12,­
p. 16 
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que hubieren estado vigentes por un t6rmino no menor de 5 años­

y que el beneficiario haya cumplido con todas sus obligaciones~ 

(9) 

Aquellos que tengan inter~s en obtener la concesión o el permi­

so para la construcci6n, el establecimiento o explotación de 

v1as generales de comunicaci6n deberán presentar solicitud a la 

Secretaria de Comunicaciones y Transportes, de conformidad con­

lo establecido en la r.ey de V1as Generales de Comun1caci6n y 

sus reglamentos, que irá acompañada de los estudios a que se re 

fiere el articulo s~ del propio ordenamiento jur1dico. 

La Secretaria de Comunicaciones y Transportes al recibir la so­

licitud de concesi6n, indicará al que la solicita el monto del­

dep6sito o de la fianza que deberá constituir como forma de ga­

rantizar la continuaci6n de los trámites hasta que la concesión 

se otorgue o se niegue. 

De conformidad con la Ley Federal de Radio y Televisi6n, las s~ 

licitudes de concesi6n deberán llenar los siguientes requisitos: 

nombre o raz6n social del interesado y comprobaci6n de su nacio 

nalidad mexicana¡ justificaci6n de que la sociedad, en su caso, 

está constituida legalmente; e informaci6n detallada de las in­

versiones en su proyecto. 

(9) Ibídem., art. 13, p. 16. 
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Para la utilizaci6n comercial de canales de radio y televisi6n, 

s6lo se podrán admitir solicitudes para el otorgamiento de con­

cesiones, cuando el Ejecutivo Federal a trav€s de la Secretaria 

de Comunicaciones y Transportes determine previamente que pue -

den dest.inarse para tal fin, lo que hará del conocimiento gene­

ral mediante una publicaci6n en el Diario Oficial de la Federa­

ci6n. 

La garantía solicitada a que se refiere el articulo 15 de la 

Ley de Vías Generales de Comunicaci6n, será calculada en vista­

de la importancia de la v!a proyectada, y se devolverá tan pro!! 

to como se otorgue la fianza o se constituya el dep6sito que g~ 

rantice el cumplimiento de las obligaciones impuestas en la con 

cesi6n y si el interesado abandona la tramitaci6n de la misma,­

la garantía de aplicará en favor del erario federal. 

Prncede la declaraci6n de abandono de trámite, cuando el inter~ 

sado no cumpla con cualquiera de los requisitos técnicos, jurí­

dicos o administrativos dentro del plazo que señale la Secreta­

ria de Comunicaciones y Transportes. Para tal efecto se segui­

rá el procedimiento a que alude el artículo 34 de esta Ley, que 

a la letra dice: "La caducidad será declarada administrativamen 

te por la Secretaria de Comunicaciones y Transportes conforme -

al procedimiento siguiente: 

r. La Secretaria hará saber al concesionario los motivos de 

caducidad que concurran y le concederá un plazo de quince días-
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para que presente sus pruebas y defensasi 

II. Presentadas las pruebas y defensas o transcurrido el pla­

zo señalado en la fracción anterior, sin que se· hubieren present~ 

do, la Secretaria dictará su resoluci6n declarando la caducidad,­

s.i a su juicio no qued6 justificado el incumplimiento de la conce 

si6n, por caso fortuito o fuerza mayor; y 

III. Si se comprueba la existencia de caso fortuito o de la -

fuerza mayor, se prorrogará el plazo de la concesión por el tiem­

po que hubiere durado el impedimento". 

El plazo real qu~ establece la Secretaria para el cumplimiento de 

la totalidad de los requisitos establecidos en el párrafo tercero 

del articulo 15 mencionado, será de un año; sin embargo, a juicio 

de la Secretaria, dicho plazo podrá prorrogarse si existen causas 

que as! lo ameriten. 

Constituida la garant!a de trámites se procederá a efectuar los -

estudios técnicos que correspondan de acuerdo con las bases gene­

rales señaladas en el articulo 8 de la ley en comento, y si el re 

sultado de éstos fuera favorable, la solicitud, con las modifica­

ciones que acuerde la Secretaria, se publicará a costa del inter~ 

sado, por dos veces, de diez d!as en diez dias, en el Diario Ofi­

cial de la Federación y en uno de los peri6dicos de mayor circul~ 

ci6n, con el fin de que, durante el plazo de un mes contando a 

partir de la última publicaci6n, las personas que pudieren resul­

tar afectadas presenten sus observaciones. 
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Si transcurrido el plazo a que se refiere el párrafo anterior no 

se presentan objeciones, o s.1 las que se presentan no fueren de­

tomarse en cuenta, se podrá otorgar la concesi6n con las modifi­

caciones de carácter técnico o jur1dico que se estimen pertinen­

tes, previo cumplimiento de los requisitos técnicos, administra­

tivos y legales que señale la Secretar1a. 

Otorgada la concesión, la Secretar1a de Comunicaciones ordenará, 

si lo considera necesario, que a costa del interesado se publi -

que aqu~lla en el Diario Oficial de la Federación, con la expos! 

c16n de los fundamentos que se hayan tenido para otorgarla y el­

programa a que habrá de sujetarse la construcción o explotaci6n­

de la vía concesionada, de acuerdo con las bases que establece -

el articulo B. 

El artículo 16 del propio instrumento jurídico establece que pa­

ra el otorgamiento de permisos se seguirán los trfimites que señ~ 

len los reglamentos o disposiciones administrativas correspon 

dientes. 

Por su parte el articulo 17, contempla que los concesionarios, -

como garant1a del cumplimiento de sus obligaciones, constituirán 

el depósito u otorgarán la garant1a que fije la Secretaría de Co 

.nunicaciones. 

El articulo 18 dispone que en ningún caso se podrá, directa o in 

directamente, ceder, hipotecar, ni en manera alguna gravar o ena 
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jenar la concesi6n, los derechos en ella conferidos, la v1a, edi­

ficios, estaciones, servicios auxiliares, dependencias o acceso -

rios, a ningtin gobierno o Estado extranjeros, ni admitirlos como­

socios de la empresa concesionaria. 

Cualquier operaci6n que se hiciere contra lo preceptuado en este­

art1culo será nula de pleno derecho. 

El articulo 20 establece que en las concesiones se fijarán las ba 

ses a que deben sujetarse los prestadores de servicios de v1as g~ 

nerales de comunicaci6n, para establecer las tarifas de los servi 

cios que prestan al ptiblico. Con sujeci6n a dichas bases, la Se­

cretaria de Comunicaciones y Transportes podrá modificar las tar~ 

fas cuando el interés público lo exija, oyendo previamente a los­

prestadores del servicio afectados, siempre que al hacerlo no se­

comprometa la costeabilidad misma de la explotaci6n. Cuando los­

prestadores de los servicies lo soliciten, y siempre que justifi­

quen ampliamente la necesidad de la medida, la propia Secretar1a­

podrá modificar las tarifas. 

Las concesiones de conformidad con la Ley Federal de Radio y Tele 

visi6n, contendrán, cuando menos, lo siguiente: 

a) Canal asignado. 

b) Ubicaci6n del equipo transmisor. 

c) Potencia autorizada. 

d) Sistema de radiaci6n y sus especificaciones t~cnicas. 
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e) Horario de funcionamiento. 

f) Nombre, clave o indicativo. 

g) T€rmino de su duración. 

Las características de estas concesiones no podrán alterarse, si­

no por resolución administrativa en los términos de la Ley Fede -

ral de Radio y Televisión, o en cumplimiento de resoluciones jud! 

ciales. 

Cuando por efecto de un Convenio Internacional sea indispensable­

suprimir o restringir el empleo de un canal originalmente asigna­

do a una radiodifusora, el concesionario o permisionario tendrá -

derecho a un canal equivalente entre los disponibles y lo más pr~ 

ximo al suprimido o afectado, de conformidad con lo que establece 

la Ley Federal de Radio y Televisión. 

Se relacionan al respecto, las disposiciones contempladas en la -

Constitución General de la República en sus articulas 76, frac 

ción r y 89, fracci6n X y que a la letra dicen respectivamente: 

"Son facultades exclusivas del Senado: 

I. Analizar la política exterior desarrollada por el Ejecutivo F~ 

deral, con base en los informes anuales que el Presidente de la -

República y el Secretario del Despacho correspondiente rindan al­

Congreso; además, aprobar los tratados internacionales y conven -

ciones diplomáticas que celebre el Ejecutivo de la Uni6n. Y 
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Las facultades y obligaciones del Presidente son las siguientes: 

X. Dirigir las negociaciones diplom4ticas y celebrar tratados 

con las potencias extranjeras, sometiendolos a la ratificaci6n -

del Congreso Federal". 

De conformidad con la Ley Federal de Radio y Televisi6n, son nu­

las las concesiones y los permisos que se obtengan o se expidan­

sin llenar los trámites o que contravengan a las disposiciones -

de esta ley y sus reglamentos. 

Ahora bien, la Ley de V!as Generales de Comunicaci6n en su artí­

culo 29 establece, que las concesiones caducar4n por cualquiera­

de las siguientes causas: 

a) Porque no se presenten los planos de reconocimiento y locali 

zaci6n de las v!as, y demás obras e instalaciones, dentro del 

t~rmino señalado en las concesiones; 

b) Por no construir o no establecer, dentro de los plazos seña­

lados en las concesiones, la parte o la totalidad de la v!a u o­

bras convenidas; 

c) Porque se interrumpa el servicio p6blico prestado en to<lo o­

en parte importante, sin causa justificada a juicio de la Secre­

taria de Comunicaciones y Transportes, o sin previa autorizaci6n 

de la misma; 

d) Porque se enajenen la concesi6n o alguno de los derechos en­

ella contenidos, o los bienes afectados al ser~icio de que se 
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trate, sin la previa aprobaci6n de la Secretaria de Comunicacio­

nes y Transportes; 

e) Porque se ceda, hipoteque, enajene, o dP. cualquier manera se 

grave la concesi6n, o algunos de los derechos en ella estableci­

dos, o los bienes afectos al servicio público de que se trate, a 

algún gobierno o Estado extranjeros, o porque se les admita como 

socios en la empresa concesionaria; 

f) Porque se proporcione al enemigo, en caso de guerra interna­

cional, cualquiera de los elementos de que disponga el concesio­

nario con motivo de su concesi6n; 

g) Porque el concesionario cambie su nacionalidad mexicana; 

h) Porque se modifiquen o alteren substancialmente la naturale­

za o condiciones en que opera el servicio, el trazo o la ruta de 

la vta, o los circuitos de las instalaciones, o su ubicaci6n, 

sin la previa aprobaci6n de la Secretaria de Comunicaciones; 

i) Porque los concesionarios no paguen la participaci6n que co­

rresponda al Gobierno Federal, en los casos en que as! se haya -

estipulado en las concesiones, o porque se tlefraude dolosamente­

al Erario, en la participaci6n, sin perjuicio de la responsabil! 

dad penal a que haya lugar; 

j) Porque el concesionario se rehúse a cumplir, en su caso, con 

lo dispuesto por los art!culos 102 y 103 de la ley en comento; 

k) Porque los concesionarios no cumplan con la obligación de 

conducir las diversas clases de correspondencia; 

1) Por no otorgar la fianza o constituir el dep6sito a que se -

riAre el articulo 17; 
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m) Por los motivos de caducidad estipulados en las concesiones 

respectivas; y 

n) Por incumplir lo dispuesto en el art1culo 127 de esta misma 

ley. 

El art1culo 30 de la Ley de V1as Generales de Comunicación est! 

blece que el concesionario perder!, a favor de la nación, en 

los casos de caducidad por las causas mencionadas en los párra­

fos a), b), c), d), h), i), j), k) y 1), el importe de la gara~ 

tia otorgada conforme al articulo 17. Perderá además, en los -

casos de los párrafos b), c), d), h), i), 1) y m), una parte de 

los bienes reversibles, cuyo monto fijará la Secretar1a de Comu 

nicaciones, de acuerdo con la relación que exista entre el por­

centaje de tiempo que haya estado vigente la concesión y el pl! 

zo para la reversión final en favor de la nación, fijado en la­

concesi6n respectiva. 

El art1culo 31 de esta misma ley, establece que en los casos de 

caducidad a que se refieren los párrafos b), c), d), h), i), j), 

k), 1) y m), el concesionario conservará la propiedad de los 

bienes que no hayan pasado a poder de la nación; pero tendrá la 

obligaci6n de levantar la parte de las v1as e instalaciones cu­

ya propiedad conserve; en el término que al efecto le señale la 

Secretar1a, la cual podrá efectuar dicho levantamiento a costa­

del concesionario en la forma prevenida por el articulo 47, si­

éste no lo hace oportunamente. 
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El Gobierno Federal tendrá en todo tiempo el derecho de adquirir 

los bienes que el concesionario conserve en propiedad, previo p~ 

go de su valor, fijado por peritos nombrados conforme al proced! 

miento judicial señalado en la Ley de Expropiaci6n. Del precio­

se deducirá, en su caso, el importe de la subvenci6n que el go -

bierno hubiere otorgado al concesionario. 

El artículo 32 de la ley en comento establece que en los casos -

de caducidad por las causas expresadas en los párrafos e), f) y­

g), el concesionario, además de perder su garantía constituida -

conforme al articulo 17, perderá, en beneficio de la naci6n, la­

via de comunicaci6n con todos sus bienes muebles e inmuebles, 

sus servicios auxiliares y demás dependencias y accesorios dest! 

nades a la explotaci6n. 

De conformidad con el articulo 35 de este mismo instrwnento jur! 

dico, los contratos administrativos que celebre el Gobierno Fede 

ral en relaci6n con las vias generales de comunicación, sus ser­

vicios auxiliares, dependencias y accesorios, serán objeto de 

rescisión administrativa, por los motivos que especialmente se -

expresen en los mismos, sujetándose el procedimiento de caduci -

dad a lo dispuesto en el articulo 34 de este mismo ordenamiento. 

El artículo 36 establece que el beneficiario de una concesión 

que hubiere sido declarada caduca estará imposibilitado para ob­

tener otra nueva, por un plazo de uno a cinco años, a juicio de-
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la Secretar1a, contados a partir de la fecha de declaración de­

caducidad. 

La falta de cumplimiento de la concesión o del contrato en los­

casos no señalados como causas de caducidad en el art1culo 29 -

de la Ley de V1as Generales de Comunicación, o en los mismos 

contratos, que no tengan sanción en la ley, dará lugar a la re~ 

cisión judicial de la concesión o del contrato; pero mientras -

dure el juicio, el concesionario o contratista continuará en p~ 

sesión de todos los derechos que le otorguen la concesión o el­

contrato, sin perjuicio de las providencias precautorias que d~ 

ba tomar la Secretaria cuando procedan de acuerdo con las leyes, 

esto está contemplado en el art1culo 37 de esta ley. 

El articulo 38 dispone que los permisos serán revocables en la­

forma y t~rminos que establezcan la Ley de V1as Generales de Co 

municación y sus reglamentos. 

En relación al articulo 40 del mismo ordenamiento, las v1as ge­

nerales de comunicación se construir~n y se establecerán de 

acuerdo al articulo B de esta ley, y a las prevenciones de los­

reglamentos sobre lá materia. La Secretaria de Comunicaciones­

fijará en cada caso, las condiciones t~cnicas relacionadas con­

la seguridad, utilidad especial y eficiencia del servicio que -

deben satisfacer dichas vías. 
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No podrán ejecutarse trabajos de construcci6n en las v!as gene -

rales de comunicaci6n, en sus servicios auxiliares y demás depe~ 

dencias y accesorios, sin la aprobaci6n previa de la Secretar!a­

de Comunicaciones a los planos, memoria descriptiva y demás docu 

mentes relacionados con las obras que tratan de realizarse. Las 

modificaciones que posteriormente se hagan se someterán de igual 

forma a la aprobaci6n previa de dicha Secretar!a. 

Se exceptúan de lo señalado en el párrafo anterior, los trabajos 

de urgencia, respecto a los cuales deberá rendirse un informe in 

mediato posterior, y los de pequeña importancia necesarios para­

la realizaci6n del servicio. 

En cuanto al cap!tulo relativo a la explotaci6n de v!as genera -

les rle comunicaci6n, el art!culo 48 establece que no deberá ex -

plotarse una v!a general de comunicaci6n, objeto de concesión o­

permiso, ni sus servicios conexos, sin que previamente autorice­

su funcionamiento la Secretaria de Comunicaciones, de acuerdo 

con las prevenciones reglamentarias. 

Llenados los requisitos exigidos para la explotación, se otorga­

rá desde luego la autorización para su funcionamiento. 

Es de competencia exclusiva de la Secretaria de Comunicaciones y 

Transportes, el estudio y aprobación, revisión, modificaci6n, 

cancelaci6n o registro, en su caso, de itinerarios, horarios, re 
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glamentos de servicio, tarifas y sus elementos de aplicaci6n, y­

de los demás documentos que los prestadores de servicios de vtas 

generales de comunicaci6n .sometan a su estudio. 

Para estos efectos, se integrará una comisi6n consultiva de tari 

fas, en los términos del reglamento respectivo. Para la aproba­

ci6n de las tarifas definitivas y sus reglas de aplicaci6n, se -

necesitará previamente la opini6n de esta comisión. 

Los concesionarios o permisionarios que exploten vtas generales­

de comunicación y medios de transporte podrán, con la previa a -

probaci6n de la Secretarta de Comunicaciones y sujetos a las res 

tricciones que establece la Ley de Vtas Generales de Comunica 

ci6n: 

r. Celebrar todos los contratos directamente relacionados con -

los objetos de la concesi6n o permiso, los que no surtirán efec­

tos mientras no se llene el requisito de aprobación. 

Tratándose del servicio normal que las empresas de v!as deben 

prestar al pGblico, éstas pueden someter a la aprobación de la -

Secretaria, contratos tipo que, una vez aprobados, se pondrán en 

vigor en todos los casos, sin variaci6n alguna; y 

rr. Explotar sus lineas en combinación con otra u otras empre -

sas nacionales o extranjeras. Se entiende que existe combina 

ción, cuando de comGn acuerdo establecen horarios, itinerarios,­

tarifa.s unidas o combinadas, expidan documentos directos, inter­

cambien sus equipos, o ejecuten otros actos análogos con ese 

fin. 
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Los concesionarios y permisionarios de vias generales de comuni­

caci6n, tienen la obligación de enlazar sus vias, lineas o insta 

laciones con las de otras empresas y con las del Gobierno Fede -

ral, asi como de combinar sus servicios con los de aquéllas y 

con los de éste, cuando el interés pGblico lo exija y siempre 

que a juicio de la Secretaria de Comunicaciones se reGnan los re 

quisitos técnicos necesarios para que el servicio sea eficiente. 

La Secretaria de Comunicaciones fijará en cada caso las bases 

conforme a las cuales deberán enlazarse las v1as, lineas o inst~ 

laciones y hacerse el servicio combinado, oyendo previamente a -

los afectados, todo esto de acuerdo al articulo 53 de la Ley de­

Vias Generales de Comunicación. 

Las empresas de vias generales de comunicación podrán explotar -

sus servicios, o parte de ellos, conjuntamente con otra u otras­

empresas nacionales o extranjeras, no comprendidas en las dispo­

siciones de la Ley de Vias Generales de Comunicación, celebrando 

al efecto, los arreglos o convenios necesarios que se someterán­

ª la previa aprobación de la Secretaria de Comunicaciones. 

Las vias generales de comunicación que se construyan en virtud -

de concesión, con sus servicios auxiliares, sus dependencias y -

demás accesorios, son propiedad del concesionario durante el tér 

mino señalado en la misma concesión. Al vencimiento de este tér 

mino, las vias pasarán en buen estado, sin costo alguno y libres 

de todo gravamen, al dominio de la nación, con los derechos de -

via correspondientes, terrenos, estaciones, almacenes, talleres-
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y demás bienes inmuebles. 

Pasarán igualmente al dominio de la naci6n, los veh!culos, Gti -

les, muebles, enseres y dem!s bienes que' sean nece.sarios para 

continuar la explotaci6n~ 

Si durante la d6cima parte del tiempo que precede a la fecha de­

la reversi6n, el concesionario no mantiene las vías de comunica­

ci6n en buen estado, el Gobierno Federal nombrar! un interventor 

que vigile o se encargue de mantener las vías al corriente, para 

que sea proporcionado un servicio eficiente y no se menoscaben -

las v!as y sus conexos. 

Son imprescindibles las acciones que correspondan a la naci6n 

respecto de los bienes sujetos a reversi6n (articulo 89 L.V.G. -

c. *l. 

Las concesiones para realizar obras en zonas federales, se otor­

garán por un periodo rn~ximo de 30 años, segl'.in la importancia de­

las mismas, a juicio de la Secretaría de Comunicaciones y Trans­

portes. Las concesiones para comunicaciones eléctricas se otor­

garán por el plazo que señale esta Secretaría, el cual no exced~ 

r& de 50 años. El plazo de las concesiones para comunicaciones­

eléctricas que sean accesorias de otras vias generales de comuni 

caci6n ser& el mismo que el de éstas (artículos 170 y 374 de la­

L.V.G.C. respectivamente} 

*Ley de Vías Generales de Comunicaci6n 
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Los permisos para las instalaciones el~ctricas de servicios es -

peciales, as! como para estaciones de radioexperimentaci6n cien­

tífica, culturales y de aficionados, se otorgarán por plazo inde 

finido y serán revocables en cualquier tiempo, a juicio de la Se 

cretar!a de Comunicaciones y Transportes (art. 376 L.V.G.C.). 

Queda prohibido interceptar, divulgar o aprovechar sin derecho,­

los mensajes, noticias e informes que no estén destinados al do­

minio público y que se escuchen por medio de aparatos de comuni­

cación eléctrica, de acuerdo a lo establecido en el articulo 378 

de la ley en comento. 

En casos de error, alteraci6n o demora en la transmisión de men­

sajes del servicio internacional, la oficina mexicana será res -

pensable cuando esas irregularidades hubieren ocurrido en su ju­

risdicción. Si acontecieran en lineas extranjeras, el caso se -

regirá por las convenciones internacionales y por los convenios­

celebrados con las empresas extranjeras (art. 382 L.V.G.C.). 

Por último, es importante señalar que la Secretaria de Comunica­

ciones y Transportes, con fecha 28 de enero de 1986, refrendó 

las concesiones a particulares para la operación de estaciones -

de radio y televisión, por diez años más y con revisión cada cin 

co; estableció el pago de impuestos y cre6 el Consejo Nacional -

de Radio y Televisión con el objeto de dictar normas para el me­

jor uso del 12.5% del tiempo diario de transmisión, que será uti 

lizado de manera óptima por el Estado. 
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PARTICIPACION DE MEXICO EN EL INTELSAT Y EN EL 

REGIMEN ACTUAL DE TELECOMUNICACIONES SATELITARIAS. 

Desde que fué establecido el Consorcio Internacional de Telecom~ 

nicaciones por Satélite, el 20 de agosto de 1964, México ha man! 

festado su interés en las comunicaciones satelitarias. A partir 

de 1966, año en que se firmaron los acuerdos correspondientes 

que lo acreditan, es miembro de dicho organismo y en 1971 queda­

ron aprobados los acuerdos relativos a la operación del Sistema­

con carácter oficial, siendo publicados en el Diario Oficial de­

la Federación, el 11 de diciembre de 1972. 

En 1967 son adquiridos mediante contrato, los equipos y sistemas 

para integrar una estación terrena en nuestro pa1s, y entra en -

servicio transmitiendo imágenes de televisión con motivo de la -

celebración de los XIX Juegos Ol1mpicos, en octubre de 1968, co­

menzando a utilizar en ese entonces el satélite ATS-3, rentado -

a INTELSAT, y constituyendo as1 un medio para canalizar la infor 

mución del evento. 

Para poder ser miembro de dicho organismo es necesario contri 

buir, por lo menos, con el 1.5% de las inversiones globales, el­

cual puede ser sufragado por un pa1s o varios pa1ses que están -

representados conjuntamente. Cabe señalar que en diciembre de -
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1968, México contribu1a con el 1.47038%. (1) 

"Desde entonces, y al igual que todos los. paises afiliados al Co!! 

sorcio Internacional de Satélites, México paga anualmente su mem­

bres1a. El monto asignado ha venido decreciendo, debido al ingr~ 

so de nuevos miembros al organismo, de 15,000 d6lares en 1966, a-

4, 200 en 1982. Por las mismas razones la participaci6n mexicana-

en el capital de INTELSAT ha disminuido proporcionalmente de 1.5% 

en 1971, a 0.62% en 1981". (2) 

En 1969, la estaci6n terrena de Tulancingo, Hgo., tiene acceso 

por vez primera a un satélite de la serie INTELSAT -INTELSAT III­

y establece conexi6n por v1a telef6nica, con algunos pa1ses miem-

bros del Consorcio. 

En noviembre de 1971, México firma los Acuerdos Operativo y Rela-

tivo a INTELSAT, que sustituyen como ya lo hemos visto, a los A -

cuerdos Provisionales, dando as1 origen al régimen definitivo, y-

lo ratifica en diciembre de 1972. 

Por lo que respecta a la estaci6n terrena Tulancingo I, para com~ 

nicaciones satelitarias, fué instalada en 1968 y tiene un dilime -

(1) Chlivez Mej 1a, Esteban, "Comunicaciones via Satélite. Estaci-
6n Terrena de Tulancingo, Hgo". Revista de la D.G.T., "Tele­
dato", V.1, Núm. 2, México, D.F., marzo de 1973, p. 28 

(2) Marta Fadul, Ligia, varios, op. cit. p. 0. 
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tro de 32 mts.; de tal manera que sea factible la transmisi6n y 

recepci6n simultánea de señales radio eléctricas, y de telefo -

nta, facsímile, telegrafía y televisi6n entre otras. 

Por otra parte, el lugar en el que se construy6 la estación te­

rrena cumple con todos los requisitos de orden técnico, ya que­

está rodeado de montañas, las cuales constituyen una barrera n~ 

tura! contra cualquier tipo de interferencia o contra enlaces -

de señales radioeléctricas que provienen de enlaces de microon­

das, se dan las condiciones climatológicas favorables para una­

adecuada operaci6n, y su ángulo de elevación está en direcci6n­

del Oceáno Atlántico, permitiéndole así, participar en la Red -

Mundial de Telecomunicaciones a través de satélites geoestacio­

narios. 

La antena Tulancingo II también tiene 32 mts. de diámetro, fué­

instalada en junio de 1980 y diseñada para enlazarse con satél! 

tes de la serie INTELSAT v. La antena Tulancingo III, de 11 m~ 

tros de diámetro, es utilizada exclusivamente para transmisio -

nes del Canal 2 de Televisa, desde México hacia Estados Unidos, 

dentro de la Red Univisi6n. Tulancingo III opera desde el 12 -

de mayo de 1980 y estuvo conectada desde esa fecha hasta media­

dos del primer semestre de 1984 con satélites de propiedad de -

la Western Union, los WES'l'AR III y IV. (3) 

(3) Ibídem. 
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En 1971, se adquiri6 equipo mediante control para la instalación 

en la estación terrena de Tulancingo de los equipos que integran 

el Sistema SPADE. "Este sistema es de asignaci6n por demanda de 

circuitos y se utiliza principalmente con pa!ses donde el tráfi­

co telef6nico es bajo. México cuenta con este dispositivo desde 

1971". (4) 

Este sistema permite hacer conexiones automáticas y asimismo de~ 

conecta los canales no aprovechados, los cuales pueden ser utili 

zados mediante el pago de una cuota por concepto de renta, por -

algan otro pa!s, evitando as! que México realice un pago inatil­

de los servicios. 

Cabe señalar que México estuvo representado durante el régimen -

provisional, as! como en la Conferencia Plenipotenciaria de IN -

TELSAT, en la que se aprobaron los Acuerdos para establecer el -

régimen definitivo de la Organizaci6n Internacional de Telecomu­

nicaciones por Satélite; también México ha participado de manera 

activa en las Reuniones de la Comisión Interamericana de Teleco­

municaciones, en las Conferencias Administrativas Mundiales de -

Telecomunicaciones Espaciales en Ginebra, Suiza. 

A iniciativa del Gobierno de México, en 1971, se realizó en este 

pa!s, el Seminario de la Uni6n Internacional de Telecomunicacio­

nes sobre Administraci6n de Frecuencias. En octubre de 1972, en 

(4) Ibidem, p. 9 
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la ciudad de México se llev6 a cabo la Segunda Reunión del Comi­

té Directivo Permanente de las Conferencias Interamericanas de -

Telecomunicaciones y en 1974 tuvo lugar en Acapulco, Gro., la Se 

gunda Reuni6n Ordinaria de Signatarios de INTELSAT. En la actua 

lidad, México participa de manera activa en la Junta de Goberna­

dores, Asamblea de Partes, en la Reuni6n de Signatarios y en las 

Comisiones Consultivas y Especiales de la Junta, dentro de la Or 

ganizaci6n Internacional de Telecomunicaciones por Satélite. 

No puede pasar desapercibida la participaci6n de México en la 

Tercera Conferencia Plenipotenciaria sobre Arreglos Oefinitivos­

para el Consorcio Internacional de Telecomunicaciones por Satél! 

te, realizada en Washington, o.e., del 14 de abril al 21 de mayo 

de 1971, siendo firmados en esa misma ciudad el 20 de agosto de-

1971. 

El Gobierno de México siempre ha actuado, en los distintos Foros 

Internacionales con fundamento en los principios b~sicos de la -

Política Exterior, como son el interés nacional y la cooperación 

internacional y tomando en cuenta los factores que determinan y­

condicior1an esta Poli tica. 

El 15 de marzo de 1973, México suscribi6 con España un contrato­

para la utilizaci6n conjunta de un canal de televisi6n a tiempo-
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completo v1a satélite entre ambas naciones, con el objeto de l~ 

grar una mayor cooperación entre los paises en el ámbito de las 

telecomunicaciones v1a satélite. Es de suma importancia que M! 

xico celebre con otros estados, contratos de esta naturaleza. 

Las controversias que se deriven de este contrato entre las pa~ 

tes, se resolverán mediante el arbitraje, el cual se sujetarfi -

al procedimiento señalado en el Anexo 3 del Convenio Internaci~ 

nal de Telecomunicaciones de Montreaux de 1965. Actualmente se 

encuentra en vigor el Convenio Internacional de Telecomunicacio 

nes de Torremolinos de 1973. 

"México ha desempeñado un papel importante en algunas experien-

cias multinacionales de transmisiones televisivas. El Proyecto 

SARIT, la OTI, el Canal Nuevo Mundo, SATELAT y Univisión". (5) 

En el trabajo elaborado por Ligia Mar1a Fadul, Fátima Fernández 

Christlieb y Hector Schmucler, "Satélites de Comunicación en M! 

xico" (6), se hace una descripción de las experiencias que se -

mencionan en el párrafo anterior: 

a) ·El proyecto SARIT -Satélite Artificial de la Red Interarneri 

cana de Telecomunicaciones (RIT)-, que no llegó a funciona~ 

propon1a la implantaci6n de un sistema de telecomunicacio -

nes espaciales para conectar a los paises latinoamericanos-

con Estados Unidos y Canadá y, a través de la RIT, con el -

resto del mundo. 

~) Idem., p. 10. 
(6) Idem., pp. 10-11 
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b) La Organización de Televisi6n Iberoamericana, OTI, se cre6 

durante las Terceras Jornadas Iberoamericanas de Comunica­

ción V!a Satélite, celebradas en la ciudad de México del -

15 al 20 de marzo de 1971. Sus miembros fundadores fueron 

Argentina, Brasil, Colombia, Chile, España, México, Pera,­

Panam§, Portugal y Venezuela. La OTI, a la que con el ti­

empo se agregaron los dem~s paises de la región, constitu­

ye la primera asociación internacional creada sobre la ba­

se de la existencia de satélites y tiene la peculiaridad -

de rebasar el 5rnbito regional, sin ser de car5cter interna 

cional. La Organización fué concebida sin fines de lucro­

aunque contribuye a la venta de programas susceptibles de­

ser televisados vfa satélite. 

c) El Canal Nuevo Mundo, inaugurado con motivo de la Reuni6n­

de los Paises ~atinoamcricanos, realizada el 12 de octubre 

de 1974 en la ciudad de México y conocida como Reunión de­

Tlatelolco, fué utilizado por la Secretaria de Comunicacio 

nes y Transportes para efectuar una transmisión internaci~ 

nal del evento. Resultado de tramitacio~es efectuadas por 

la S.C.T. ante INTELSAT, que concluyeron con la renta de -

un canal del satélite INTELSAT IV, propiedad de COMSAT, el 

Canal Nuevo Mundo compartido por México y España, tuvo una 

existencia precaria: los proyectos de intercambio plurina­

cionales no se concretaron y resultó exagerado el pago de­

la renta de un canal subutilizado. 
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d) SATELAT fué el nombre con el que se constituy6 una empresa 

mixta que intentaba hacer rentable la explotaci6n del Ca -

nal Nuevo Mundo (solventar los gastos que demandaba la ex­

plotación de 12 hrs. de uso del Canal Satelital, por ejem­

plo) y formar una red latinoamericana de televisi6n. Naci 

da en 1974, su capital se integr6 con un 48% de acciones -

propiedad de Televisa y 52% del estado mexicano a través -

de los canales de televisi6n 11 y 13, del Banco Nacional -

Cinematográfico y la Agencia Informativa Notimex. SATELAT 

puso en marcha dos ciclos de programación: "Am€rica, Magia 

y Encuentro" y "Am€rica sin Fronteras". El primero tendía 

a mostrar la cultura de cada país mediante transmisiones -

en vivo y el segundo intentaba la prouucci6n simultánea de 

programas Je televisión por parte de dos televisoras de 

distintos paises. La falta de rentabilidad, sobre todo 

del segundo ciclo, determin6 que el Gobierno Mexicano no -

renovara el contrato firmado por un año con INTELSAT y la­

suerte del proyecto quedó echada. 

e) Univisi6n es un sistema de transmisi6n v!a satélite dirig:f:. 

do al mundo de habla hispana, incluidas las zonas de Esta­

dos Unidos en las que existe amplia concentraci6n de hisp~ 

noparlantes. Sus actividades comenzaron en 1976, cuando -

la empresa Televisa adquiri6 el 20% de las acciones de Sp~ 

nish International Cornrnunication Corporation, que operaba­

ya en Estados Unidos con estaciones en las ciudades de Los 
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Angeles, Nueva York y San Antonio. Durante los primeros a­

ños de Univisi6n, Televisa enviaba señales para la Red de -

Televisión en español en Estados Unidos, a través de micro­

ondas y a partir de 1980 las transmisiones se efectGan 100% 

vía satélite. La señal, originada normalmente en la ciudad 

de México, es enviada por medio de la antena Tulancingo III 

al Satélite Galaxy I. 

Mediante el arrendamiento a INTELSAT de 3 transpondedores (uni­

dad receptora-transmisora, o canal de un satélite) del satélite 

IV-A-F7, se iniciaron en 1981, las transmisiones de televisi6n­

vía satélite para uso nacional. 

"En octubre de 1984, México sigue utilizando 3 transpondedores­

pero de otro satélite, el INTELSAT V-F8 (como se sabe, los sat! 

lites tienen un tiempo de vida limitado). Uno de los transpon­

dedores es utilizado en su totalidad por el Canal 2 de Televisa. 

Otro, lo emplean Televisión de la RepGblica Mexicana (TRMJ y Pe 

tr6leos Mexicanos. El tercero tiene como usuarios en partes i­

guales al Canal 13 oficial, y al Canal 7 de Cablevisión, propi~ 

dad de Televisa". (7) 

En cuanto al Sistema Satelital Mexicano se refiere, el Gobierno 

Mexicano, en octubre de 1980 informó que se contaría con el IL­

HUICAHUA", satélite artificial para las comunicaciones, quepo~ 

(7) Idem., pp. 11-12 
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teriormente se le denominó Satélite Morelos. El primer paso se 

di6 al autorizar el Presidente de la Repablica a la Secretar1a­

de Comunicaciones y Transportes, para elaborar un proyecto rel~ 

tivo a un Sistema de Satélites de uso doméstico, es decir, para 

utilización nacional. Inmediatamente después se llevaron a ca­

bo diversas reuniones entre autoridades de la Direcci6n General 

de Telecomunicaciones de esa Secretaria, con entidades tanto 

del Sector PGblico como del Privado. La primera de esas reuní~ 

nes, tuvo como resultado el anuncio de que el Sistema estar1a -

integrado por: un satélite artificial para servicio permanente, 

otro emergente y un tercero como reserva que permanecer1a en 

tierra. En junio de 1981, el Presidente de la RepGblica, Lic.­

José L6pez Portillo autoriza la realización del Proyecto ILHUI­

CAHUA, sin haber tomado todav1a una decisión sobre quién fabri­

car1a los satélites. Para este efecto, se reuni6 un grupo de -

22 especialistas, entre ellos B mexicanos y el resto franceses­

y norteamericanos que se abocaron al estudio de las propuestas­

presentadas por fabricantes de satélites de Europa y Estados U­

nidos. 

El 4 de octubre de 1982, se di6 a conocer que la empresa cons -

tructora del Sistema de Satélites seria la Hughes Communication 

International. 

El 22 de noviembre de 1982, el Presidente de la RepGblica y el­

Secretario de Comunicaciones y Transportes, Lic. Emilio MGjica­

Montoya conjuntamente con los representantes de. 3 empresas nor-
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teamericanas, firmaron los convenios mediante los cuales se efe~ 

tuaron la construcci6n, lanzamiento y colocaci6n en 6rbita defi­

nitiva, de dos sat~lites con los cuales, México tendr1a la opor­

tunidad de participar en 6ptimas condiciones en el área de las -

telecomunicaciones satelitarias internacionales. 

"En diciembre de 1982, algunos d1as después de haber asumido la­

presidencia Miguel de la Madrid, el Congreso aprueba una adici6n 

al articulo 28 de la Constituci6n Pol1tica Mexicana por la cual­

se declara a la comunicaci6n v1a satélite funci6n exclusiva dcl­

Estado. Desde entonces no se mencion6 mas al Ilhuicahua y en 

marzo de 1983 el proyecto de satélites tuvo un nuevo nombre: Mo­

relos". (8) 

Ahora bien, el Sistema de Satélites Morelos es propiedad exclus! 

va del Gobierno Federal, consta de dos satélites denominados re~ 

pectivamente Morelos I y Morales II; un Centro de Control Espa -

cial, al cual se le denomin6 "Walter c. Buchanan", localizado en 

la delegaci6n Iztapalapa y que fué inaugurado el 3 de junio de -

1985 por el Presidente de México, Lic. Miguel de la Madrid; por­

último como parte integral del sistema, las estaciones terrenas. 

El Satélite Morelos I, fué lanzado al espacio el 17 de junio de-

1985, por el transbordador norteamericano "Discovery" y entr6 o-

( 8) Idem. , p. 15 
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ficialrnente en servicio, el 29 de agosto del mismo año, y con e~ 

te motivo el Ing. Daniel D1az D1az, Secretario de Comunicaciones 

y Transportes dijo entre otras cosas: "A partir de hoy los mexi-

canos contarnos con una nueva herramienta para nuestras comunica-

cienes internas. El Satélite Morelos I inicia su etapa operati­

va y formalmente empezará su servicio pablico al transmitirse el 

Tercer Informe de Gobierno del Presidente Miguel de la Madrid". 

(9) 

Por otra parte, el Satélite Morelos II, fué lanzado al espacio -

el 26 de noviembre de 1985, por el transbordador espacial "Atlan 

tis", en el que viaj6 al espacio exterior, el Dr. Rodolfo Neri -

Vela, primer astronauta mexicano. 

Por lo que se refiere a la difusi6n directa de señales por saté­

lite, en México a partir de 1982 este tipo de difusi6n empieza-

a cobrar impulso, con las antenas parab6licas domésticas para la 

recepci6n de señales de satélites norteamericanos y canadienses, 

desarrollándose de tal manera, que en la actualidad podemos en -

centrar por lo menos diez empresas importantes instaladas, para-

la realizaci6n de esta actividad. 

En junio y julio de 1983, se llev6 a cabo la Conferencia Admini~ 

trativa Regional para la Planificaci6n del Servicio de Radiodifu 

(9) Peri6dico "El Sol de México", viernes 30 d.e agosto de 1985, 
Pag. 2 
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si6n por Satélite en la Regi6n 2, en la cual México logr6 obte­

ner 4 posiciones orbitales parñ difusión directa. 

Dada la importancia que la comunicación v1a satélite ha cobrado 

en México, se ha visto la necesidad de contar con técnicos y e~ 

pecialistas en esta materia, por lo que a continuación haremos­

una breve referencia sobre las instituciones que de alguna man~ 

ra están vinculadas a esta actividad. El primero al que hare -

mos referencia es la Escuela Nacional de Telecomunicaciones (E~ 

TEL), cuyo objetivo principal es el de capacitar técnicos para­

la comunicación v1a satélite y el segundo, es el Instituto Mexi 

cano de Comunicaciones, cuyo propósito esencial es el de apoyar 

y estimular la investigación y el desarrollo tecnológico de la­

Comunicaci6n. 

El primer antecedente que se tiene de la Escuela Nacional de T~ 

lecomunicaciones, es la fundaci6n en 1961 de la Escuela de Cap~ 

citación para Técnicos y Operadores de Microondas, cuya finali­

dad fué la formación y especialización del personal de la Direc 

ci6n General de Telecomunicaciones de la Secretaria de Comunica 

cienes y Transportes, organismc del cual depend1a. 

En 1964, esta escuela cambia su denominación por la de Escuela­

de Capacitaci6n en comunicaciones Eléctricas. En 1967 se firma 

un convenio bilateral entre los gobiernos de México y Japón, m~ 

<liante el cual Jap6n donó a esta escuela, una antena as1 como -

diversos materiales didácticos, además este convenio contempla-
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ba la participación de técnicos japoneses como profesores, 

En 1971 se convierte en Escuela de Telecomunicaciones, y en 1973 

adquiere su actual denominación -ENTEL-. A través de los años,­

esta institución ha incrementado continuamente los temas de sus­

cursos, as! como su cantidad y calidad. En 1980 comenzaron a im 

partirse cursos relacionados al uso de satelites de comunicación 

después de que se instalara gracias a una donación del gobierno­

j aponés, una estación terrena en ENTEL y a partir de 1981 ya se­

imparten cursos específicos de ternas sobre la comunicación v!a -

satélite. 

En lo que se refiere al Instituto Mexicano de Comunicaciones, en 

1978 se inaugura el Centro de Investigaciones y Desarrollo Tecno 

lógico (CIDET) que constituye el origen de este Instituto. Si -

bien el CIDET logró avances significativos en materia de invest! 

gaci6n y desarrollo tecnológico, estos se vieron frenados por la 

crisis económica del pa!s. En 1983 se anuncia la creación de un 

nuevo organismo: el Instituto Nacional de Telecomunicaciones, la 

decisión se fundamentó en el deseo de aprovechar la capacidad de 

compra del Estado y la necesidad de reducir las importaciones en 

materia de comunicación y electr6nica. Finalmente, a partir de­

enero de 1984 se constituye como el Instituto Mexicano de Comun! 

caciones con el prop6sito fundamental de diseñar, construir e 

instalar en Tulancingo., Hgo., infraestructura de apoyo al Siste­

ma Morelos.de Satélites. 
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Para finalizar este capitulo es importante hacer referencia al 

Programa de Trabajo para 1986 de la Secretaria de Comunicacio­

nes y Transportes, en lo que se refiere al Sistema Integral de 

Comunicaciones donde se establece: "La exitosa puesta en 6rbi-

ta de los dos satélites del Sistema Morelos y el viaje del pr! 

mer mexicano al espacio exterior inauguran una nueva época en-

el desarrollo de las Telecomunicaciones en nuestro pats. En ~ 

fecto, el Sistema Morelos, que incluye los dos satélites, su -

respectivo centro de rastreo, seguimiento y comando, as1 como-

las estaciones terrenas, constituyen -con la Red Federal de Mi 

croondas- la parte fundamental del Moderno Sistema Nacional de 

Telecomunicaciones que permite, además de nuevos servicios de-

alta calidad y confiabilidad, una cobertura completa del terri 

torio nacional. 

Se modernizará la estación Tulancingo I; se iniciará la impla~ 

tación de un sistema de difusión de datos por satélite y se 

complementará la Red de Comunicación V1a Satélite con 12 esta-

cienes terrenas para conformar la infraestructura que cubrirá-

nacional e internacioPalmente el Campeonato Mundial de Futbol-

1986". (10) 

(10) Programa de Trabajo para 1986, Secretar.ta de Comunicacio 
nes y Transportes, 15 de enero de 1986. 
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1.- La puesta en 6rbita por la Unión Soviética, en octubre de 1957, 

del Sputnik, primer satélite artificial de la tierra, constitu­

ye el punto de partida del vertiginoso desarrollo técnico y 

científico en la carrera espacial, sin el cual no ser1a posible 

la existencia de los satélites artificiales metereológicos, ge~ 

désicos, de navegación, y principalmente los destinados a las -

comunicaciones. Por un lado, estos satélites de comunicaci6n -

han sido considerados de gran utilidad por las empresas multin~ 

cionales de los paises altamente industrializados, quienes a 

través de éstos, han concentrado su poder económico para tener­

el monopolio de las comunicaciones v1a satélite, y por el otro, 

las potencias hegem6nicas los han utilizado con el fin de exten 

der y fortalecer su poderío militar, lo cual nos indica la for­

ma en que ejercen un control absoluto de las actividades espa -

ciales para someter a otras naciones a sus respectivas ~reas de 

influencia, afectando de esta manera su autodeterminaci6n, in -

dependencia y soberanía; y la forma en que se desarrolla y ex -

tiende la carrera armamentista hacia el espacio ultraterrestre­

por los polos de dominaci6n, por lo que es necesario el estable 

cimiento de tratados internacionales que aseguren por una parte 

la participaci6n de todas las naciones en calidad de Estados y­

no a través de empresas transnacionales que los representen den 

tro de un organismo internacional de telecomunicaciones por sa­

télite, y por la otra, que dichos Tratados gara_nticen una dis -



tribución adecuada del espacio ultraterrestre, tanto para los -

países desarrollados, como para los países con menor grado de -

desarrollo. Así como se han realizado profundas transformacio­

nes en el aspecto técnico y científico en materia espacial, de­

igual forma, el jurista deberá estar a la espectativa respecto­

ª los cambios que surjan en esas áreas, para realizar las trans 

formaciones necesarias al Derecho Espacial y en especial al De­

recho Internacional, con el objeto de que estén acordes con los 

nuevos logros obtenidos y próximos por alcanzar. 

2.-También es necesaria, dado el desequilibrio económico y tecnol~ 

gico existente entre los países desarrollados y los países que­

dependen de ellos, la formulación de nuevos Tratados Internaci~ 

nales que coordinen la realizaci6n de una adecuada cooperación­

técnica internacional, relativa a la operación de las técnicas­

espaciales aplicables a nivel internacional, mediante la cele -

bración de convenios de asistencia técnica que faciliten el in­

tercambio de equipos, personal técnico y proyectos, permitiendo 

así una participaci6n activa de los países y en igualdad de co~ 

diciones jurídicas en las actividades satelitarias, logrando de 

esta manera el acceso sin discriminaci6n alguna al uso del esp~ 

cio ultraterrestre. 

3.- En virtud de la diversidad de los sistemas jurídicos existentes, 

las nacione~ sin importar su grado de desarrollo económico y 

científico, deben conjuntar sus esfuerzos hacia la búsqueda de­

un nuevo instrumento jurídico internacional, aplicable a las -



actividades satelitarias y a la exploraci6n y utilizaci6n del -

espacio ultraterrestre con fines pacíficos y dar origen a un 

Nuevo Sistema Satelitario Comercial Internacional acorde a ios­

requerimientos de las naciones que lo integren. 

4.- Los principios del Derecho Internacional vigentes fueron conce­

bidos antes de iniciar la era espacial, y en este sentido, las­

grandes potencias quieren seguir aplic~ndolos sin tomar en cuen 

ta los nuevos descubrimientos tecnol6gico~ siendo esto imposi -

ble. El Derecho Internacional debe evolucionar de tal manera -

que vaya contemplando los nuevos requerimientos de los Estados­

y las posibilidades de un cambio, en virtud de que no es posi -

ble seguir aplicando principios que son v~lidos cuando se habla 

de la tierra, per0 que no lo son cuando hablamos del espacio ul 

traterrestre. 

s.- Por lo anteriormente expuesto, se justifica la urgente necesi -

dad de crear un Nuevo Orden Jurídico Internacional, aplicable -

al espacio ultraterrestre, que por una parte contemple la iguai 

dad jurídica de todos los Estados en la utilización y explora -

ción con fines pacificas de dicho espacio y que prohiba la pro­

liferación de armas espaciales, y por la otra, dé origen al es­

tablecimiento de un Nuevo Sistema Satelitario Comercial Interna 

cional relativo a las Comunicaciones via Satélite. Este Nuevo­

Orden sólo se lograr~ mediante la cooperación internacional de­

todas las naciones. 



ANEXO 1: TEXTO DEL ACUERDO RELATIVO A LA ORGANIZACION 
INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES POR SATE 
LITE "INTELSA·l'". 



ACUERDO RELATIVO 

A LA ORGANIZACION INTERNACIONAL 

DE TELECOMUNICACIONES POR SATELITE 

"INTELSAT" 

PRF.AMBUI.O 

IDs Estados Parte del presente Acuerdo, 
Considerando el principio enunciado en la Resolución 1721 (XVI) de la A­

samblea General de las Naciones Unidas estilrando que la canunicaci6n por ire -
dio de satélites debe estar cuanto antes al alcance de todas las nacione>.s del 
mundo con carácter universal y sin discriminación alguna, 

Considerando las disposiciones pertinentes del Tratado sobre los princi­
pios que deben regir las actividades de los Est.1dos en la exploración y utili 
zación del espacio ultraterrestre, incluso la lllna y otros cuerp::is celestes,=­
y en particular su art:lculo I que declara que el espacio ultratcrrestre debe­
rá utilizarse en provecho y en interés de todos los ¡xiiscs, 

Visto que en virtud del Acu2.I:do por el que se establece un rég.úren provi 
sional de un sistam Call:!rcial rnu;1dial de telco:municaciones r:or satélite, y::­
el Acuerdo Espacial afin, se hLl creado un sistcnu Call:!rcial rntmdial de teleco 
rnunicacioncs por satélite, -

Deseosos de contihuar el desarrollo de este sistema de telecomunicacio -
nes por satélite con el objeto de lograr un sistara =rcrcial mundial, único­
de telecammicaciones por satélite caro parte de una red mundial perfecciona­
da de telecanunicacioncs, capaz de suministrar servicios n<"is amplios de tele­
canun.icaciones a tOOas las fu"eas del nrundo y de contribuir a la paz y al en -
tendimientos mundiales, 

Decididos a brindar a tales fines, para beneficio de toda la humanid.:ld,­
PJr medio de las técnicas nús avanzadas clisFQnibles, las instalaciones rrás e­
ficaces y econánicas posibles cx:rnpatibles con el mejor y nás equitativo uso -
del espectro de frecuencias radioel&:tricas y del espacio orbital, 

Estimando que las teleccrnunicaciones por satélite deberán estar organiza 
das de rrodo que pennitan a todos los pueblos tener acceso al sisteira rnundial::­
de satélites, y pcnnitan a aquellos Estados miembros de la Unión Internacio -
nal de Telecanunicaciones que asi lo deseen la posibilidad de invertir capi -
tal en dicho sistema y de participar, por a::>nsiguiente, en la a::>ncepci6n, des 
arrollo, a::>nstrucci6n, incluido el suministro de equipo, instalación, explota 
ción, mantenimiento y propiedad del sistera, -

En virtud del Acuerdo por el que se establece un régilren provisional de­
un sisterra carercial mundial de telecanunicaciones por satélite, 

Convienen en lo siguiente: 
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Aro'ICUI.O I 
(Definiciones) 

Para los fines del presente Acuerdo: 
(a) el término "Acuerdo" designa el presente acuerdo, incluidos los Anexos 

al misrro, pero excluyendo los títulos de los artículos, abierto a la firma de­
los Cbbiernos en Washington el 20 de agosto de 1971, por el cual se establece­
la organizaci6n internacional de teleccrnunicaciones por satélite "INI'ElSllT"; 

(b) el término "Acuerdo Operativo" designa el acuerdo, incluido su anexo -
pero excluyendo los t!tulos de los artl'.culos, abierto en Washington el 20 de -
Agosto de 1971 a la finna de los Gobiernos o de las entidades de telecanunica­
ciones designadas por los Gobiernos, de conformidad con las disposiciones del­
presente Acuerdo; 

(e) el término "Acuerdo Provisional" designa el Acuerdo que establece un -
r€girrcn provisional para el sistEmil mundial carercial de ccmmicaciones por sa 
télite, fi.rm.:ldo ¡xir los CDbicrnos en Washington el 20 de agosto de 1964; -

(d) el término "Acuerdo Especial" designa el acuerdo firmado el 20 de agos 
to de 1964 por los Gobiernos o por las entidades de telecomunicaciones designa 
das por los Gobiernos de conformidad con lo establecido en el Acuerdo Provisio 
~; -

(e) el término "Canité Interino de Teleo::xrunicaciones por Satélite" desig­
na el Canité establecido por el Articulo N del Acuerdo Provisional; 

(f) el término "Parte" designa el Estado para el cual el presente Acuerdo­
ha entrado en vigor o al cual se le aplica provisionallrente; 

(g) el término "Signatario" designa la Parte o la entidad de telecanunica­
ciones designada por la Parte, que ha firmado el Acuerdo Operativo y para la -
cual este últino ha entrado en vigor o a la cual se le aplica provisional.m:m -
te; 

(h) el término "scgncnto espacial" designa los satélites de telecam.mica -
ciones, las instalaciones y equipos de seguimiento, telE1Tetrfo, telenundo, con 
trol, canprobaci6n y danfu; o:inexos necesarios para el fUnciooamiento de dichos 
satélites; 

(i) el término "scgrrcnto espacial de !NTELSAT" designa el seg¡rento espaci­
al propiedad de INI'ELSl\T; 

(j) el término "telecanunicaciones" designa toda transmisión, anisi6n o re 
cepci6n de signos, señales, escritos, i.l!ágenes, sonidos o infornuciones de cu::: 
alquier naturaleza, por hilo, radioelectricidad, me-líos ópticos u otros siste­
.rras electraragnéticos; 

(k) el término "servicios públicos de telecanunicaciones" designa los ser­
vicios de telecanunicaciones fijos o m6viles que puedan prestarse por medio de 
satélite y que estén disponibles para su uso por el público, tales caro telefo 
nl'.a, telegrafl'.a, telex, transmisión de facstmil, transmisi6n de datos, transnif 
si6n de progranus de radiodifusi6n y de televisi6n entre estaciones te.rrenas a 
probadas para tener acceso al seg¡rento espacial de INTELSA'r, ¡:ura su ¡xisterior 
transmisi6n al público, asl'. caro circuitos arrendados para cualquiera de estos 
propósitos; pero excluyendo aquellos servicios rr6viles de un tipo que no haya­
sido proporcionado de conformidad con el Acuerdo Provisional y el Acuerdo Espe 
cial antes de la apertura a finna del presente Acuerdo, suministrados por me ::: 
dio de estaciones m6viles que operen directamente con un satélite concebido to 
tal o parcialrrente para prestar servicios relacionados con la seguridad o con::: 
trol en vuelo de aeronaves o con la radionavegaci6n aérea o marl'.tima; 

(1) el término "servicios especializados de telecanunicacioncs" designa -
los servicios de telecanunicaciones distintos de aquellos definidos en el [2 -
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rrafo (k) del presente articulo, que pueden prestarse por iredio de sat€lite,­
incluyendo, aunque sin limitarse a ello, servicios de radionavegaci6n, de ra­
diodifusión por satélite para recepci6n por el ¡:úblico en general, de investi 
gaci6n espacial, rreteorol6;¡icos y los relativos a recursos terrestres; -

(m) el término "bienes" canprende todo elarento, incluso derechos contrae 
tuales, cualquiera que sea su naturaleza, sobre los cuales se p.iedan ejercer:: 
derechos de propiedad; y 

(n) los términos "concepci6n" y "desarrollo" incluyen la investigaci6n cJ! 
rectamente relacionada con los prop6sitos de INIEISZ\'l'. 

ARI'ICUID II 
(Establecimiento de lNI'Ef..sA'r) 

(a) Dando debida consideraci6n a los principios enunciados en el Prefurbu­
lo del presente Acuerdo, las Partes establecen por el misrro la organizaci6n -
internacional de telecam.micacioncs por satélite "INl'ELSl\T", cuyo fin princi­
pal es continu.:ir y [X)I"feccionar sobre wu rose definitiva la conccpci6n, dcsa 
rrollo, construcci6n, establecimiento, mantenimiento y explotación del segrrcñ 
to espacial del sistema cx:rncrcial murrlial de telecanunicaciones ¡x>r sat€!1ite; 
establecido conforme a las disposiciones del Acuerdo Provisional y del Acuer­
do Especial. 

(b) Cada Estado Parte finrará o designará una entidad de telecanunicacio­
nes, ¡:ública o privada, para que firnv:J el Ac."Uerdo O¡x!rativo, el cual ser& con 
cluido de conformidad con las dis¡:osiciones dcl presente Acuerdo, y que se a:: 
brirti a la firma al misrro ticm¡_:c que el [JrtéS<nte Acuerdo. Las relaciones en­
tre cualquier entidad de telecanunicucioncs, en su calidad de Signatario, y -
la Parte que la designó se rcgirfu1 ¡:or la lcgislaci6n nacional aplicable. 

(c) Las administraciones y entit1:ldcs de telccanunicacioncs p::xlrfui, confor 
rre a su legislación nacional aplicable, negociar y concertar directamente a :: 
quellos acuerdos sobre tráfico que fueren apropiados respecto al uso, pcr par 
te de las mismas, de los circuitos <le tclecanunicaciones sumirlistrados en vi.X 
tud del presente Acuerdo y del Acuerdo Operativo, as1 OJl1D los servicios que=­
habrán de propcrcionarse al ¡:úblico, las instalaciones, la distriliuci6n de -
los ingresos y los acuerdos carerciales conexos. 

AR'l'ICUID III 
(Alcance de las actividades <le INI'ELSl'•T) 

(a) En la continuaci6n y ITEjoramiento sobre bases definitivas de las acti 
vidades relativas al segrrento espacial del sisterra cancrcial mundial de telC:: 
canunicaciones por satélite a que se refiere el párrafo (a) del articulo II -
del presente Acuerdo, lNTEI...S.l\T tendrá caro objetivo prinordial el suministro, 
sobre una base carercial, del segrrento espacial necesario para proveer a to -
das las áreas del mundo y sin discriini.naci6n, servicios internacionales públi 
cos de telecanunicaci.ones de alta calidad y confianza. -

(b) Serán considerados sobre las mi.snus bases que los servicios interna -
cionales públicos de telecanunicaciones: 

(i) los servicios nacionales públicos de telccanuriicaciones entre ~ -
reas separadas ¡:or fu'eas que no se hallen bajo la jurisdicción -
del Estado interesado, o entre áreas separadas por alta IMr; y 
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(ii) los servicios nacionales pGblicos de telecanunicaciones entre áre­
as que no estén carrunicadas entre si mediante instalaciones terres 
tres de banda ancha y que se hallen separadas por barreras natura:: 
les de un carácter tan excepcional que impidan el establecimiento­
viable de instalaciones terrestres de barxla ancha entre tales áre­
as, siernpre que la Reuni6n de Signatarios, tarando en cuenta el a­
sesoramiento de la Junta de Cebe.madores, otorgue previélll'el1te la -
aprobaci6n pertinente. 

(c) El segrrento espacial de INI'EISAT, establecido para lograr su objetivo­
prirrordial, se suministrar§ , asirnisno, para otros servicios nacionales públi­
cos de teleccmunicaciones, sobre una base no discriminatoria y en la rredida en 
que ello no menoscabe la capacidad de INI'EISAT para lograr su objetivo prirror­
dial. 

(d) A petici6n, y sujeto a términos y cx.mdiciones apropiados, el segrrento­
espacial de Dfl'EI.SAT tarrhién podrá utilizarse para servicios especializados de 
tele<:XllVJllicaciones, internacionales o nacionales, no destinados a fines milita 
res., sianpre que: -

(i) con ello no se afectare desfavorablarcntc el suministro de serví -
cios públicos de telecammicaciones; y 

(ii) los arreglos fueren, por lo dcm'is, accptubles desde el punto de -
vista técnico y ecxiOCmico. 

(e) lNI'ELSl\T podrá proporcionar, scparadilrrcnte de su segrrento espacial, sa 
télites o instalacioues conexas, a petici6n y sujeto a términos y oondiciones=­
apropiadas para: 

(i) servicios nacionales pGblicos de telecanunicaciones en territorios 
bajo la jurisdicci6n de una o más Partes; 

(ii) servicios internacionales pGblioos de telecanunicaciones entre te­
rritorios bajo la jurisdicci6n de dos o rr.'is Partes; 

(iii) servicios especializados de telea:municaciones, que no fueren para 
fines militares; 

siernprn que la operaci6n eficiente y econán.i.ca del segrrento espacial de INl'Eir 
SNr no fuere menoscabailil en fonna alguna. 

(f) La utilización del segrrento espacial de INl'ELSAT para servicios espe -
cializados de telecammicaciones de confonnidad con el párrafo (d) del presen­
te articulo, asi caro el suministro de satélites o instalaciones conexas sepa­
rados del scgrrcnto espacial de lNI'ELSAT de conformidad oon el párrafo (e) del­
presente articulo, serán objeto de contratos concertados entre INJ.'ELSl\T y quie 
nes lo soliciten. La utilizaci6n de instalaciones del segnento espacial de IÑ 
TEI.Sl\T para servicios especializados de telecam.inicaciones de confonnidad coñ 
el párrafo (d) del presente articulo, asi caro el suministro de satélites o -
instalaciones conexas separados del segrrento espacial de INl'E!..SAT para servi -
cios especializados de telecam.micaciones de confonnidad con el inciso (iii) -
del párrafo (e) del presente articulo, deberill1 estar de acuerdo con autoriza -
ciones apropiadas de la Asamblea de Partes, en la etapa de planeaci6n, de con­
formidad con el inciso (iv) del párrafo (c) del articulo VII del presente Acu­
erdo. Si la utilización de las instalaciones del segrrento espacial de INl'E.L -
SAT para servicios especializados de telecanunicacioncs ocasionare gastos adi­
cionales que resultasen de rrodif icaciones requeridas en las instalaciones exi§ 
ten tes o proyectadas del seg¡rcnto espacial de INI'EISl\T, o si se trata del su -
ministro de satélites o instalaciones conexas separados del SL'gllEllto espacial­
de INTEI.Sl\'I' para servicios especializados de telecomunicaciones de conformidad 
con el inciso (iii) del párrafo (e) del presente artículo, se deber§ obtener,-
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de confox:rnidad con el inciso (iv) del pfu:rafo (c) del Articulo VII del presen­
te AcueJ:do, la autorizaci6n de la Asamblea de Partes tan pronto o:no la Jllllta­
de Gobernadores pueda infernar detallaclalrente a la Asamblea de Partes sobre el 
costo estilrado de la propuesta, los beneficios que de ella se deriva.rian, los­
problaras técnicos o de otra 1ndole que i.rrq:>licaria y los probables efectos so­
bre los servicios existentes o previsibles de Iln'ELSl\T. Dicha autorizaci6n se 
obtendr5 antes de iniciar el procedimiento de adquisici6n de la instalaci6n o­
instalaciones en cuesti6n. Antes de conceder tales autorizaciones, la Asam -
blea de Partes, en casos apropiados, llevar5 a cabo consultas, o se cerciorar:l 
de que ha habido consult:.:1 por parte de JNl'EI.SAT, con los Organisnos Especiali­
zados de las Naciones Unidas que tengan ccrip:!tmcia directa respecto del sumi­
nistro de los servicios especializados de telecanunicaciones en cuesti6n. 

Am'IaJLO J.V 
(Personalidad Jur!dica) 

(a) INI'ELSAT gozará de personalidad juddica. Tendrá la plena capacidad -
necesaria para el ejercicio de sus funciones y el logro de sus objetivos, in -
cluyendo la de: 

(i) concertar acuerdos con Estados u organizaciones internacionales; 
(ii) contratar; 

(iii) adquirir bienes y disponer de ellos; y 
(iv) actuar en juicio. 

(b) Cada Parte deberá adoptar las nedidas que sean necesarias dentro de su 
respectiva jurisdicción para hacer efectivas, en términos de sus propias leyes, 
las disposiciones del presente articulo. 

Am'IaJW V 
(Principios Financieros) 

(a) INI'ELSAT será la propietaria del segrrento espacial de INl'ELSl\T y de to 
dos los danás bienes adquiridos por INI'EISAT. El interés financiero en lN1'EI.i=" 
sr.T de cada Signatario será igual al rronto a que se llegue mediante la aplica­
ci6n de su participaci6n de inversi6n a la evaluaci6n efectuada según se deter 
mina en el articulo 7 del Acuerdo Operativo. -

(b) cada Signatario tendrá una participaci6n de inversi6n correspondiente­
ª su porcentaje de la utilizaci6n total del segmo..nto espacial de INI'ELSAT por­
todos los Signatarios, según se determina en las disposiciones del Acuerdo Ope 
rativo. No obstante, ningún Signatario, aGn si su utilizaci6n es nula, tendra 
una participaci6n de inversi6n inferior a la m1niira establecida en el Acuerdo­
Operativo. 

(c) cada Signatario contribuirá a las necesidades de capital de INl'ELSAT -
y recibirá el reml:olso de capital y la canpcnsaci6n ¡xir uso de capital, de con 
fonnidad con las disposiciones del /\cuerdo Operativo. -

(d) Todos los usuarios del segn-cnto espacial INI'ELSAT pagar.'in cargos de u­
tilizaci6n detcrrninados conforl!'C a las disposiciones del presente Acuerdo y -
del Acuerdo Operativo. Las tasas de ut.ilizaci.6n del segrrento espacial para ca 
da tip:> de utilizaci6n ser.'in las mismas para todos los solicitantes de asigna:: 
ci6n del seg¡rento espacial para dicho tipo de utilizaci6n; 
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(e) INI'ELSAT pcxirá financiar y tener la propiedad, caro parte del seg¡rento 
espacial de lNI'ELSAT, de los satélites e instalaciones oonexas separados a que 
se hace referencia en el párrafo (e) del articulo III del presente Acuerdo, 
previa aorobación unáninE de todos los Signatarios. Si no se concediera dicha 
aprobación, debcr:ln pernanecer separados del seg¡rento espacial de lNI'ELSAT y -
los que lo soliciten tendrán que financiar y tener la propiedad de los misrros. 
En este caso, los términos y las condiciones financieras fijadas por INT'EISAT­
será.n suficientes para cubrir plenamente los gastos que resulten dircctamc.nte­
de la concep::ión, el desarrollo, la construcción y el suministro de dichos sa­
télites e instalaciones a:>ncxas separados, as:!'. ecuo una parte adecuada de los­
gastos generales y administrativos de INI'El..&\T. 

J\RI'IOJID VI 
(Estructura de nn'EI.SAT) 

(a) INl'ELSAT tendrá los siguientes órganos: 
(i) la Asamblea de Partes; 

(ii) la Reunión de Signatarios; 
(iii) la Junta de Gobernadores; y 
(iv) un órgano ejecutivo, rcsporuiable ante la Junta de Gobernadores. 

(b) Excepto en la rro:lida en que el presente Acuerdo o el Acuerdo Operativo 
espec:l'.ficamante dispongan otra cosa, ningún órgano tanará decisiones o actuará 
de cualquier otro nodo que altere, anule, darore o de cualquier manera que obs 
taculice el ejercicio de un poder o d cumplimiento de u.na responsabilidad o :: 
funci6n atribuida a otro órgano por el presente Acuerdo o por el Acuerdo Opera 
tivo. -

(c) Con sujeción al párrafo (b) del presente articulo, la Asarrblea de Par­
tes, la Reunión de Signatarios y la Junta de Gobernadores tararán nota cada u­
na, y darán debida y adecuada consideración, a ta:la resolución o recarendaci6n 
tarada, o p.mto de vista expresado, por otro de estos órganos actuando en el -
cun;ilimiento de las responsabilidades y ejercicio de las funciones que les a -
tribuye el presente Acuerdo o el Acuerdo Operativo. 

ARI'ICUW VII 
(A!>amblea de Partes) 

(a) La Asamblea de Partes estará canpuesta [Xlr todas las Partes y será el­
órgano principal de INI'EI.SAT. 

(b) Ia Asamblea de Partes considerará aquellos asuntos de !Nl'ELSl\T que se­
an pr.irrordiallrente de interés para las Partes caro Estados soberanos. Tendrli­
el poder de considerar la pol:l'.tica general y los objetivos a largo plazo de IN 
'l'ELSAT que sean canpatibles con los principios, propósitos y alcance de las ac 
tividades de lNI'ELSAT, según se establece en el presente Acuerdo. De confornif 
dad con los párrafos (b) y (c) del articulo VI del presente Acuerdo, la J\sam :: 
blea de Partes dará la debida y adecuada consideración a las resoluciones, re­
canendaciones y puntos de vista que le ran.i.tan la Heunión de Signatarios o la­
Junta de Gobernadores. 
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(c) la Asamblea de Partes tendr1i las siguientes funciones y poderes: 
(i) en el ejercicio de su poder de considerar la poU.tica general y -

los objetivos a lru:go plazo de lNI'Er.sA'r, expresar p.mtos de vista­
º hacer recx:irrcndaciones, se<)Ún lo oonsidere apropiado, a los de -
m1s 6rganos del lNI'EtSAT; 

(ii) determinru: que se adoptel\ rrcdidas ¡Xlra evitar que las actividades­
de lNl'E:I.sAT entren en conflicto con cualquier ronvención multilate 
ral general rJUe sea ccmpatilile oon el presente Acuerdo y a la cuaI 
se hubieran adherido por lo rrcnos dos tercios de las Pru:tes; 

(iii) considerru: y tonur decisiones sobre propuestas para enrrcndar el -
presente /\cuerdo de oonfomúdad con el artículo i.VII del miSJlD, 
así cc:mJ ha= propuestas, expresar sus puntos de vista y formular 
rea:xrendacione::; sobre enmiendas al Acuerdo Operut.i.vo; 

(iv) autorizru:, rro:l.iante "reglas generales o detcmúnacioncs esped'.ficas, 
la utilizaci6n del segrrcnto espacial de INI'ELSA'l' y el suministro -
de sat6litcs e instalaciones conexas separados del segrrcnto espa -
cial de INI'EL.SAT para servicios especializados de teleo:xra.inicaeio­
nes dentro del alcance de las actividades establecidas en el p1irra 
fo (d) e inciso (iii) del p:irrafo (e) del ru:tl'.c.."Ulo III del presen= 
te Acuerdo; 

(v) examinar con el fin de asegurar la aplicaci6n del principio de no­
discriminación, las reglas generales establecidas de conformidad -
con el inciso (v) del p1irrafo (b) del artículo VIII del presente -
Acuerdo; 

(vi) oonsiderar y expresar sus p.mtos de vista sobre los informes pre -
sentados por la Reunión de Signatarios y la Junta de Gobernadores­
sobre la ejecución de las políticas generales, las actividades y -
el programa a lru:go plazo de JNI'llli:iAT; 

(vii) expresar, en forma de rea:xrendaciones y de conformidad con el art1 
culo XIV del pre~;cnte Acuerdo, sus oonclusiones respecto de la in= 
tención de establecer, adquirir o utilizru: instalaciones de s~ 
to espacial separadas del segrrcnto espacial de INI'ELS.:\'r; 

(viii) decidir., de conformidad con el inciso (i) del p1irrafo (b) del art1 
culo XVI del presente l\cUcrtlo, respecto al retiro de una Parte de= 
INI'EL&\T; 

(ix) decidir respx:to de cuesti.ones relativas a las relaciones oficia -
les entre Ull'USi1T y los Estudos, fUcren Partes o no, o las organi 
zaciones internacionalcc;; -

(x) considerru: las quejas que le presenten las Partes; 
(xi) seleccionru: a los jurisperitos a que se refiere el artículo 3 del­

Anexo e al presente Acuerdo; 
(xii) decidir sobre el nombramiento del Director G?neral de conformidad­

oon los artículos XI y XII del presente /\cuerdo; 
(xiii) adoptar la estrnctura del órgano ejecutivo de confomúdad CXl!1 el -

artículo XII del presente Acuerdo; y 
(xiv) ejercer cualesquiera otros poderes encuadrados en las atribuciones 

de la Asil!llblea de Partes, de confonnicfod con las disrosiciones del 
presente Acuerdo. 

(d) La prirrer<.1 reunión ordin:rria de la Asamblea ele Partes scrS convocada -
por el Secretario (",eneral dentro del plazo de w1 año a partir de la fecha en -
que el presente Acuerdo entre en vigor. Las reuniones ordinarias siguientes -
deber§n organizarse cada dos años. Sin embargo, la Asamblea de Partes podr1í -
disponer otra cosa en cada reuni6n. 
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(e) (i) !\darás de las reuniones ordinarias previstas en el pfu:rafo (d) del 
presente articulo, la Asamblea de Partes pcxlrá celebrar reuniones­
extraordinarias que serán convocadas, sea a solicitud de la Junta­
de Gobernadores actuando de confonnidad con las disposiciones de -
los artículos XIV o XVI del presente Acuerdo, sea a solicitud de -
una o res Partes cuando tenga la aceptaci6n de un tercio de las -
Partes por lo rrcnos, incluyendo las que presentaron la solicitud. 

(ii) las solicitudes para reuniones extraordinarias deberán expresar el 
pro¡::ósito de la rcuni6n y deberán enviarse por escrito al Secreta­
rio General o al Director General, quien tanarti las m:rli.das nccesa 
rias a fin de que se lleve a cabo la reuni6n a la brevedad posible 
y de confonnidad con las reglas de proccl.imiento de la Asamblea de 
Partes par.a la convocaci6n de tales reuniones. 

(f) El qu6rum para toda reunión de la Asamblea de Partes se constituirá -
por los representantes de una iroyorfo de las Partes. Cada Parte tendrá un voto. 
las decisiones sobre cuestiones substantivas se tarorán por un voto afi.rrMtivo 
enitido por dos tercios por lo nenes de las Partes cuyos representantes estén­
presentes y votantes. ws decisiones sobre cuestiones de procedimiento se to­
marán por un voto afinrativo emitido por una rroyoría sirrple de las Partes cu -
yos representantes estén presentes y votantes. Las controversias sobre si una 
cuestión es de procedimiento o substantiva serán decididas por un voto emitido 
¡;or una rrayoda s:inple de las Partes cuyos representantes estén presentes y vo 
tan~. -

(g) ra Asamblea de Partes adoptará su propio reglanento, que incluirá una­
disposici6n para la elección de un Presidente y drnús mianbros de la rresa di -
rectiva. 

(h) Cada parte sufragará sus propios gastos de representación en las reuni 
ones de la Asamblea de Partes. IDs gastos de las reuniones de la Asamblea d!F 
Partes serán considerados o::rio un gasto administrativo de Im'ELSAT para los fi 
nes del artículo 8 del Acuerdo Operativo. 

ARI'ICULO VIII 
(Reunión de Signatarios) 

(a) la Reunión de Signatarios se caiq:ondrá por todos los Signatarios. De­
confonnidad con los p5rrafos (b) y (e) del artículo VI del presente Acuerdo, -
la Reunión de Signatarios dará la debida y ildecuada consideración a las resolu 
ciones, reccrrendaciones y puntos ele vista C]Ue le remitan la Asamblea de Partes 
o la Junta de Gobernadores. 

(b) la Reunión de Signatarios tendrá las siguientes funciones y p:rleres: 
(i) considerar y expresar a la Junta de Gobernadores sus puntos de vis 

ta sobre el infame anual y los estados financieros anuales que le 
son presentados por la Junta de Gobernadores; 

(ii) expre&-u: sus puntos de vista y fonnular recx:Jl1'Cndaciones sobre pro­
puestas de erunicnda al presente Acuerdo de conformidad con el art1 
culo XVII del 1nisrro, así corro examinar y tonar decisiones, de con= 
fonnidad con las disposiciones del artículo 22 del Acuerdo Operati 
vo y tonando en cuenta todas las observaciones y recan:mdaciones = 
expresadas por la AsU!l'bleu de Partes o la Junta ele Gobernadores, -
sobre las propuestas de enmienda al /\cuerdo Operativo que sean can 
patibles con el presente Acuerdo; 
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(iii) considerar y expresar sus puntos de vista acerca de los inforires­
que le sean presentados por la Junta de G::lbernadores sobre futu -
ros program:is, inclusive sobre las p:isibles implicaciones finan -
cieras de los misrros; 

(iv) considerar y decidir sobre cualquier recarondaci6n hecha ¡:or la -
Junta de Gobernadores en relaci6n oon un aurrento en el tope pre -
visto en el art:l'.culo 5 del J\cuerdo Operativo; 

(v) mediante recurcnc:laci6n de lil Junta de cnbernadores y para orienta 
ci6n ele ésta, establccc.r reglas generales relativas a: -
(Al la aprobaci6n de estaciones tcrrenils para acceso ill scgirento­

espacial de INrEI.Sll.T, 
(B) la asignaci6n de la capacidad del segrrento espacial de INrErr 

SAT, y 
(C) el establecimiento y ajuste de las tasas de ut.ilizaci6n del -

scgrrcnto espacial de lNI'ELSAT sobre una base no discriminato­
ria; 

(vi) taro.r lkcisioncs, de ronformid.:id con e>l artkulo XVI del presente 
Acuerdo, respc..--cto al retiro de un Signatario de lNI'EIBAT; 

(vii) considerar y expresar sus punto:; de vista respecto de las quejas­
que le presenten los Signatarios, sea directarr'ente o bien p:ir con 
dueto de la Junta de Gobe.madores, o los usuarios del segmento es 
pacial de INI'ElSAT que no scun Signut=ios por corducto de la Juñ 
ta de G::>bernadorcs; -

(viii) preparar y presentar a la Asa.mlllca de Partes, y a las Partes, los 
infonres relativos a la ejccuci6n de la ¡::oUtica general, las ac­
tividades y el progranu a largo plazo de lNl'ELSl\'l'; 

(ix) tatur decisiones sobre las aprobaciones a que se refiere el inci­
so (ii) del p.'írrafo (b) del articulo IIl del presente Acuerdo; 

(x) considerar y expresar sus puntos de vista acerca del inforne so -
bre disposiciones pcrm:mentes de gerencia presentado por la Junta 
de Gobernadores a la Asamblea de Partes o::mfome al ¡:{¡rrafo (g) -
del art:l'.culo XII del presente Acuerdo; 

(xi) proceder anua!Jrente a las detenninaciones previstas en el art:l'.cu­
lo IX del presente /\cuerdo para los fines de representaci6n en la 
Junta de G::lbP.rnadores; y 

(xii) ejercer tcxlos los d~s pcxleres encuadrados en las atribuciones -
de la ílcuni6n de Signatarios de conformidad con las disposiciones 
del presente llcuenlo y del J\cuerdo Operativo. 

(e) La pr.irrera reunión onlinariil de la íleuni6n de Signat=ios ser& convo­
cada por el Secretario 021ieral a solicitud de la Junta de G:lbernadores dc:mtro 
del plazo de nueve meses a partir de la entrilfla en viyor del presente l\cuerdo. 
En lo sucesivo, se celebrar5. una reuni6n ordinaria cada año civil. 

(d) (i) !\demás de las reuniones ordinari.:is previstas en el plirrafo (c) 
del presente artfculo, la Reunión de Signiltarios pcxlr5 cekhrar -
reuniones cxtraordinarius que ser:1n oonvocadas, sea a solicitud -
de la Junta de Gobcmaclores, sea a solicitud de uno o nús Sir,¡nata 
rios cuando tenga la acept:ición de un tercio de los Signatarios :· 
por lo menos, incluyendo los que presentaron la solicitud. 

(ii) las solicitudes para reuniones extraordinarias deberán expresar -
el prop6sito de la rrnn1i6n y deberán enviarse p:ir escrito al Se -
cretario General o al Director General, quien tomar& las nedidas­
necesarias a fin de que se lleve a cabo la reuni6n a la brevedad­
posible y de conformidad con las reglas de pr6croimiento de la -
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Reunión de Signatarios para la convocación de tales rel.Ull.ones. El 
orden del día para tal reunión se limitará al prop5sito para el -
cual se convoca. 

(e) El gu6rum para toda sesión de la Rcl.Ull.ón de Signatarios se constitui­
rá por los representantes de la mayor1a de los Signatarios. Cada Signatario­
tendrá un voto. Las decisiones sobre cuestiones substantivas se tonarán por­
un voto afirmativo emitido por lo rrenos por dos tercios de los Signatarios cu 
yos representantes estén presentes y votantes. Las decisiones sobre cuestio=­
nes de procedimiento se ta:urán por un voto afinnativo emitido por una 11Uyo -
r1a simple de los Signatarios cuyos representantes estén presentes y votantes. 
Las controversias sobre si W1il cuestión espcc1fica es de procedimiento o subs 
tantiva serán decididas por un voto anitido por una mayorlil simple de los Siil 
natarios cuyos representantes estén presci1tes y votantes. 

(f) La Reunión de Signatarios adoptará su propio reglamento, que incluirá 
una disposición para la elección de un Presidente y daras mianbros de la rresa 
directiva. 

(g) Cada Signatario sufragará sus propios gastos de representación en las 
reuniones de la Reunión de Signatarios. l.Ds gastos de las reuniones de la Re 
unión de Signatarios serán coñsiderados curo un gasto administrativo de INrEL 
SAT para los fines del art1culo 8 del Acuerdo cp:u-ativo. -

ARI'ICUID IX 
(Junta de í-Dbcrnadores: carposición y voto) 

(al La Junta de G:lbemadores se carp:mdrá de: 
(i) un Gobernador CJUe represente a Célda Signatario cuya participación 

de inversión no fuere rrcoor que la participación m1nima determina 
da de conformidad ron el ¡tí.rrafo (b) del presente art1culo; -

(ii) un Gobernador que represente a cada gru¡:x:> de dos o !T'ás Signatari­
os no representados confonre al inciso (i) del presente p..'irrafo,­
o.r:¡a S\ll1'a de participaciones de inversión no fuere rrenor que la -
participación mfnima determinada de conformidad con el p..'irrafo -
(b) del presente artkulo y CJUe han acordado ser as1 representa -
dos; 

(iii) un G'.:lbernador CJUC represente a cada <Jrupo de no rrcnos de cinco -
Signatarios no represCJJtados confonre a los incisos (i) y (ii) de 
este p..'irrafo y CJUe pertenezcan a una de las regiones definidas en 
la ConferCJJc:ia PlCJJipotenciaria de la Unión Internacional de Tele 
canunicaciones, celebrada en 1•bntreux en 1965, cualquiera que fue 
re el total de part.icipaciones de inversión de los Signatarios =­
que integran el grupo. Sin anbargo, el ndrrero de G'.:lbemadores -
dentro de esta categoría no excederá de dos de cualquier región -
definida por la Unión, o cinco de todas dichas regiones. 

(b) (i) Durante el pcrfo:lo entre la entrada en vigor del presente Acuerdo 
y la primera reunión de la Reunión de Signatarios, la participa -
ción de inversión mínina que dará derecho a un Signatario o grupo 
de Signatarios a estar representado en la Junta de G'.:lbemadores,­
será igual a la participación de inversión del Signatario que ocu 
pe el dec.ÍlOCltercer lugar en la lista por orden decreciente de los 
rrontos de las participaciones de inversión iniciales de todos los 
Signatarios. 

(ii) Después del periodo mencionado en el inciso (i) del presente pá -
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rrafo, la Reuni6n de Signatarios fijará anualrrente la participaci-
6n de inversi6n núnima que dará derecho a un Signatario o grupo -
de Signatarios a estar representados en la Junta de Q:iberr.adores. 
A tal efecto, la Reuni6n de Signatarios procurará que el núrrero de 
G:lbernadores sea aproximadarrente de veinte, exclusi6n hecha de a -
quellos que hayan sido designados de oonfornúdad con el inciso 
(iii) del p.'irrafo (a) del presente artkulo. 

(iii) Con el prop6sito de efectuar las determinüciones a que se refiere­
el inciso (ii) del presente párrafo, la Reuni6n de Signatarios fi­
jará una participaci6n de inversi6n núnima de confonnidad oon el -
siguiente procedimiento: 
(A) si la Junta de Gobernadores, en el rrarcnto de efectuarse la de 

terrninaci6n, tuviera de veinte a vcintid6s Gobernadores, la = 
Reunión de Signatarios fijarti. una participaci6n de inversión -
minima igual a la que tenga el Signatario que en la lista vi -
gente en aquel m:xrcnto ocupe la miSIT'il i::osici6n que ocupaba en­
la list<1 vigente al hacerse la determinaci6n anterior, el Sig­
natario seleccionado en aquella ocasi6n, 

(D) si la Junta de O::Jbcrnadorcs, en el m:ricnto de hucerse la deter 
rninaci6n, tuviera m"is de veintid6s Gobernadores, la Reunión dE! 
Signatarios fijará una participaci6n de inversión núnima igual 
a la que tenga el Signatario que en la lista vigente en aquel­
rrarento ocupe una posici6n preco:lente a la que, en la lista vi 
gente al hacerse la determinación .:interior, ocupaba el Signa.ta 
rio seleccionado en aquella ocasi6n, -

(C) Si la .Junta de G:Jbcrnadores, 1m el !ITTTr'nto de hacerse la deter 
rninacioo, tuviera IWJX>S de veinte GoJ::crn.."ldores, la Reuni6n dlF 
Signatarios fijará una participación de inversi6n m1n:i.na igual 
a la que tenga el Signat:,1rio que en la lista vigente en aquel­
m::xrento ocupe una i::osici6n posterior a la que, en la lista vi­
gente al hacerse la determinaci6n anterior, ocupaba el Signat~ 
rio seleccionado éil aquella ocasión. 

(iv) Si i::or la aplicación del néto:lo de ordenamiento previsto en la 
fracci6n (B) del inciso (iii) del presente pti.rrafo, el nGrrero de -
Gobernadores fuere rrcnos df, veinte o, en el caso de la fracción -
(C) del miGrTP inciso, de ná.s de veintid6s, la Reunión de Signata -
ríos determinará nna pc1rticip,1ci6n de inverni6n mfoima que rreJor a 
segure que haya veinte G:Jbernildores. -

(v) Para los efectos Je las dis¡::osiciones establecidas en los incisos­
(iii) y (iv) del presente párrafo no se talarán en cuenta los Go -
bernadores designados oonfomc al inciso (iii) del pti.rrafo (a) del 
presente articulo. 

(vi) Para los efectos de las disposiciones del presente p.'írrafo, las -
participaciones de inversión determinadas de confonnidad con el ~ 
ciso (ii) del p<'irrafo (c) del artículo 6 del Acuerdo Operativo en­
trarán en vigor a ¡urtir del priner dfo de la reuni6n ordinaria de 
la Reuni6n de Signatarios siguiente a dicha detenninaci6n. 

(c) Siempre que un Signatario o grupo de Sir¡natarios cumpla satisfactoria­
I!Elte los requisitos de representaci6n de conformidad con los incisos (i), 
(ii) o (iii) del pti.rrafo (a) del presente articulo, tt.nd.r5 derecho a estar re­
presentado en la Junta de Gobernadores. I~1 el caso de los grupos señalados en 
el inciso (iii) del párrafo (a) del presente articulo, dicho derecho serS con­
ferido en cuanto el órgano ejecutivo recib:l una solicitud por escrito de dicho 
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grupo y siet11Jre que el nGmero de gru¡:os ya representados en la JWlta de Cbber 
nadores, en el m::rnento de recibirse dicha solicitud por escrito, no haya lle 
gado a los limites establee.idos en el inciso (iii) del p§rrafo (a) del preseñ 
te articulo. Si en el nanento de recibirse una de dichas solic.i.ttrles por es;: 
cr.i.to, la canposic.i.ón de la JW1ta de Gobernadores ya hubiere llegado a los U 
mites establee.idos en el inciso (i.i..i.) del p.ú'rafo (a) del presente articulo,;: 
el grupo de Signatarios interesado podrá sareter su solicitud a la pr6xima -
reW1.i.6n ordinaria de la Reuni6n de Signatarios para su resolución de conformi 
dad con las disposiciones del párrafo (d) del presente articulo. -

(d) A petici6n de cualquier grupo o grupos de Signatarios 0011prendidos en 
el inciso (iii) del p.ú'rafo (a) del presente articulo, la Reunión de Signata­
rios anualmente detenn.i.nará ~les de entre dicros grupos estarful o continua­
rful estando, representados en la Junta de Gobernadores. Para tal fin, si di­
chos grupos son nás de dos de cualquier regi6n def .i.ni<la por la Unión Interna­
cional de Teleccrnun.i.caciones, o son nás de cinco de todas aquellas regiones,­
la ReW1.i.6n de Signatarios prime.ro escogerá al grupo que tenga la Irás alta par 
ticipaci6n de .inversión canbinada de entre cada región definida ¡x:ir la Uni6n;: 
y del cual se haya recibido tula solicitud por escrito de conformidad con el -
párrafo (c) del presente articulo. Si el nÚITCro de grupos asi escogidos fue­
re menor de cinco, los grupos restantes que deban estar representados se esco 
gerful en el orden decreciente de las participaciones de inversión surradas de-:: 
cada grupo, sin excerler de los Umites establecidos en el inciso (iii) del pli 
rrafo (a) del presente articulo. -

(e) Con el fin de asegurar continuidad en la Junta de Gobernadores, cada­
Signatario o grupo de Signatarios representado de confonni.dad con los incisos 
(i), (.i.i) o (iii) del párrafo (a) de este articulo, continlk-u:á estando repre­
sentado, ind.i.viduallrente o <XIllJ parte de tal grupo, hasta la siguiente deter 
minaci6n efectuada de conformidad con el p.1rrafo (b) o el párrafo (d) del pre 
sente articulo, ~ a cualquier cambio que pueda ocurrir en su participaci6ñ 
o sus participaciones de .i.nversi6n caro resultado de cualesquier ajustes en -
las participaciones de .inversión. nrpcro, la representación CCITO parte de un 
grupo cesará si el retiro del grupo de uno o nás Signatarios privase al grupo 
del derecho a estar representado en la Jtulta de Gobernadores de conformidad -
con las disposiciones de los .incisos (ii) o (iii) del párrafo (a) del presen­
te articulo. 

(f) Sujeto a las dis¡::osiciones del párrafo (g) del presente articulo, ca­
da Gobernador tendrá una participación de voto igual a la parte de la partici 
¡;<1ción de .inversión del Signatario o grupo de Signatarios que representa ~ 
se deriva de la utilización del S(."'gl1Ento es¡;<1cial de INI'EI.Sl\.T para les sigui­
entes tipos de servicios: 

(i) servicios pGblicos de telecanunicac.i.ones internacionales; 
(ii) servicios pGblicos de telecanunicaciones nacionales entre áreas -

separadas por áreas que no se hallen bajo la jurisdicción del Es­
tado .interesado, o entre áreas separadas por alta mar; y 

(.i.ii) servicios nacionales pGblicos de teleo::rrrunicac.i.ones entre áreas -
que no estén canunicadas entre si rrediante .instalaciones terres -
tres de banda ancha y que se hallen separadas por barreras natura 
les de un carticter tan excepcional que impidan el establecimientO 
viable de .instalaciones terrestres de banda ancha entre tales á -
reas, siempre que la ReW1i6n de Signatarios haya otorgado previa­
mente la aprobación pertinente de confonnidad con el inciso (ii)­
del párrafo (b) del articulo III del presente Acuerdo. 
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(g) Para los fines del pfu:rafo (f) del presente articulo, se aplicar1in las 
siguientes reglas: 

(i) si de confOlllÚdad con lo dispuesto en el pfu:rafo (d) del articulo-
6 del l\cuerdo Operativo se concede a un Signatario una participa -
ci6n de inversi6n rrenor, la reducci6n se aplicará prop::ircional=n­
te a todos los tipos de su utilizaci6n; 

(ii) si de o:mfonnidad con lo dispuesto en el pfu:rafo (d) del articulo-
6 del Acuerdo Operativo se concede a un Signatario una participa -
ci6n de inversi6n mayor, el incrarento se aplicará proporcional -
irente a todos los tipos de su utilizaci6n; 

(iii) si de confonnidad con lo dispuesto en el pfu:rafo (h) del articulo-
6 del Acuerdo Operativo un Signatario tiene una participaci6n de -
inversi6n del 0,05 por ciento y forma parte de un grupo para fines 
de representaci6n en la Junta de Gobernadores de conformiddd con -
lo establecido en los incisos (ii) o (iii) del p.'i.rrafo (a) del pre 
sente articulo, su ¡xrrticipaci6n de inversi6n se considerará ~ 
derivada de su utilización del segrrento espacial de IN1'ELSAT para­
servicios de los tipos señalados en el pfuTafo (f) del presente ar 
tlculo; y -

(iv) ningún Gobernador podrá enitir más del cuarenta ¡;or ciento de la -
participación de voto total de tcxlos los Signatarios y grupos de -
Signatarios representados en la Jw1ta de Gobernadores. Si la par­
ticipación de voto de cualquier Gobernador llegare a exceder el -
cuarenta por ciento del total de las participaciones de voto, el -
excedente sertl distribuido en p.i.rtes iguales entre los demás miem­
bros en la Junta de Gobernadores. 

(h) Para los fines de la ccrnp:lsid6n de la Junta de Gobernadores y el clil­
culo de la participaci6n de voto de los Gobernadores, las participaciones de -
inversión determinadas de COllfornúdad cx:>n el inciso (ii) del subpfu:rafo (c) 
del articulo 6 del Acuerdo Operativo entrarán en vigor a partir del primer d1a 
de la reunión ordinari.a de la Reuni6n de Signatarios que se celebre despu6s de 
dicha detenninación. 

(i) El qu6rum para tola reuniGn de la Junta de Gobernadores estará consti­
tuido, sea por WIB nuyorfa de la Junta de Gobernadores que incluya por lo ne -
nos dos tercios del total de la ¡:urtidpación de voto de todos los Signatarios 
y gnipos de Signatarios representados en la JWlta de Gobernadores, sea por el­
neirnero total de Gobernadores rrenos tres, independienl:Efil'nte del rronto de las -
participaciones de voto que representen. 

(j) Ia Junta de Gobernadores tratará de adoptar sus dec.isiones por lUlallimi 
dad. Sin embargo, a falta de acuerdo untln.iJro, tar."U'á decisiones: -

(i) en tcxlas las cuestiones sustantivas, sea por un voto afirmativo e­
mitido por un núnirro de cuatro Gobernadores que tengan por lo rre -
nos dos tercios del total de la participaci6n de voto de todos los 
Signatarios y gnipos de Signatarios representados en la JW1ta de -
Gobernadores, tonando en cuenta la distribución del exceso al que­
se refiere el inciso (iv) del ptlrrafo (g) del presente articulo, -
sea por un voto afinnativo emitido por lo rrcnos ¡;or el nlinEro to -
tal de Gobernadores nenas tres, ind2pcndientemente del rronto de -
las participaciones de voto que representen; 

(ii) en tcxlas las cuestiones de procedimiento, por un voto af irll'ativo e 
mitido por una mayor1a simple de los Q:Jbernadores presentes y vo -= 
tantes, con un voto cada uno. 

(k) ras controversias sobre si una cuesti6n es de proca:limiento o de sus -
tancia se resolverán por el Presidente de la Junta de Q:Jbemadores. Ia deci -
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si6n del Presidente podr& ser rechazada por W1il mayor1a de dos tercios de los 
Gobernadores presentes y votantes, con un voto cada uno. 

(11 La Junta de Gobernadores podr&, si lo =sidera apropiado, crear ccmi 
siones consultivas para asistirla en el desatpeño de sus funciones. -

(m) La Junta de Gobernadores adoptar& su propio reglarrento, que incluir&­
el nétodo para la elecci6n de un Presidente y los dfflás mianbros de la rresa -
directiva. No obstante las disposiciones del p&rrafo (j) del presente artku 
lo, el reglamento podrS prever cualquier retcdo de votación que la Junta de ::­
Gobernadores considere apropiado para la elecci6n de los miaTibros de la rresa­
directiva. 

(n) La primera rcuni6n de la Junta de Gobernadores se convocará de acuer­
do oon las disposiciones del p!irrafo 2 del Anexo al Acuerdo Cperativo. La -
Junta de Gobernadores se rcunir1i con la frecuencia necesaria, pero no rrenos -
de cuatro veces al uño. 

l\Rl'IQJLO X 
(Junta de Gobernadores: funciones) 

(a) I.a Junta de Gobernadores tenclr.'.i la responsabilidad de la concepci6n,­
el desarrollo, la construcci6n, el establec:iJlliento, la explot:dci6n y el mante 
nimiento del segrrento espacial de INI'filSAT y, de amformidad con el presente'.:" 
Acuerdo, el Acuerdo Cperativo y las determinaciones qoo a este respecto hubie 
ren sido adoptadas por la Asamblea de Partes, según lo dispone el articulo ::­
VII del presente /\cuerdo, de llevar a cal:o las daros actividades que enprenda 
INTELSAT. Para cumplir dichas responsabilidades, la Junta de Gobernadores -
tendrá los p:xleres y ejcrccr5 las funciones encuadradas en sus atribuciones -
de conformidad con el presente Acuerdo y el Acuerdo Operativo, los cuales in­
cluirán: 

(i) adoptar politicas, planes y progranus en rcluci6n con la concep -
ci6n, el desarrollo, lu. constnicci6n, el establecimiento, la ex -
plotaci6n y el m'liltenimicnto del scgrrcnto espacial de INl'ELSAT y, 
según fuere apropiado, en relaci6n con las danás actividades que­
Im'EI.Sl\T está autorizado para rniprender: 

(ii) adoptar procedimientos, reglas, términos y condiciones pdl'a las -
adquisiciones, o::nq:.a.tibles ron el artfculo XIII del presente A -
cuerdo, y aprobar contratos de adquisiciones; 

(iii) adoptar p:¡1f ticas financieras e inforrres financieros anuales y a­
probar presupuestos; 

(iv) adoptar p:¡Uticas y procedimientos =iipatibles con el artfculo 17 
del Acuerdo Operativo para la adquisici6n, protección y distribu­
ci6n de derecl'l;)s sobre invenciones e información técnica; 

(v) formular recCTOC!!Jdaciones a la Reunión de Signatarios relativas al 
establecimiento de las reglas generales a que se refiere el inci­
so (v) del pfu"rafo (b) del artfculo VIII del presente Acuerdo; 

(vi) adoptar criterios y procedimientos, de conformidad con las reglas 
generales que hubieran sido establecidas por la Reunión de Signa­
tarios, para la aprobaci6n de estaciones terrenas para acceso al­
seqrrento espacial de INI'ELSAT, para la verificación y comprobaci-
6n de las características de funcionam.imto de estaciones terre­
nas que tienen acceso al segm:mto espacial de 1NI'Ef.Sl\T y la coor­
dinaci6n del acceso al segrrento espacial de JNI'ELSl\.T, y su utili­
zación, p:¡r parte de dichas estaciones terrenas; 
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(vii) adoptar los t€rminos y las condiciones que rijan la asignación de 
la capacidad del segnunto espacial de INl'EI.'iAT, de confonnidad -
can las reglas generales que hubieran sido establecidas ¡:cr la -
Reuni.6n de Signatarios; 

(viii) determinar ~i6dicarrcntc las tasas de utilización del segnunto -
espacial de INTELSAT, de conformidad con las reglas generales que 
hubieran sido establecidas p:ir la Retll1i6n de Signatarios; 

(ix) adoptar las rred.idas que fueran apropiadas, de confonm'.dad con las 
disp:isiciones del articulo 5 del Acuerdo Operativo, en relación -
con un a\llrel'lto en el tope previsto en dicho articulo; 

(x) dirigir la negociación con la Parte en cuyo territorio está la se 
de de lNI'ELSl\T, <XJn el fin do concluir un l\cuerdo de Sede relati=­
vo a los privileqios, exenciones e inmunidades a que se refiere -
el párrafo (c) del i1rtfculo >N del presente ll.CUe!tlo, y presentar-­
dicho Acuerdo a la Asa!llhlea de Partes para su decisión; 

(xi) aprobar el acceso a estaciooes terrenas no nonnalizadas al scg¡reII 
to espacial de lNl'EISAT, de confonnidad con las reglas generales=­
que hubieren sido establecidas por la Reuni6n de Signatarios; 

{xii) establecer los t&minos y las condiciones de acceso al segrrento -
espacial de INI'EI.SJ\T por parte de entidades de una Parte, seg(m -
las reglas generales establecidas ¡:cr lu Reunión de Signatarios -
de confonnidad con el inciso (v) del párrafo (b) del articulo 
VIII del presente Acuerdo y las disposiciones del p6.rrafo (d) del 
articulo V del presente J\cuerdo; 

(xiii) decidir sobre la contratación de préstanos y arreglos para sobre­
giros, de conformidad con el articulo 10 del Acuerdo Gp::!rativo; 

(xiv) presentar a lu Rcuni6n de Signatarios un infornc anual sobre las­
actividades de INI'ELSAT, asS: coro estados financieros anuales; 

(xvl presentar a la Rcuni6n de Signatarios infames acerca de futuros­
prograrras, inclusive sobre las ¡:csibles implicaciones financieras 
de dichos progranns; 

(xvi) presentar a la Rcuni6n de Signatarios inforrres y rccare.ndaciones­
sobre cualquier otro asunto que la Junta de G::lbernadares conside­
re apropiado para consideraci6n por la Reuni6n de Signatarios; 

(xvii) suministrar la infom.aci6n que sea requerida por cualquier Parte­
o Signatario que pennita a dicha Parte o Signatario CUITplir oon -
sus obligacion~s de conformidad con el presc~1te Acuerdo o con el-
1\cuerdo Operativo; 

(xviii) nanbrar y revocar el nanbramiento del Secretario General de a.-m -
fonnidad con el articulo XII, y del Director General de confonni­
dad con los artfculos VII, XI y XII, del presente Acuerdo; 

(xix) designar a lll1 alto funcionario del 6rgano ejecutivo µ.-rra que ac -
túe caro Secretario General Interino, de confonnidad con el inci­
so (i) del p6.rrafo (d) del artículo XII, y designar a un alto fun 
cionario del 6rgano ejecutivo para que actúe caro Director Gene = 
ral Interino, de conformidad con el inciso (i) del párrafo (d) 
del artículo XI, del presente Acuerdo; 

(XX) fijar el núrrero, el estatuto y las condiciones ue errpleo para to­
dos los cargos del órgano ejecutivo, por recarcndaci6n del Secre­
tario General o del Director General; 

{xxi) aprobar el nanbrrunieuto, por el Secretario General o por el Direc 
tor General de los altos funcionarios que dependen directarrente = 
de él; 

(xxii) concertar contratos, de confonnidad con el inciso (ii) del pfu'ra­
fo (e) del artículo XI del presente Acuerdo; 
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(xxiii) establecer reglas internas generales y adoptar decisiones, caso -
por caso, respecto de la notificaci6n de la Unión Internacional -
de Telecanunicaciones, de oonfonnidad oon sus reglas de procedi -
miento, de las frecuencias que hayan de utilizarse para el segm:m 
to espacial de mrEUiAT; -

(xxiv) proporcionar a la Reunión de Signatarios el asesoramiento rrencio­
nado en el inciso (ii) del p&rafo (b) del articulo III del pre -
sen te l\cue.n1o; 

(XXV) expresar, de confonnidad con las disposiciones del pán:afo (c) 
del articulo XIV del presente Acuerdo, sus puntos de vista en far 
ma. de recanendaciones y dar su parecer a la Asamblea de Partes, :: 
oonfonne a los p.'írrafos (d) o (e) del citado articulo, respecto -
de la intención ele establecer, adquirir o utilizar instalaciones­
de segncnto espacial separadas de las del segrrento espacial de IN 
TEI.SAT; -

(xxvi) adoptar las medidas previstas en el artículo XVI del presente A -
cuerdo y en el artículo 21 del Acuerdo Operativo, en relación con 
el retiro de un Signatario de INrnLSAT; y 

(xxvii) expresar puntos de vista y fonnular recarcndacioncs sobre las pro 
puestas de erunienda al presente Acuerdo de conformidad con el pli:: 
rrafo (b) del articulo >.VII del rniS11D, proponer enmiendas al A -
cuerdo Operativo, de conformidad oon el p.'irrafo (a) del articulo-
22 del misl!o, y expresar sus puntos de vista y formular rea:m:mcla 
ciones rc>.spccto de las propuestas de erunienda al Acuerdo Operati:: 
vo de conformidad = el p.trrafo (b) del artículo 22 del rnisno. 

(b) De conformidad oon las dü,-posiciones de los párrafos (b) y (c) del Ar 
Uculo VI del presente Acuerdo, la Junta de Gobernadores debe.rá: -

(i) dar debida y adecuada consideración a las resoluciones, recarcnda 
ciones y puntos de vista dirigidos a ella por la Asamblea de Par:: 
tes y por la Rew1i6n de Signatarios; y 

(ii) en sus infoillkCs a la Asurnblea ele Partes y a la Reunión de Signata 
rios, incluir información sobre las acciones o decisiones taradaS 
con respecto a dichas resoluciones, reo:rnendaciones o puntos de -
vista y las razones por las que se hubieren tarado dichas accio -
nes o decisiones. 

ARI'IaJlD XI 
(Director General) 

(a) El 6rgano ejecutivo estará presidido por el Director General y su es­
tructura ser§ establecida dentro del plazo de seis años a partir de la entra­
da en vigor del presente Acuerdo. 

(b) (i) El Director General ser<'i el funcionario ejecutivo principal y el­
representante legal de INl'El.SAT, y responder§ directarrente ante -
la Junta de Q:Jbernadores del desempeño de todas las funciones de­
la gerencia. 

(ii) El Director General actuar§ de confornúdad con las politicas y di 
rectivas de la Junta de Gobernadores. -

(iii) El Director General será nanbrado por la Junta de G:lOOrnadores y­
estará sujeto a confirmaci6n por la Asamblea de Partes. El Direc 
tor General poclr§ ser despedido del cargo, existiendo causa, por:: 
la Junta de Q:Jbernadores obrando por su propia autoridad. 



- 18 -

(iv) Ia consideraci6n principal que deberá tararse en cuenta para el -
nanbramiento del Director General y para la selecci6n del resto -
del personal del 6rgano ejecutivo serti la necesidad de garantizar 
las mtis altas nonnas de integridad, cx:mpetencia y eficiencia. El 
Director General y el resto del personal del 6rgano ejecutivo se­
abstendrán de cualquier acción ina:ri;iat.ible con sus responsabili­
dades frente a INI'ELSllT. 

(c) (i) Ias disposiciones permanentes sobre la gerencia serán c.~tibles 
con los objetivos y prop6sitos básicos de INI'ELSAT, con el carác­
ter intemacional de ésta y con la obligaci6n de INI'ELSAT de pro­
porcionar, sobre una base o::rrcrcial, instalaciones de telecomuni­
caciones de alta calidad y confianza. 

(ii) El Director General, en representación de INI'ELSl\T, contratará -
con una o m'is entidades ccrnpctcntes la rcalizaci6n de flU1ciones -
té::nicas y ope.rativan, en la rr6xinu extensi6n posible dentro de -
la debida consideración a los costos y c:cm¡:utible con los crite -
rios de idoneidad, eficacia y eficiencia. Dichas entidades po -
drán poseer nacionalidad diversa o ser una sociedad internacional 
de propiedad y bajo el control de INl'ELSJ\T. 1'ales contratos se -
rán negociados, ejccut;¡¡dos y administrados por el Director Gene -
ral. 

(d) (i) La Junta de G:Jbcrnadores designará a tm alto funcionario del per­
sonal del órgano ejecutivo para que actúe caro Director General -
Interino cuando el Director General estó ausente, ~do para -
desenpcñar sus deberes, o cuando su cargo quede vacante. El Di -
rector General Interino estará ca¡x¡citado para ejercer todos los­
poderes que corresponden al Director General de conformidad con -
el presente i\cucrdo y el Acuerdo Operativo. En el caso de una va 
cante, el Director General Interino dcscm¡:cñarti su cargo hasta ::­
que un Director General, dcbidarrcntc narbrado y confirmado, asuma 
su puesto a la mayor brevedad posible de conformidad con el inci­
so (iii) del párrafo (b) del presente artfculo. 

(ii) El Director General podrá delegar en otros funcionarios del órga­
no ejecutivo, los poderes necesarios para hacer frente a las nece 
sidades del ~to. -

ARl'ICUID XII 
(Gerencia transitoria y Secretario General) 

(a} caro cuestiones prioritarias a partir de la entrada en vigor del pre­
sente l\cuerdo, la Junta de G:Jbernadores: 

(i) nanbrará al Secretario General y autorizará el nanbramiento del -
personal necesario para auxiliarlo; 

(ii) preparará el contrato de servicios de gerencia de conformidad con 
el párrafo (e) del presente artfculo; e 

(iii} iniciará la preparaci6n del estudio sobre las disposiciones defi­
nitivas de gerencia, de conformidad con el párrafo (f) del presen 
te articulo -

(b) El Secretario General será el represcntdnte legal de IN!'ELSFir hasta -
que el primer Director General asuma su cargo. De conformidad con las polfti 
cas y directivas de la Junta de G:Jbernadores, el Secretario General será res:: 
ponsable de la realización de todos los servicios de gerencia, salvo aquellos 
que hayan de proporcionarse en virtud del contrato de servicios de gerencia -
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concertado de confonnidad con el párrafo (e) del presente articulo, inclusive 
los servicios especificados en el Anexo A del presente Acuerdo. El secreta -
ria General mantendrfi amplirurente al corriente a la Junta de Gobernadores so­
bre la actuaci6n del contratista de servicios de gerencia en el C1.111plimiento­
de su contrato. En la m:rlida de lo posible, el Secretario General estarfi pre 
sente o representado en, y observar[¡ las negociaciones de, los contratos priñ 
cipales dirigidos por el contratista de servicios de gerencia en representa :: 
ci6n de INl'ELSAT, pero no rorticiror5 en las mismas. Con este fin, la Junta­
de Gobernadores podrá autorizar el nanbramiento al 6rgano ejecutivo de un pe­
queño nÚ!ooro de personal tl'Cnicaroonte calificado para que auxilie al Secreta­
rio General. El Secretario General no se inter¡xmdr.'i entre la Junta de Gober 
nadares y el contratista de servicios de gerencia ni ejercerá una funci6n su:: 
pe.rvisora sobre dicho contratista. 

(c) I.a consideración prarordial en el ncmbram:ie11to del Secretario General 
y en la selecci6n del resto del personal del 6rgano ejecutivo, será la necesi 
dad de garantizar las rrás altas normas de integridad, canpetencia y eficien :: 
cia. El Secretario General y dem"is personal del 6rgano ejecutivo se absten -
drfin de cualquier acci6n que sea incarq:iatible con sus responsabilidades fren­
te a JNI'ELSAT. El Secretario General podr1i ser rmnviclo, si existe c.::iusa, 
¡;or la Jw1ta de Gobernadores obrando por su propia autoridad. El puesto de -
Secretario General dejar.'i de existir en cuanto el pr:Urer Director General asu 
ma su cargo. -

(d) (i) La Junta de Gobernadores designará a un alto funcionario del 6rga 
no ejecutivo para que actúe = Secretario General Interino cuañ 
do el Secretario General esté ausente, irrpxlido para desanpeñar :: 
sus deberes o quede vacante su cargo. El Secretario General Inte 
rino estar§ capacitado para ejercer todos los poderes que corres= 
panden al Secretario General de confonnidad con el presente Acuer 
do y cl Acuerdo Operativo. En el caso <le vacante, el Secretario 
General Interino deserrpcñará su cargo hasta que W1 nuevo Secreta­
rio General, nanbrado por la Junta de Gobernadores a la brevedad­
posible, asuma su puesto. 

(ii) El Secretario General ¡;odrá delegar en otros furicionarios del 6r­
gano ejecutivo, los p:;deres nc>cesarios para hacer frente a las ne 
cesidades del m:m:mto. -

(e) El contrato rrencionado en el inciso (ii) del p[u:rafo (a) del presente 
articulo se celebrará entre la "Camnmic.:itions Satellite Corp:>ration", denani 
nada en el presente Acuerdo contratista de servicios de gerencia, e lNl'El.SllT; 
y abarcará la realización de servicios técnioos y operativos de gerencia para 
INrEISAT, segun se especifica en el Anexo B al presente Acuerdo y de confornú 
dad ccn las directrices que se prev6n en el misrro, durante W1 periodo que ter 
minará al f :inal del sexto año a partir de la fecha de la entrada en vigor aer 
presente Acuerdo. El contrato incluirá disposiciones de confonnidad oon fos­
cuales el contratista de servicios de gerencia: 

(i) actuarfi ciñéndose a las politicas y directivas ¡:x•rtinentes de la­
JW1ta de Gobernadores; 

(ii) será dircct:aJrcnte responsable ante la Junta de Gobernadores hasta 
que el primer Director G:meral asuma su Cilrgo, y a partir de en -
tonces lo serfi por conducto del Director General; y 

(iii) suministrará al Secretario General toda la informaci6n neccsaria­
para que éste mantenga ampliarrcnte al corriente a la JW1ta de Go­
bernadores scbre la actuaci6n del contratista de servicios de ge­
rencia, y para que esté presente o representado, y observar pero­
no intervenir, en las negociaciones de los contratos principales-
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efectuados en representación de 1Nl'ELSAT por el contratista de ser 
vicios de gerencia. -

El oontratista de servicios de gerencia negociará, otorgará, enrrendará y admi­
nistrará los contratos en representación de JNl'fil.sAT, dentro del !!mi.te de sus 
responsabilidades confonOC! al contrato de servicios de gerencia y seg1jn lo au­
torice de otra form:i la Junta de Gobernadores. De oonformidad con una autori­
zaci6n bajo el contrato ele servicios de gerencia, o según lo autorice de otra­
forma la Junta de C..obernadores, el contratista de servicios de gerencia finna­
rá contratos en representación de IN.IT.ISAT dentro del !!mi.te de sus responsabi 
liclades. Tcx:los los den.'is rontratos deberSn ser firmados por el Secretario ~ 
neral. 

(f) El estudio a que se refiere e.l inciso (iii) del párrafo (a) del presen 
te articulo se iniciará a la brevedad posible y, en todo caso, dentro del pla=­
zo de un afio a partir de la fecha en que el presente 1\cuerdo entre en vigor. 
Será llevado a cabo por la Junta de G::lbernadores y tcrx:lrá COTD fin suministrar 
la informaci6n necesaria para determinar las disposiciones def:lnitivas de ge -
rencia que sean mfu¡ eficientes y efectivas dentro de las normas contenidas en­
e! articulo XI del presente Acuerdo. El estudio tonará en cuenta, entre otros, 
los siguientes elarentcs: 

(i) los principios señalados en el inciso (i) del párrafo (c) del art! 
culo XI y la poHtica expresada en el inciso (ii) del párrafo (c)::­
del artículo XI, del presente Acuerdo. 

(ii) la experiencia adquirida durante el per!cxlo de aplicación del A -
cuerdo Provisional y de las disposiciones transitorias de geren -
cia previstas en el presente artículo; 

(iii) la organizaci6n y los procedimientos adoptados por entidades de te 
leccm.micaciones en todo el mundo y, en especial, los referentes a 
la aplicación de los principios rectores de la gerencia y a la ef i 
ciencia de la l!ÚS!l\3.; -

(iv) informaci6n similar a la rrencionada en el inciso (iii) del presen­
te párrafo respecto de CfliJresas multinacionales dedicadas a la a -
plicaci6n de tecnologías avanzudas; e 

(v) inforrres que serSn eno:rrendados a no m:mos de tres asesorías profe 
sionales en cuestiones de gerencia en diferentes partes del mundo:-

(g) Dentro del plazo de cuatro años a pu.rlir de la fecha de la entrada en­
vigor del presente Acuerdo, la Junta de Gilicrnadores presentará a la l\sa!rblea­
de Partes un infonre canpleto que inrorpore los resultados del estudio a que -
se refiere el inciso (iii) del párrafo (a) del presente articulo, y que inclui 
rá las recarendaciones de la Junta de Gobernadores sobre la estructura del 6i= 
gano ejecutivo. Enviará tarnbi&i copias de dicho infonm, tan pronto est1; dis­
ponible, a la Reunión de Signatarios y a todas las Partes y Signatarios. 

(h) Dentro del plazo de cinco años a partir de la fecha de la entrada en -
vigor del presente Acuerdo, la Asamblea de Partes, despul§s de haber considera­
do el inforrre de la Junta de G::lbernadores mencionado en el párrafo (g) del pre 
sente artículo y cualquier otro punto de vista sobre el asunto que pudiera ha::­
ber expresado la Reunión de Signatarios, adoptará la estructura del 6rgano e -
jecutivo que sea canpatible con las disposiciones del Articulo XI del presente 
Acuerdo. 

(i) El Director General asumirá su e.argo un año antes de que termine el -
rontrato de servicios de gcrer.ciu. 1W1cionado en el inciso (ii) del párrafo (a) 
del presente articulo, o el 31 ae diciembre de 1976, de las dos fechas la que­
ocurra prirrero. La Junta de G::lbernadores nembrar§ al Director Generé'J. y la A­
samblea de Partes, confirmará el nanbramiento con la antii:::ipaci6n sUficiente -
para permitir al Director Gp.neral asumir su cargo de oonformidad con el pre~ 
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te p.'irrafo. Al asumir su cargo, el Director General ser§ responsable de todos 
los servicios de gerencia, incluyendo el desanpeño de las funciones realizadas 
hasta ese m::iirento por el Secretario General, y de la supervisión de la actua -
ción del contratista de servicios de gerencia. 

(j) El Director General, actuando de confonnidad con las pol:lticas y direc 
tivas pertinentes de la Junta de Gobernadores, tonar§ todas las rredidas necesa 
rias para asegurar que las disposiciones definitivas de gerencia ser§n aplica::­
das en su totalidad dentro del plazo de seis años a partir de la fecha de en -
trada en vigor del presente Acuerdo. 

ARI'ICULO XIII 
(Adquisiciones) 

(a) De cxinformidad con el presente artkulo, la adquisición de los bienes­
y prestación de servicios requeridos por INl'E45AT se efectuar§ rrediante el o -
torgamiento de contratos, basados en respuestas a ofertas en licitación inter­
nacicrial pública, a los licitantes que ofrezcan la rojor c:anbinación de cali -
dad, precio y plazo de entrega 6pt:i.rro. Los servicios a que se refiere el pre­
sente articulo son aquellos que han de prestar ~sonas jur1dicas. 

(b) Si hubiera tras de una oferta que a:mtuviera tal canbinaci6n, el contra 
to ser§ otorgado de manera que estimule, en los intereses de INI'ELSAT, la cañ= 
petencia mundial. 

(c) Po:irá prescindirse de la licitación internacional p(ib.lica en aquellos­
casos CSf€C1ficaJronte rrencionados en el articulo 16 del Acuerdo Operativo. 

ARTICULO XIV 
(Derechos y obligaciones de los miembros) 

(a) Las Partes y los Signatarios ejercerlin derecros y CU11plir1in las obliga 
ciones que les =es¡xnden conforrre al presente Acuerdo, de forma que se res=­
peten plenarrente y se pranuevan los principios enunciados en el Pre1imbulo y -
las disposiciones del presente Acuerdo. 

(b) Se permitir§ a todas las Partes y a todos los Signatarios estar presen 
te y participar en todas las conferencias y reuniones en las cuales tengan dEF" 
recho a estar representados de conformidad con cualesquiera disposiciones del­
presente Acuerdo y del Acuerdo Operativo, as1 CCllD en cualquier otra reunión -
convocada o que se celebre bajo los auspicios de INI'EI.Sl\T, de ronformidad con­
los acuerdos hechos por JNI'EISJ\T para tales reuniones, independienterrente del­
lugar donde se celebren. El órgano ejecutivo se asegurará de que los acuerdos 
con la Parte o Signatario anfitrión para cada una de tales conferencias o reu­
niones prevean la admisión y estancia en el pais anfitrión por la duración de 
dicha conferencia o reunión de los representantes de todas las Partes y de to­
dos los Signatarios con derecho a asistir. 

(c) Eil la rredida en que cualquier Parte, Signatario o persona bajo la ju -
risdicción de una Parte, tenga la intención de establecer, adquirir o utilizar 
instalaciones de segroonto espacial separadas de las del segrrcnto espacial de -
IN1'ELSAT para satisfacer sus necesidades en materia de servicios p(iblicos de -
telecanunicaciones nacionales, dicha Parte o Signatario, antes de establecer,­
adquirir o utilizar tales instalaciones, deber§ consultar con la Junta de Go -
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bernadores, la cual expresará en fonra de recarendaciones sus conclusiones -
respecto de la canpatibilidad técnica de tales instalaciones y de su opera -
ción con el uso por 1NI'EI..SAT del espectro de frecuencias radioel!ictricas y -
del espacio orbital para su segroonto espacial existente o proyectado. 

(d) En la rredida en que cualquier Parte, Signatario o persona bajo la ju­
risdicción de una Parte proyecte, individual o conjuntairente, establecer, ad­
quirir o utilizar instalaciones de scg¡rento espacial separadas de las del 5e9. 
rrento espacial de Illl'ELSA'l' para satisfacer sus necesidades en materia de ser­
vicios públicos de telecanunicaciones internacionales, dichas Partes o dichos 
Signatarios, antes de establecer, adquirir o utilizar tales instalaciones, de 
berán suministrar a lil 11.Samblea de Partes toda la información pertinente y = 
consultar con la misr,D, por conducto de la Junta de G:lbernadores, para asegu­
rar la ccnpatibilidild técnicu de tales instillaciones y de su operación con el 
uso por Ilmill311T del espectro de frecuencias radioel€ctricas y del espacio ar 
bita! paril su scgrrcnto espacial existente o proyectado y para evitar perjui ::­
cios econónicos considerables para el sistema global de INI'EI.SAT. Una vez e­
fectum:las dichas consultas, la Asamblea de Partes, tararrlo en consideración -
el asesoramiento de la Jw1ta de Cobcrnadores, expresará en forma de reo::trenda 
cienes sus conclusiones respccto de las consideraciones expresadas en este p3" 
rrafo, así = respecto de que el suministro o la utilización de tales insta 
laciones no perjtrlicará el establcc:imiento de enlaces directos de telecanuni::" 
cacioncs ¡::or tocrlio del scgrrcnto espacial de mTE!SAT entre tedas los partici­
pantes. 

(el En la rredida en que cualquier Parte, Signatario, o persona bajo la ju 
risdicci6n de una Parte, tenga la intención de establecer, adquirir o utili = 
zar instalaciones de scgrrcnto espacial separadas de las del seg¡rento espacial 
de mI'EI.SAT para satisfacer sus necesidades en materia de servicios especiali 
zados de telecanunicuciones nacionales o internacionales, la Parte o el Si~ 
tario =es¡:ond.iente, untes de establecer, adr¡uirir o utilizar tales instala 
cienes, suministrarfi toda la infonnaci6n pertinente a la Asamblea de Partes,= 
por conducto de la Junt:u de G::lbcrnadores, La Asamblea de Partes, teniendo en 
cuenta el asesoramiento de la JW1ta de Gobernadores, expresar::i en forna de re 
carendaciones sus conclusiones respecto de la a:inpatibilidad técnica de tales 
instalaciones y su operación con el uso ¡::or Illl'EI.SAT del espectro de frecuen­
cias radioel&tricas y del espacio orbitill para su S€<J11E11to espacial existen­
te o proyectado. 

(f) Las recarendaciones de la Asamblea de Partes o de la Junta de Goberna 
dores hechas de conformidad ccn el presente articulo, se formular::in dentro de 
un plazo de seis rreses a partir de la fecha en LJUe se inicien los procedimien 
tos señalados en los párrafos anteriores. Para este fin, se ¡::odrá convocar= 
una reunión extraordinaria de la Asamblea de Partes. 

(g) El presente Acuerdo no se aplicar5 al establecimiento, a la adquisic! 
6n ni a la utilización de instalaciones de scgrrcnto espacial separadas de las 
del segm:mto espacial de INI'ELSJ\1' Gnicarnmte para prop5sitos de seguridad na­
cional. 

l\RrICULO "IN 
(Sede de INTEISA'l', privilegios, exenciones e inmunidades) 

(a) la sede de INTELSl\T estará situada en Washington. 
(b) Dentro del alcance de las actividades autorizadas· por el presente A -

cuerdo, INl'ELSAT y sus bienes estar::in exentos en todo Estado Parte del pre 
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sente Acuerdo, de todo inpuesto nacional sobre los ingresos y de todo .inµlesto 
directo nacional sobre los bienes y de todo derecho de aduana sobre satélites­
de telecarunicaiones y piezas y partes para dichos satélites que ser§n lanza -
dos para uso en el siste!M rrundial. Cada Parte se canprarete a hacer lo posi­
ble para otorgar a OO'ELSAT y a sus bienes, de conformidad con ¡;us procedimien 
tos internos, aquellas otras exenciooes de impuestos sobre los ingresos, de=: 
impuestos di.rectos sobre los bienes, y de los derechos arancelarios, gue sean­
deseables teniendo en cuenta la naturaleza peculiar de 1NI'ELSAT. 

(c) Cada Parte gue oo sea la Parte en cuyo territorio se encuentra la sede 
de INI'ELSAT, o fo Parte en cuyo territorio se encuentra la sede de llil'EI.SAT, -
según sea el caso, otorgará, de confonnidad con el Protocolo o el Acuerdo de -
Sede a que se refiere el presente ~afo, respoctivarrcnte, los privilegios, -
las exenciones y las innuni.dades apropiadas a INI'ELSAT, a sus altos funciona -
rios y a aquellas categor!as de empleados especificadas en dichos Protocolo y­
Acuerdo de Sede, a las Partes y a los representantes de Partes, a los Signata­
rios y a los representantes de Signatarios y a lüs personas que participen en­
procedimientos de arbitraje. En particular, C"Alda Parte otorgará a dichos indi 
viduos innrunidad de proceso jlrlicial por actos realizados, o palabras escrita5 
o pronunciadas, en el ejercicio de sus funciones y dentro de los l!mites de -
sus obligaciones al grado y en los casos previstos en el l\cucrdo de Sede y el­
Protocolo rrencionados en el presente pilrrafo. la Parte en cuyo territorio se­
encuentra la sede de INI'E1.SA'r dci)er:í, a la brevOOad posible, concertar un A -
cuerdo de Sede con INM.sAT relativo a privilegios, exenciones e :inmunidades. 
El Acuerdo de Sede deberá incluir una disposición en el sentido de que to:.lo -
Signatario que actúe caro tal, salvo el SiCJlli.ltario designado por la Parte en -
cuyo territorio se ubica la s<rle, estará exento de impuestos nacionales sobre­
ingresos percibidos de lNI'ELSl\T en el territorio de dicha Parte. Las derrás -
Partes concertar§n, a la brevedad posible, un Protocolo relativo a privilegio~ 
exenciones e inmunidades. El Flcuerdo de Sede y el Protocolo ser§n independien 
te.s del presente Acuerdo y cada uno preverá las oondiciones de su terminacioo:-

l\IU'IOJID XVI 
(Retiro) 

(a) {i) Cualquier Parte o Signatario podrá retirarse voluntariamente de IN 
TELSAT. ras Partes notificar§n por escrito al Depositario su decI 
si6n de retirarse. I.a decisi6n de retiro de un Signatario se notI 
ficará por escrito al órgano ejecutivo por conducto de la Parte = 
que lo designó y dicha notificaci6n significará la aceptación por­
la Parte de la notificación de la decisión de retiro. 

(ii) El retiro voluntario notificado de confonnidad con el inciso (i) -
del presente párrafo surtirá efecto, y tanto el presente Acuerdo -
caro el Acuerdo Operativo dejarán de estar en vigor para la Parte­
o Signatario que se retira, tres rreses después de la fecha de reci 
bo de la notificación o, si la notificación as1 lo indicara, en la 
fecha en gue se lleve a cabo la siguiente detenninación de partici 
paciones de inversión de confonnidud con el inciso (ii) del ~rra= 
fo (c) del articulo 6 del Acuerdo Operativo después del tfumi.no -
del rrencionado plazo de tres 11Eses. 

(b) (.'.) Si pareciere que una Parte ha dejado de cumplir cualesqu.i.era de -
las obligaciones estipuladas en el presenb~ Acuerdo, la Asamblea -
de Partes, tras de recibir notificación a este efecto o actuando -
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por propia iniciativa y habiendo considerado cualesquiera alega -
ciones presentadas por la Parte, podrá decidir, si encuentra que­
en efecto ha ocurrido dicho :incumplimiento, que se considere di -
cha Parte caro retirada de lNl'ElSAT. El presente Acuerdo dejará­
de estar en vigor para dicha Parte a partir de la fecha de tal de 
cisi6n. A este efecto, podrá convocarse lU1a reunión extraordina= 
ria de la Asamblea de Partes. 

(ii) Si pareciere que un Signatario, caro tal, ha dejado de curnplir -
cualesquiera de las obligaciones estipuladas en el presente l\cuer 
do o en el Acuerdo Operativo, que no sean aquéllas inplestas por= 
el párrafo (a) del articulo 4 del Acuerdo (\:>erativo, y que dicho­
incumplimiento no ha sido raroiiado tres neses después de que el­
Signatario hubiere recibido notificación por escrito del 6rgano -
ejecutivo de una resolución de la Junta de Gobernadores por la -
que ésta tam nota del inclurnplimiento, la Junta de Gobernadores, 
tras de considerar las alegaciones presentadas ¡::or el Signatario­
º por la Parte que lo design6, podrtí suspender los derech::is del -
Signatario correspondiente y podrá asim.i.SITO rea:m:mdar a la Reu -
ni6n de Signatarios que se considere a dicho Signatario 0010 reti 
rado de INI'ErSl\T. Si la Rcuni6n de Signatarios, tras de exa:mUiar 
las alegaciones presentadas por dicho Signatario o por ia Parte -
que lo design6, aprueba la citada rca:rrcndaci6n de la Junta de Go 
bernadores, el retiro del Signatario surtirá efecto a partir de = 
la fecha de su aprobaci6n, y tanto el presente Acuerdo CCl1D el A­
cuerdo Operativo dejarán de estar en vigor para el misrro a partir 
de esa fecha. 

(c) Si un Signatario dejase de pagar alguna sunu que adeudara de conformi 
dad con el párrafo (a) del artí.culo 4 del Acuerdo Operativo dentro de los 3 -
rreses a partir de la fecha del vencimiento de tal pago, los derechos del Sig­
natario conf.onne al presente lieue.nlo y al Acuerdo Operativo quedarán aut:.aráti 
carrente suspendidos. Si dentro de los tres rrcses a partir de la fecha de. la= 
suspensión, el Signatario no hubiese pagado la totalidad de las sumas adeu:la­
das, o la Parte que lo designó no hubiese hecho una sustitución de confonni -
dad con el párrafo (f) del presente articulo, la Junta de Gobernadores, tras­
de considerar las alegaciones presentadas ¡::or dicho Signatario o por la Parte 
que lo designó, podrá rea::rrcndar a la Reunión de Signatarios que se considere 
a dicoo Signatario caro retirado de INl'Er.51\T. La Reunión de Signatarios, 
tras de examinar las alegaciones presentadas ¡::or dicoo Signatario, podrá deci 
dir que éste se.a considerado caro retirado de INTELSAT, y a partir de la fe = 
cha de tal decisión el presente A'::Ue.rdo y el !\cuerdo Ofcrativo dejarán de es­
tar en vigor para el Signatario. 

(d) El retiro de una Parte cono tal implicará el retiro sinrultáneo del -
Signatario designado por dicha Parte, o de la Parte en su capacidad de Signa­
tario, según el caso, y el presente l\cuerdo y el Acuerdo Operativo dejarán de 
estar en vigor para dicho Signatario en la misma fecha en que el presente A -
cuerdo deje de estar en vigor para la Parte que lo designó. 

(e) En todos los casos de retiro de un Signatario de INI'ElSAT, la Parte -
que lo designó asumirá la calidad de Signatario, o designará a un nuevo Signa 
tario cuya designación surtirá efecto en la fecha de didn retiro, o se reti= 
rará de INTElSAT. 
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(f) Si por algún 110tivo Wlil Parte desea sustituirse por el Signatario que 
habfa designado, o designar un nuevo Signatario, dará aviso por escrito al e­
fecto al Depositario; y luego de asumir el nuevo Signatario todas las obliga­
ciones pendientes del anterior Signatario y desp,.iés de finnar el Acuerdo Ope­
rativo, el presente Acuerdo y el J\cuerdo C\Jerativo entrarán en vigor para el­
nuevo Signatario y dejarán de estar en vigor para el Signatario que había si­
do designado en pr:iner lugar y para quien estab<m en vigor. 

(g) Al recibir el Depositario o el 6rgai.o ejeculi.vo, según el caso, la no 
tif icaci6n de la decisión de retiro de conformidad a:in el inciso (i) del pá ::­
rrafo (a) del presente articulo, la Parte que presentó dicha notificación y -
el Signatario designado por lil miS!ll'.1, o el Signatario respecto del cual se e­
fectuó la notificación, scgGn el caso, perderilli todos los derechos de repre -
sentaci6n y de voto en todos los órganos de IN!'EISl\T y no contraerán resp:msa 
bilidad ni obligación alguna después del reci..00 de la notificación, salvo que 
el Signiltario tendrá lil obligación, a rronos que la JlUlta de G:lbcrnadores deci 
da de otra forna de confonnidad con el párrafo (d) del articulo 21 del Acuer=­
do Operativo, de p>gar la p.:irte que le corres¡::onde de las contribuciones de -
capital necesarias p>ra atender tanto los caiipranisos contractuales especifi­
carrcnte autorizados antes de tal rccil::o, = las responsabilidades que era -
nen de actos u ani_siones anteriores a tal recibo. 

(h) Durante el perfodo de suspensión de los dereclos de un Signatario de­
confonnidad con el inciso (ii) del párrafo (b), o el párrafo (c), del presen­
te artfculo, dicho Signatario continuará tcnicn:lo todas las obligaciones y -
responsabilidades de un Signatario confonr..: al presente Acuerdo y al Acuerdo­
Operativo. 

(i) Si de oonformidal con el incün (ii) del párrafo (b) o párrafo (e) 
del presente articulo, la Reuni6n de Signatarios decide no aprobar la recc:m:m 
daci6n de la Junta de G:lbcmadores de que un Signatario sea oonsiderado caro=­
retirado de lNI'ELSAT, la suspensión se revocará en la fecha de tal decisión y 
a partir de la misma el Signatario gozará de todos los derechos previstos en­
el presente Acuerdo y el Acuerdo Operativo, a reserva de que cuando un Signa­
tario sea suspendido de oonfonnidad con el ¡:úrrafo (c) del presente articulo, 
en cuyo caso la suspensi6n no scr."i revocada hasta que el Signatario haya p>ga 
do las surras adeurlaWs de oonformid.:ld con el párrafo (a) ciel articulo 4 del = 
Acuerdo Operativo. 

(j) Si de confo1midad con el inciso (ii) del párrafo (b) , o con el párra­
fo (c), del presente articulo, la Reunión de Signatarios aprueba la reccmm::la 
ción de la Junta de Gol:.ernadores ele que un Signatario sea considerado OCt1D re 
tirado de INTEr.Sl\.T, dicho Signatario, después de tal aprobación, no :incurrir~ 
en obligaci6n ni responsabilidad alguna, excepto que t(!J)dr."i la obligación, a­
rrenos que la Junta de Gobernadores decida de otra forna de confonnidad c:on el 
párrafo (d) del articulo 21 del Acuerdo Operativo, de r:-:1gar la ¡:arte que le -
corresponde de las contribuciones de capital necesarias ¡xira hacer frente tan 
to a los cornpranisos contractuales especificancnte autorizados antes de tal a 
probación, cx:rro a las rcs¡xmsabiliclades que em:men de actos u emisiones ante= 
riores a tal aprobac.i6n. 

(k) Si de conformidad con el inciso (i) del p5rn1fo (b) del prcsenb2 art:C 
culo, la Asamblea de Partes decide que um Parte sea considerada caro retira= 
da de INTELSAT, esa Pa.._rte en su calidacl de Signatario, o su Signatario desig­
nado, según el caso, no in=rir5 en obligación ni resp:insabilidad alguna des 
pués de tal decisión, excepto que la Parte en su calidad de Signatario, o su=­
Signatario designado, según el caso, tendrá la obligaci6n, a 111P..nos de que la­
Junta de Gobernadores decida de otra form-1 de confonnidad con el párrafo (d)­
del articulo 21 del Acuerdo Operativo, de~ p>gar la parte que le corresponde -
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de las contribuciones de capital necesarias para hacer frente tanto a los·can 
premisos contractuales especl'..ficmrente autorizados antes de tal decisi6n, o:i= 
rro a las responsabilidades que ananen de actos u anisiones anteriores a tal -
decisi6n. 

(1) La liquidaci6n de las cuentas entre lNI'EISt\T y un Signatario para el­
cual el presente llcuerdo y el Acuerdo Operativo han dejado de estar en vigor, 
salvo en el caso de sustituci6n de conformidad con el párrafo (f) del presen­
te artículo, se efectuar:i de confonnidad con el artkulo 21 del Acuerdo ~a 
tivo. -

(m) (i) Ia notificaci6n de la decisión de una Parte de retirarse de con -
fonnidad oon el inciso (i) del ¡úrrafo (a) del presente artí.culo­
sertí transmitida ¡xir el De¡:ositario a tolas las Partes y al 6rga­
no ejecutivo, el cual la transmitirS a todos los Signatarios. 

(ii) Si la Asamblea de Partes decide que se considere a una Parte CQ10 

retirada de 1Nl'ELSAT canfonre a lo disp.iesto en el inciso (i) del 
~afo (b) del presente artículo, el 6rgruio ejecutivo lo notifi­
cará a todos los Signatarios y al Dercsitario, el cual lo notifi 
cará a todas las Partes. -

(iii) Ia notificaci6n de la dccisi6n de un Signatario de retirarse de -
conformidad con el inciso (i) del ~afo (a) del presente artku 
lo o del retiro de un Signatario de conformidad con el inciso !iil 
del ~afo (b), o con los p..'\rrufos (c) o (d), del presente arti­
culo, será transmitida ¡::or el C'tgano ejecutivo a todos los Signa­
tarios y al De¡::ositario, el cual lo notificará a todas las Partes. 

(iv) Ia suspensi6n de un Signatario =nforrre al inciso (ii) del p~irra­
fo (b), o al ptírrafo (c), del presente artkulo, será notificada­
por el 6rgano ejecutivo a todos los Signatarios y al ~positario, 
el cual lo notificará a todas las Partes. 

(v) La sustituci6n de un Signatario ronforrrc al párrafo (f) del pre -
sente articulo, ser:i notificada por el Depositario a todas las -
Partes y al 6rgano ejecutivo, el cual lo notificarfi a todos los -
Signatarios. 

(n) No se exigirá el retiro de !Nl'ELSA'I' de Parte alguna, ni del Signata -
rio que ~sta haya designado, caro consecuencia directa de cualquier carrbio en 
la condición de dicha Parte respt.--cto de la Uni6n Internacirn~al de '.!'elecanuni­
caciones. 

J\Rl'ICULO XVII 
(funi.endas l 

(a) CJJalquier Parte podr:i pro¡xiner enmiendas al presente Acuerdo. Las -
propuestas de enmieroa ser~ presentadas al 6rgano ejecutivo, el cual las dis 
tribuirá a todas las Partes y Si(jl1atarios a la brevedad posible. 

(b) las propuestas de enmienda ser:in consideradas p:ir la Asamblea de Par­
tes en su primera reunión ordinar.ia siguiente a la distriliuci6n por el 6rgilI'IO 
ejecutivo, o bien en una reuni6n extraordinaria anterior convocada conforrre -
al artículo VII del presente Acuerdo, sienpre que en ambos casos las propu<?s­
tas hayan sido distribuidas no 111211os de noventa días antes de la a~ura de­
la reunión correspondiente. La Asamblea de Partes, a este efecto, exam.i.nará­
·1as observaciones y las recarendaciones que haya recibido respecto de las pro 
puestas de enmi.enda de la Reunión de Signat..,r.ios o de la Junta de OJbernado ::­
res. 
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(c) La Asamblea de Partes tarará decisiones respecto de las propuestas 
de erunienda de confonnidad con las reglas de quórum y votaci6n establecidas en 
el articulo VII del presente Acuerdo. AsimiSllO, podrá m:xlificar propuestas de 
erunienda distribuidas confonoo al párrafo (b) del presente articulo y torrar de 
cisiones sobre prop.iestas de erunie.-1da que no hubierun sido as1 distribuidas ¡Xi" 
ro que resulten directaI~t.e de una propuesta de en.lli.enda o de una enmienda rriJ 
dificada. -

(d) Las enmiendas aprobadas por la Asamblea de Partes entrarán en vi -
gor, de confonnidad con el párrafo (e) del presente arHculo, despu(is de que -
el Depositario haya recibido notificaci6n de la aprobaci6n, aceptaci6n o rati­
ficaci6n de la erunienda, sea por: 

(i) dos tercios de los Estados que eran Partes en la fecha en que­
la erunienda fue aprobada por la Asamblea de Partes, siempre -
que dichos dos tercios incluyan Partes que tenf.un entonces, o 
cuyos Signatarios designados tenfan entonces, por lo rrenos dos 
tercios del total de las participaciones de inversi6n; o por 

(ii) un núrrero de Estados igual o superior al ochenta y cinco por -
ciento del nlírrero total de Estados que eran Partes en la fecha 
en que la erunienda fue aprobada por la Asamblea de Partes,cual 
quiera que fuere el rronto de las participaciones de inversi6n= 
que dichas Partes o sus Signatarios designados hul.iieren tenido 
en esa ocasi6n. 

(e) El Depositari.o notificará a tedas las Partes, tan pronto caro las­
haya recibido, las aceptaciones, aprobaciones o ratificaciones requeridas por­
el párrafo (d) del presente articulo para la entrada en vigor de una crunienda. 
Noventa ellas a partir de la fecha de esta notificaci6n, la crunienda entrará en 
vigor para todas las Partes, incluso para aquellas que aCm no la hubieren aceE 
tacto, aprobado o ratificado y que no se hubieren retirado de INI'EISAT. 

(f) No obstante las disposiciones de los párrafos (d) y (e) del presen 
te articulo, ninguna enmienda entrará en vi.gor antes ele ocho rreses ni después= 
de dieciocho rreses a partir de la fecha en que haya siclo aprobada por la Asam­
blea de Partes. 

ARTICUID XVIII 
(Soluci6n de controversias) 

(a) Todas las controversias jurídicas que surjan en relaci6n con los -
derechos y las obligaciones que se estipulun en el presente Acuerdo, o en re­
laci6n con obligaciones asumidas por las Partes de confonnidad con el párrafo 
(c) del articulo 14 o el párrafo (c) del articulo 15 del Acuerdo Operativo, en 
tre las Partes entre sí, o entre IN.l'ELSAT y una o más Partes, si no se resol = 
vieran de otro rn:xlo dentro ele un plazo razonable, serán saretidas a arbitraje­
de conformidad con las disposiciones del Anexo C al presente Acuerdo. Toda -
controversia jurídica que surja en relaci6n con los derechos y las obligacio -
nes de conformidad con el presente Acuerdo y el Acuerdo Operativo PJltre una o­
más Partes y uno o más Signatarios, podrá soncterse a arbitraje de confonnictad 
con las disposiciones del Anexo e al presente Acuerdo, siempre que la Parte o­
Partes y el Signatario o Signatarios interesados asf. lo convengun. 

(b) Todas las controversias jurídicas que surjan en relaci6n con los -
derechos y las obligaciones de conformidad con el presente Acuerdo, o en rela­
ci6n con las obligaciones asumidas por las Partes de confonnidad con el párra-
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fo (c) del articulo 14 o con el párrafo (c) del articulo 15 del Acuerdo Opera 
tivo, entre una parte y un Estado que ha dejado de ser Parte, o entre INI'EL ::­
SAT y un Estado que ha dejado de ser Parte, y que surjan después de que dicho 
Estado dejó de ser Parte, si no se resolvieran de otro !lPdo dentro de un pla­
zo razonable, ser.fui saretidas a arbitraje de conformidad con !ns disposicio -
nes del Anexo e al presente Acuerdo, sirnpre que el Estado que ha dejado de­
ser Parte asl'. lo acuerde. Si un Estado deja de ser Parte, o si un Estado o­
entidad de telea:nrunicaciones dejan de ser Signatarios, después de haber co -
ITEilZado un arbitraje en el que es litigante, de conformidad con el párrafo -
(a) del presente articulo, dicho arbitraje serti continuado y concluido. 

(c) 'l\:x11s las oontroversius juridicas que surjan o:m:i oonsecuencia de a -
cuerdos concertados entre INI'E!.SA'r y cualquier Parte estarfui sujetas a las -
disposiciones sobre solución de controversias contenidas en dichos acuerdos. 
De n0 existir tales disposiciones, dichas controversias, si no se resolvieran 
de otro mxl.o, podrlin ser saretidas a arbitraje de o:mformiclad con las disposi 
cienes de Anexo C al presente !\cuerdo si los litigantes asi lo acuerdan. -

ARI'Ia.JID XIX 
(Firma) 

(a) El presente Acuerdo estará abierto a la fima en Washlngton, del 20 -
de agosto 1971 hasta que entre en vigor, o hasta que haya transcurrido un pla 
zo de nueve rreses, de las dos fcchüs la que ocurra prirrero: -

(i) por el Gobierno de cualquier Estado parte en el Acuerdo Provisio­
nal • ' (ii) por el Gobierno de cualquier otro Estado miembro de la Unión In -
ternacional de Telea:rnunicacianes. 

(b) Cualquier Cbbierno que finre el presente Acuerdo podrá hacerlo sin -
que su finra esté sujeta a ratifimci6n, aceptación o aprobaci6n, o a~ 
su firma con una declaración de que está sujeta a ratificación, aceptaci6n o­
aprobaci6n. 

(c) Cualquier Estado al que se refiere el párrafo (a) del presente artl'.cu 
lo podrá adherirse al presente Acuerdo despu6s de que esté cerrado a la fin@. 

(d) 1'b se podrá hacer reserva alguna al presente Acuerdo. 

A.'UICUID JO: 
(Entrada en vigor) 

(a) El presente Acuerdo entrará en vigor sesenta dias después de la fecha 
en que lo hayan finnado no sujeto a ratificación, aceptaci6n o aprobaci6n, o 
lo hayan ratificado, aceptado o aprobado, o se hayan adherido a él, dos ter -
cios de los Estados que eran [Atrtes en el Acuerdo Provisional en la fecha en­
que el preSéflte Acuerdo se abrió a firm.1, siempre y cuando: 

(i) dichos dos tercios incluyan ¡urtes que entonces tenian, o partes­
cuyos Signatarios del Acuerdo Espacial entonces tenian, por lo rre 
nos dos tercios de las cuotas bajo el Acuerdo Especial; y -

(ii) dichas partes o sus entidades de telecanunicaciones dt.>signadas ha 
ya11 finnado el Acuerdo Operativo. -

En la fecha en que se inicie dicho perl'.odo de sesenta dias, entrarfui en vigor 
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las disposiciones del párrafo 2 del Anexo al Acuerdo Operativo a los fines es 
tipulados en el misrro. No obstante las disposiciones antes rrencionadas, el = 
presente Acuerdo no entrará en vigor antes de un plazo de ocho rreses o nás de 
dieciocho rrcses a partir de la fecha en que se abra a finna. 

(L) Para un Estado cuyo instrurrento de ratificación, aceptaci6n, aproba -
ción o adhesión se doposite después de la fecha en que el presente JI.cuerdo -
entre en vigor de conformidad con el párrafo (a) del presente artkulo, el -
presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de tal depósito. 

íc) Una vez que el presente Acuerdo entre en vigor de conformiwd con el­
p[¡rrafo (a) del presente articulo, podrá aplicarse provisionalrrEnte para cual 
quier Estado cuyo Gobierno lo haya fi.rnudo sujeto a ratificación, aceptación= 
o aprobaci6n, si did10 Gobierno as! lo solicita en el m::m:!I1to de 1u firrru o -
en cualquier fecha ulterior antes de la entrada en vigor del presP.nte Acuerda. 
la aplicación provisional terminará: 

(i) al depositarse un instrurrcnto de ratificación, aceptación o apro­
bación del presente Acuerdo por parte de dicho Gobierno; 

(ii) al expirar un plazo de dos años a partir de la fecha en que el -
presente l\cuerdo entre en vigor, sin haber sido ratificado, acep­
tado o aprobado por didlO Gobierno; o 

(iii) al notificar dicho Gobierno, antes de la expiración del plazo rrcn 
cioniido en el incfr.o (ii) del presente párrafo, su decisión de oo 
ratificar, aceptar o aprobar el presente llcuerdo. 

Si la aplicación provisional termina de conformidad con los incisos (ii) o -
(iii) del presente p.irrafo, las disposiciones de los párrafos (g) y (1) del -
articulo XVI del presente Acuerdo regirilli los derechos y las obligaciones de­
la Parte y de su Signatario designado. 

(d) No obstante las disposiciones del presente articulo, el presente A -
cuerdo no entrará en vigor para ningún Estado, ni será aplicado provisional -
nente en relación con Estado alguno, hasta que su Gobierno, o la entidad de -
telecam.micaciones designaw de conformidad con el presente J\cucrt:!o, haya fir 
mado el Acuerdo Operativo. -

(e) Al entrar en vigor, el presente Acuerdo renplazará y dejará sin efec­
to al Acuerdo Provisional. 

l\R1'ICUI.D XXI 
(Disposiciones diversas) 

(a) las lenguas oficiales y de trabajo de INl'ELSAT serán el espafiol, el -
francés y el inglés. 

(b) ras disposiciones internas del órgano ejecutivo estipularán la pronta 
distribución a todas las Partes y Signatarios de copias de todo docurrento de­
INI'EISAT de conformidad con sus pedidos. 

(c) De conformidad con lo establecido por la Resolución 1721 (XVI) de la­
Asarnblea General de las Naciones Unidas, el órgano ejecutivo enviará al Secre 
tario General de las Naciones Uniws y a los OrganiS1TOs Especializados intere 
sados, para su info:amción, un inforrrc anual sobre las actividades de INl'EL = 
SAT. 

AR'rICUI.D XXII 
(Depositario) 

(a) El Cobierno de los Estados Unidos de Arrérica será el Depositario del-
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presente Acuerdo, y será el Cbbierno ante el aial sertin depositadas las decla 
raciones a que se refiere el párrafo (b) del artículo XIX del presente llcuer= 
do, los instru.mntos de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, las­
solicitudes de aplicación provisional y las notificaciones de ratificación, a 
ceptación o aprobación de enmiendas, de decisiones de retir;.rse de INI'ELSAT, = 
o de tenninar la aplicación provisional del presente Acuerdo. 

(b) El presente Acuerdo, cuyos textos en español, francés e ingl6s son i­
gualrrcnte auténticos, se depositará en los Archivos del Depositario. El Depo 
sitario enviará copias certificadas del texto del presente Acuerdo a tcx:los = 
los Cbbiernos que lo han firnudo o han depositado instruirentos de adhesión al 
misrro y a la Unión Internacional de Telea:rnunicaciones y notificarti. a dichos­
O:ibiernos y a la Unión Internacional de Telccanunicaciones, las firmas, las -
declaraciones baio el ;:>lírrafo (b) del artículo XIX del presente Acuerdo, el -
dep5sito de i.nstrurrcntos de ratificación, aceptilción, aprobación o adhesión,­
las solicitudes de aplicación provisional, del cx:xnienzo del período de sesen­
ta d1as a que se refic.re el párrafo (a) del artículo XX del presente Acuerdo, 
la entrada en vigor del presente l\C.."Ucrdo, las notificaciones de ratificación, 
aceptación o aprobación de erunierv.las, la entrada en vigor de enmienda;;, las -
decisiones de retirarse de INJ.'El.Sl\'r, los retiros y las terminaciones de apli­
cación provisional del presente Acucn.l0. L.1 notificación del canicnzo del pe 
riodo de sesenta dfos se efectuará el pri.ner día de dicho perícx:lo. -

(c) Al entrar en vigor el presente /\cuerdo, el Depositario lo registrará 
en la Secretaría de las Naciones Unidas, de conformidad con el articulo 102 -
de la Carta de las Naciones Unidas. 

EN TFSJ.'nrnIO DE lJJ CUAL, los Pleni¡xJtenciarios respectivos, reunidos en­
la ciudad de Washington, habien:lo presentado sus plenos poderes, hallados en­
buena y debida forma, firman el presente !\cuerdo. 

HEr::I!O en \·lashington, el día 20 de agosto del .año de mil novecientos seten 
ta y uno. 

AL'IBXO A 
FUNCICNE.S DEL SEX:REI'ARIO GENERAL 

Entre las funciones del Secretario Qmeral mencionadas en el p§.rrafo (b) 
del artículo XII del presente /\cuerdo se incluir/in las siguientes: 

1) llevar al día las previsiones de trSfico de INI'EI..SAT y con este obje­
to convocar reuniones regionales periódicas para calcular las dem::indas de trá 
fico; -

2) aprobar solicitudes de acceso al segrrcnto espacial de INTELSl\1' de es­
taciones terrenas normalizadas, informar a la Jw1\:a de Cbbernadores sobre so­
licitudes de acceso por estaciones terrenas no normalizadas y llevar datos so 
bre fechas de disponibilidad de estaciones terrenas nuevas y existentes; 
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3) llevar datos basados en inforrres presentados por los Signatarios, por 
otros propietarios de estaciones terrenas y por el contratista de servicios -
de gerencia sobre la'l posibilidades y las liJtlitaciones t&.nicas :f operativas­
de todas las estaciones terrenas nuevas y existentes; 

4) llevar wia oficina de dOClllrC!ltación sobre las asignaciones de fre..""Uen 
cias a los usuarios y hacer lo necesario para el registro de frecuencias en :: 
la Unión Internacional de Teleccmunicaciones; 

5) preparar presupuestos de gastos y de operación y calcular necesidades 
de ingresos, basándose en hi¡;ótesis de planificación aprobadas por la Junta -
de Gobernadores; 

6) recarcndar il la Junta de Gobernadores las tasas de utilización del -
scgrocmto espacial de INI'ELSl\T; 

7) recarendar a la Junta de Gobernadores m'.\tcxlos de aplicación de conta­
bilidad; 

8) llevar libros de contabilidad y tenerlos en corrliciones de revisi6n,­
scgún lo requiera la Junta de Gobernadores, as1'. cam preparar estados finan -
cieros rrcnsuales y anuales; 

9) calcular las participaciones de inversión de los Signatarios, foctu -
rar a los Signatarios las contribucicnes de capital, facturar a los usuarios­
por su utilización del seqm.mto espacial de INl'ELSA'l', rc>cibir pagos en efecti 
vo en nanbre de INI'EISAT y distribuir a los Signatarios los ingresos y deiás=­
descmbolsos en efectivo en representación de INI'ELSAT; 

10) infernar il la Junta de Cobcrnadores respecto de Signatarios oorosos -
en sus contribuciones de capital y respecto de usuarios norosos en sus pagos­
p:ir la utilización del segrrcnto espacial de INl'EI.SAT; 

11) aprubilr y liquidar facturas presentadas a INl'ELSJ\T por compras autori 
zadas y contratos celebrados ¡.:or el órgano ejecutivo, as1 o:xro rcrnl.:olsar al :­
contratista de servicios de gerencia los gastos incurridos por adquisiciones­
y contratos celebrados en representación de llil'El.sl\T y autorizados por la Jun 
ta de GJl::crnadorcs; -

12) administrar programas de prestaciones sociales para los empleados de­
INI'EIEAT, asi caro pagar salarios y gastos autorizados del personal de INI'EU­
SNr; 

13) invertir o deposit:."lr fondos disp:Jniblcs y girar sobre tales inversio­
nes o depósitos cuando sea necesario para cuntJlir con las obligaciones de IN­
TELSl\T; 

14) llevar los diltos de los bienes de INl'ELSJ\T y de su depreciación y lle 
var, en colal.:oración con el contratis~ de servicios de gerencia y los Signa:: 
tarios apropiados, los inventarios de los bienes de INI'EISAT; 

15) rccarendar términos y condiciones para los acuerdos de asignación de­
utilización del segrrcnto espacial de INI'filSll'l'; 

16) recarcndar program:m de seguros para la protección do los bienes de -
INI'Er.SAT y disponer lo necesario al efecto cuando sea autoriz;ido ¡.:or la Junta 
de G::ibernadores; 

17) para los fines del ¡x'in:afo (d) del articulo XIV del presente Acuerdo, 
analizar e inforniar a la Junta de Gobernadores sobre los probables efectos e­
conánicos para INI'ELS/\T de cualquier proyecto de instalación de segrrento espa 
cial separado del SegnEnto espacial de INI'l::ISAT; -

18) preparar los ternarios provisionales para las reuniones de la Asamblea 
de Partes, de la Reunión de Signatarios y de la Junta de Cobernadores, asi oo 
no de sus ccmisiones asesoras, preparar las actas provisionales de tales reu= 
niones y colal.:orar con los presidentes de las comisiones asesoras en la prepa 
ración de sus temarios, actas e infonres para la Asamblea de Partes, la Reu = 
nión de Signatarios y la Junta de Gobernadores; 
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19) proporcionar servicios de interpretación y de traducción, repro­
ducci6n y distribución de doc:urrentos, as! caro preparar las actas taquigr.ifi 
cas de las reuniones, según las necesidades; -

20) llevar un repertorio de las decisiones taiudas por la Asairblea -
de Partes, la Reuni6n do Signatarios y la Junta de Gobernadores, as! caro -
preparar infames y correspondencia relacionados con decisiones tcmldas du -
rante sus reuniones; 

21) colaborar en la interpretación de los reglarrcntos de la l\s.:imbl.ea 
de Partes, de la Reunión de Signatarios y de la Junta de Gobernadores as! co 
rro respecto de las atribuciones de sus can.i.sionos ascwras; -

22) tonar las dis¡xisiciones noccsarias para las reuniones de la AsJrn 
blea de Partes, la Reunión de Signatarios y la Junta do Gol::.crnadores, asl'. c0 
rro para sus cunisiones asesoras; -

23) roccm:mdar proco::limientos y reglas ¡:ru:a contratos y o:impras cele 
brados en representación de Th'l'EI.51\T; -

24) tener informada a la Junta de Gobernadores respecto del CIJ!lllllllli 
ento de lils obligaciones por los contratistas, inclusive ¡xir el oontratista=­
de servicios de gerencia; 

25) caipilar y llevar al d!a una lista mundial de licitadores para -
todas las adquisiciones de INI'EISt'\T; 

26) negociar, otorgar y admillistrar los contratos necesarios para -
permitir al Secretario General llevar a cabo sus ftmcicnes asignadas, inclu­
sive contr.:itos ¡xu:a obtener asistencia ix>r ¡:urte do otras entidades para des 
errpeiiar dichas funciones; -

27) proveer o disponer lo necesario ¡:ura la provisión de asesoramien 
to legal a INI'ELSAT, en rclución oon las funciones del Secretario General; -

28) prestar servicios apropiados lle inform:ición p'.lblica; y 
29) adoptar las disposiciones y oonvocar ccnferencias con el fin de­

negociar el Protocolo relativo a privilegios, exenciones e inmunidades a que 
se refiere el ¡:árrafo (c) del articulo 'Ir'./ del presente Acuerdo. 

ANBXO B 
FUOCIOOES DEL CXl'.'l'AATISTA DE SERVICIOO DE GEIIDICIA Y PAllr!\S PARl\. EL CCN1'RATO 

DE SERVICIOO DE GEIID'ICIA 

1) Conforrre al articulo XII del presente Acuerdo, el oontratista de ser 
vicios de gerencia desempeñar~ las siguientes funciones: -

a) recarendar a la Junta de Gobernadores programas de investigación 
y desarollo directarrente relacionados con los propósitos de !NI'ELSAT; 

b) según lo autorice la Junta de Gobe=dores: 
i) realizar estudios e investigaciones y desarrollo, direclarren 

te o bajo contrato, con otras entidades o ¡:crsonas, -
ii) realizar estudios de sistenus en los camp;:>s de la .ingeniería, 

econCllÚa y racionalización de costos, 
iii) llevar a cabo pruebas y L'Valuaciones de s;imulaci6n de siste­

mas, Y 
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iv) estu:liar y pronosticar la dem:mda potencial de nuevos servi­
cios de teleccm.micaciones por satfilite; 

c) orientar a la Junta de Gobernadores sobre la necesidad de adqui -
rir instalaciones para el segrrento esp--:icial de lNl'ELSAT; 

d) preparar y distribuir solicittrles de ofertas, que incluyan especi 
ficaciones, para la adquisicisi6n de instalaciones de segmmto espacial, se= 
gún lo autorice la Junta de Gobernadores; 

e) evaluar todas las propuestas recibidas en resp.iesta a las soli.ci 
tudes de las miSiros y formular rea:mmdaciones a la Junta de Gobernadores si5 
bre tales prop.iestas; -

f) de conformidad con los reglarrentos de adquisiciones y de acuerdo­= las decisiones de la Junta de Gobernadores: 
i) negociar, otorgar, cnrrendar y administrar talos los contra -

tos en representaci6n de OO'filSl\T para segtrCntos espaciales, 
ii) concertar la provisi6n de servicio..; de lanzamiento y las ac­

tividades de apoyo necesarias, as1 a:m:> cooperar en los lan­
zamientos, 

iii) o::ince.rtar p51izas do seguro para proteger el segnento espa -
cial de lNl'EI..SAT, as1 caro el equipo destinado a lanzamiento 
o servicios de lanzamiento, 

iv) proveer o concertar la provisi6n de servicios de seguimiento, 
tcleirodida, lelrnundo y o::introl para los satélites de teleco 
ItUJnicaciones, inclusive la coordinilci6n de esfuerzos de los~ 
Signatarios y otros propietarios de estaciones terrenas que­
participen en la provisión do estos servicios, para efectuar 
tareas de colocaci6n, maniobras y pruebas de sat(!lites, y 

v) proveer o concertar la provisi6n do servicios de caTiprobaci-
6n de las carad:er1sticas de funcionamiento de satélites, do 
interrrupciones en el funcionamiento, de eficacia, de la ¡::o­
tencia del satélite y de las frecuencias utilizadas por las­
estaciones terrenas, inclusive la coordinación de los osfuer 
zos de los Si<)Thlt.rrios y de otros propietarios de estaciones 
terrenilli que parlicip:n en la provü;ión de dichos servicios; 

g) reccrrendar a la Junta de GolX'.madores do INl'ELSA'l' las frecuenci­
as que deberá usar el seg¡rento espacial y los planes de ubicación de los sa­
tP.litcs de telecnnunicaciones; 

h) operar el Centro <le O¡xlraciones de INI'EL&'\'l' y el Centro de Con -
trol ~ico de Veh1culos Espaciales; 

i) rocarcndar a la Junta <le Gobernadores caracter1sticas ele funcio­
namiento de estaciones terrenas nomalizadas, tanto obligatorias caro no o -
bligatorias; 

j) evaluar las solicitudes de acceso al segmmto espacial de INI'EL­
SAT de estaciones terrenas no normaliz.:idas; 

k) asignar la capacidad del segm:mto espacial de INJ.'ELSAT según lo­
dete.rmine la Junta de Gobernadores; 

1) preparar y coordinar, para su adopción por la Jllllta de Gobernado 
res, los planes de operaciones del sistema (incluso estudios de configuraci= 
6n de la red y planes de =ntingencia), procedimientos, guias, prácticas y -
noDJJaS; 

m) preparar, coordinar y distribuir planes de frecuencia para su a­
signación a estaciones terrenas que tengan acceso al segrrcnto espacial de J!! 
TELSAT; 
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n) preparar y distribuir los infonres sobre el estado del sistema, -
en los que se incluir§ la utilizaci6n real y proyectada del misnn; 

o) distribuir informaci6n a los Signatarios y a los demás usuarios -
del sistema sobre nuevos servicios y rrétodos de teleo::rnunicaciones; 

p) para los fines del p§rrafo (d) del art1culo XIV del presente Acu­
erdo, analizar e infonmr a la Junta de Gobernadores sobre los probables efec 
tos técnioos y operativos para mI'EI.SAT de cualquier proyecto de instalaci6ñ 
de segrrento espacial separado del seg¡rento espacial de INI'ELSAT, inclusive SQ 
bre los planes de frecuencia y su ubicación; 

q) proporcionar al &>cretario General la información necesaria para­
c¡ue ctn¡pla con sus obligacioncr; ante la Junta de C,,obern.:idores, de oonfonnidad 
con el p§rrafo 24 del Anexo A c.lel presente l\cuenlo; 

r) fonnular reccm:!ndaciones relativas a la adquis.ici6n, revelación,­
distribuci6n y protección de derechos relativos a invenciones e información­
técnica, de conformidad ron las disposiciones del articulo 17 del Acuerdo Ope 
ra~; -

s) de conformidad con las decisiones de la Junta de Gobernadores, po 
ner a disposición de Signatarios y terceros los dereclxJs de INI'El.SAT sobre iñ 
venciones e información técnica de conformidad con el articulo 17 del AcuerdO 
Operativo y concertar acuerdos en repreS('ntación de INI'EISAT relativos a los­
derechos sobre invenciones e infonmci6n t6cnica; y 

t) trnur todas las m:xlidas opcrativa3 1 técnicas, financieras, de ad­
quisición, administrativas y de apoyo nL>ecsarias para el CU!Tplimiento de las­
funciones antes mmcionadas. 

2) El contrato de servicios de gerencia incluir§ oondLiones apropiadas­
para aplicar las disposiciones pertinentes del articulo XII del presente Acu­
erdo y dispondr§ lo siguiente: 

a) el reml:olso por Th"l'ELSll'l' en dólares de los Estados Unidos de PJre­
rica de todos los gastos directos e indirectos docurrcntados e identificables, 
debidammte in=ridos por el :xmtratista de servicios de gerencia de confor­
midad con el oontrato; 

b) el pago al oontratista de servicios de gerencia de una cantidad -
fija anual, en d6lares de los Estados Unidos de An~rica, que habrti. de negoci­
arse entre la Junta de Gobernadores y el oontratista de servicios de gerencia; 

c) la revisión peri6:lica r:or parte de la Junta de Gobernadores, en -
consulta con el contratista de servicios de gerencia de los gastos previstos­
en el inciso (a) del presente p."¡rrafo; 

d) el Cl.lllplimicnto de la polHica y del procedimiento de adquisición 
de IN.l'EI.SA'l' en la licitación y negociación de contratos a nanb~ de JNI'ELSAT, 
en forma c:arqJatiblc con las c.lis¡xisiciones pertinentes del presente Acuerdo y­
del Acuerdo ~ativo; 

e) las disposiciones sobre invenciones e información técnica que se­
an cx:upatibles con el art1culo 17 del Acuerdo Operativo; 

f) la selección por la Junta de Gobernadores, con el acuerdo del con 
tratista de servicios de gerencia, de personal técniro elegido de entre pers0 
nas postuladas por los Signatarios, para participar en la evaluaci6n de los -::: 
diseños y especificaciones de equipo para el segn~nto espacial; 

g) que las controversias o disputas entre INl'ELSAT y el contratista­
de servicios de gerencia que pu:lieran surgir en relación o:m el oontrato de -
servicios de gerencia, se resuelvan de oonformidad con las Reglas de Concili!: 
ción y Arbitraje de la Cillrara Internacional de Corrercio; y 

h) el suministro por el contratista de servicios de gerencia a la -
Junta de Gobernadores de toda información que sea requerida por cualquier Go­
bernador para pennitirle cumplir con sus responsabilidades en tal capacidad. 
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ANEXO C 
DISPOSICICNES RELATIVAS A IA SOLOCIQ~ OE cx:M.'IDJERSIAS A (;(JE SE REFIEREN EL 
ARl'ICUID XVIII DEL PRE.5!:Nl'E AClJEROO Y U. ARI'ICUW 20 DEL J\CUEROO OP~ 

ARl'ICUID 1.- los únicos litigantes en los nrocedimientos de arbitraje insti­
tuidos oonforrre al presente Ane= serán los rrencionados en el articulo XVIII 
del presente Acuerdo, en el articulo 20 del Acuerdo Operativo y en el Anem­
al misrro. 

ARl'ICUID 2.- Un tribunal de arbitraje CC1Tp.1esto de tres mierrbros y debidarren 
te constituido oonfomc a las disp:¡siciones del presente Anexo, tendrá ~ 
tencia para dictar lal.Xlo en cualquier controversia carprcndida en el articu= 
lo XVIII del presente Acuerdo, en el articulo 20 del Acuerdo Operativo y en­
el Anexo al misrro. 

l\Rl'ICUID 3 • -
a) Cada parte ¡x:x:lrá presentar al 6rgano ejecutivo, a nús tardar sesenta­

d1as antes de la focha de apertura de la prilrera reuni6n ordinaria de la A -
samblea de Partes y, posteriorn'entc, a más tard.:ir sesenta d1as antes de la -
fecha de apertura de cada reuni6n ordinaria de dicha A5éll11blea, los nanbres -
de no nús de dos juris¡;eritos que estarán disponibles durante el periodo can 
prendido desde el ténnino de tal reuni6n hasta el final de la siguiente reu=­
ni6n ordinaria de la Asarnble:a de Partes, para servir CCJTO presidentes o mian 
bros de tribunales constituidos confonm al presente /\nexo. El 6rgano ejecü 
tivo preparar5 una lista de to:los los candidatos propuestos, adjuntando a la 
misnu cualesquiera datos biCXJráf icos presentados por la Parte que los propon 
ga, y la distribuirá a todas las Partes a rn1s tardar treinta dias antes de ::­
la fecha de apertura de la reunión en cuestión. Si por cualquier raz6n un -
candidato no estuviera disponible para su selección CCl1D carponente del gru­
po durante el pcrfodo de sesenta d1as anteriores a la fecha de apertura de -
la reuni6n de la Asamblea de Partes, la Parte que lo propone podrá, a irás -
tardar catorce U.ías antes de la focha de apertura de la Asamblea de Partes,­
prescntar en sustitución el nanbre de otro jurisperito. 

b) ~ la lista rrcncionada en el párrafo (a) del presente articulo, la A­
samblea de Partes seleccionará once personas para fonT\3.r un grupo del cual -
seleccionarán los presidentes de los tribunales y un suplente para cada una­
de dichas personas. los rrúanbros y suplentes desempeñarán sus funciones du­
rante el periodo ¡:>rescrito en el p.'irrafo (a) del prcecnte articulo. Si un -
miembro no estuviere disponible para form.""Lr parte del grupo, será renplazado 
por su suplente. 

c) A los efectos de designar un presidente de grupo, los ccm¡xmentes del 
grupo serán convocados a reunión por el órgil/10 ejecutivo tan pronto CC11D sea 
posible después de la seleccifo del grupo. El quórum en las reuniones del -
grupo será de nueve de los once miembros. El grupo designará caro presiden 
te a uno de sus rrúernbros m:xliante voto af irnutivo de por lo rrcnos seis mierri=" 
bros, enútido en una o, si fuera necesario, en m'is de una votación secreta.­
El presidente de grupo así designado ejercerti sus funciones durante el resto 
del periodo de su nundato CCl1D miembro del grupo. 1Ds gastos de la reunión­
del grupo se considerarán gastos administrativos de INI'ELSAT para los efec -
tos del articulo 8 del Acuerdo Operativo. 

d) Si tanto un miembro del grupo CCl1D su suplente no estuvieren disponi­
bles, la Asamblea de Partes cubrirá las vacantes con personas incluidas en -
la lista rrencicnada en el párrafo (a) del presente articulo. No obstante, -
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si la Asamblea de Partes no se reuniera dentro de los noventa dias siguientes 
a la fecha en que se han producido las vacantes, l!stas se cubrirful rrediante -
selecci6n por la Junta de G:lbernadores de una persona incluida en la lista de 
candidatos ncncionada en el párrafo (a) del presente articulo, teniendo cada­
G:lbernador un voto. LJ. persona seleccionada para rerrplazar a un miembro o a 
un suplente cuyo nandato no ha expirado, ocupará el cargo durante el plazo -
restante del mandato do su predecesor. las vacantes en el cargo de presiden­
te del grupo se cubrirlin m:xliante la designaci6n por los C011ponentes del gru­
po de uno de sus miembros, de conformidad ron el pr=<rlinúento establecido en 
el párrafo (e) del presente articulo. 

e) Al seleccionar los miembros del grupo y los suplentes de conformidad -
con los párrafos (b) o (d) del presente articulo, la Asamblea de Partes o la­
Junta de G::>bernadores procurar/in que la can¡:osici6n del grupo siempre refleje 
una adecuada representaci6n geográfica, asi a:xro los principales sistemas ju­
d.diros según están representados entre l¡u; Partes. 

f) Todo miembro o suplente del grupo, que al vencer su nundato se encuen­
tre prestando servicios en un tribwlill de arbitraje, continuará actuando en -
tal cupacidad hasta que concluya el procedimiento pendiente ante dicho tribu­
nal. 

g) Si durante el pericxlo entre la fecha de entrada en vigor del presente 
Acuerdo y la constituci6n del prirrcr grupo de jurisperitos y suplentes de con 
formidad ron las disposiciones rontenidas en el ¡:{lrrafo (b) del presente artI 
culo surgiere. una controversia jur1dica entre los litigantes nr..ncionados en :­
el articulo 1 del presente Anexo, el grupo constituido de c'Onformidad con el­
¡:árrafo (b) del articulo 3 del Acuerdo Cc11lllerrentario sobre l\.t:bitraje de fe -
cha 4 de junio de 1965 será el grupo que ha de utilizarse en relaci6n con la­
resoluci6n de dicha rontroversia. El citado grupo obrarli de acuerdo con las­
disposiciones del presente Anexo, en cuanto atañe a los fines del articulo -
XVIII del presente Acuerdo, del articulo 20 del Acuerdo q:xrrativo y del Anexo 
al uúsrro. 

ARI'ICUIO 4. -
a) El danandante que desee scrrcter una controversia juridica a arbitraje­

proporcionará al dcm:mdado o demandados y al 6rgano ejecutivo docum:mtaci6n -
que rontenga lo siguientes: 

(i) una declaraci6n que describa integra1rente la controversia que se­
sarete a arbitraje, las razones por las cuales se requiere que ca 
da derraOO.ado participe en el arbitraje y c:l laudo que se solicita; 

(ii) una declaraci6n que exponga las rawnes por las cuales el objeto­
de controversia cae dentro de la CCITq)etencia del tribunal que ha­
ya de constituirse en virtud del presente !\nexo, y las razones -
p::ir las que el laudo que se solicita pueda ser acordado ¡:or dicho 
tribunal si falla a favor del demandante; 

(iii) una declaraci6n que explique porqué el dmanclantc no ha ¡:odido lo 
grar un arreglo de la controversia en un tiemp:> razonable rredian=­
te negociación u otros rredios, sin llegar al arbitraje; 

(iv) prueba del consentimiento de los litigantes en el caso de una con 
troversia en la cual, de confornúdad con el articulo XVIII del =­
presente Acuerdo o con el articulo 20 del 1\cuerdo Operativo, el -
consentimiento de los litigantes sea condici.6n previa para SClle -
terse a arbitraje de oonformidad a:in el presente Anexo; y 

(v) el naiibre de la persona designada por el denandante para formar -
parte del tribunal. 
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b) El 6rgano ejecutivo distribuirá a la mayor brevedad a cada Parte y Si.9: 
natario y al Presidente del grupo, una copia de la documentación rrencionada -
en el párrafo (a) del presente articulo. 

ARI'ICULO 5. -
a) Dentro de los sesenta d!as a ~ de la fecha en que todos los demm 

dados hayan recibido copia de la docurrentaci6n rrencionada en el párrafo (a) ::­
del art:í.culo 4 del presente Anexo, la parte danandada designará una persona -
para que forme parte <lel tribunal. Dentro de dicho período los demmdados ¡:o 
drán, oonjunta o individualmmte, proporcionar a cada litigante y al 6rgano e 
jecutivo un docummto que contenga sus respuestas a la docurrentaci6n rrenciona 
da en el ¡úrrafo (a) del artículo 4 del presente Anexo, incluyendo cualesquie 
ra contrademmdas que surjan del asunto en controversia. El 6rgano ejccutiv0 
proporcionará con prontitud al presidente del grupo una copia del citado docu 
rrento. -

b) En el caso de que la parte d~dada anita hacer su designaci6n dentro 
del período señalado, el presidente del grupo designará a uno de los jurispe­
ritos cuyos nanbres fueron presentados al 6rgano ejecutivo de conformidad con 
el párrafo (a) del artículo 3 del presente Anexo. 

c) Dentro de los treinta días siguientes a la fecha de la designación de­
los dos mierbros del tribunal, estos dos miembros seleccionarán una tercera -
persona dentro del grupo constituido <le conformidad con el artículo 3 del pre 
sente Anexo, quien ocupar§ la presidencia del tribunal. En el caso de que no 
haya acuerdo dentro de dicho período, cualquiera <le los dos miembros designa­
dos podrá infonnar al presidente del grupo quien, en un plazo de diez días, -
designará un micmbro del grupo, que no sea él misno, para ocupar la presiden­
cia del tribunal. 

d) El tribunal quedará constituido t4ln pronto caro sea designado su presi 
dente. -

ARI'ICUIJJ 6 • -
a) Si se produce una vacante en el tribunal por razones que el presidente 

o los dem'is micmbros del tribunal decidan que est:.'in fuera de la voluntad de -
los litigantes, o que son a::.mpa.tibles con la buena marcha del procedimiento -
de arbitraje, la vacante será cubierta de conformidad oon las siguientes dis­
posiciones: 

(i) si la vacante se produce caro resultado del retiro de un miembro­
nombrado por una de las partes en la controversia, dicha parte e­
legirá un sustituto dentro de los diez días siguientes a la fecha 
en que se produjo la vacante; 

(ii) si la vacante se produce caro resultado del retiro del presidente 
del tribunal o de otro mfonbro del tribunal nanbrado por el presi 
dente, se elegirá un sustituto entre los miembros del grupo en la 
forll'a señalada en los párrafos (c) o (b), respectivarrente, del ar 
tículo 5 del presente Anexo. -

b) Si se produce una vacante en el tribunal por alguna raz6n que no fuera 
la señalada en el párrafo (a) del presente artículo, o si no fuese cubierta -
la vacante ocurrida de conformidad con dicho ¡úrrafo (a), los demás miembros­
del tribunal, no obstante las disposiciones del artículo 2 del presente AnC}(!), 
estarán facultados, a petici6n de una parte, para continuar los procedimien -
tos y rendir el laudo del tribunal. 

ARI'ICULO 7.-
a) El tribunal decidirá la fecha y el lugar de las sesiones. 
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bl las actuaciones tendrán lugar a p..ierta cerrada y tcxlo lo presentado al 
tribunal ser:i confidencial, con la salvcrlad de que INl'ELSAT y las Partes cu -
vos Sianatarios designados y los Signatarios cuvas Partes designantes sean li 
tigantes el"! k conc'"Ollersia, tendrán derecho a estar presentes y tendrán acce 
so a todo lo qi e se presente. Cuando IN.l'El:SAT sea un litigante en las actua::" 
ciones, todas las Partes y todos los Signatarios tendrán derecho a estar pre­
sentes y tcndr§n acceso a todo lo presentado. 

c) En el caso de qt.!e surja una controversia sobre la c:crrpctcncia del tri­
bunal, éste deberá tratar prirrcro dicha cuesti6n y resolverla a la rrayor bre­
vedad posible. 

d) las actuaciones se harfui por escritc y cada parte tendr:i derecho a pre 
sentar pruebas por escrito para apoyar sus alegatos en hecho y en derecro. ::­
Sin embargo, si el tribunal lo considera apropiado, podrán presentarse argu -
rrentos y testirronios orales. 

e) las actuaciones curenzar:in con la prcsentaci6n por el demmdante de un 
escrito que contenga su dC!Mn<la, los argurrcntos, los hechos conexos sustancia 
dos por pruebas y los principios juridicos que invoca. Al escrito del deman= 
dante seguir:i otro análogo del dcm'.ll'IJado. El denaroante podrá presentar una­
respuesta a éste últúro escrito. Se podrtin presentar alegatos adicionales ~ 
lo si el tribun.J.l determina que son neces.:irios. 

f) El tribunal ¡xxlrá oonoccr y resolver oontradem:mdas que emanen directa 
TOC?!lte del asunto objeto de la controversia, sirnpre que las contradcmmdas = 
se.in de su CCITipCtcncia de confonnidad con el artículo XVIII del presente A -
cuerdo, el articulo 20 del Acuerdo Operativo y el Anexo al misno. 

g) Si los litigantes llegaren a un acuerdo durante el procedimiento, el A 
cuerdo debcrlí. registrarse o:no laudo ciado por el tribunal con el rnnscnt:i.mieñ 
to de los litigantes. -

h) El tribunal puede dar por terminado el procedinúento en el narento en­
que decida que la oontroversia queda fuera de su c:arpetencia, de confonnidad­
con el artículo XVIII del presente Acuerdo, el articulo 20 del Acuerdo Opera­
tivo y el Anexo al misno. 

i) Las deliberaciones del tribunal ser§n secretas. 
j) El tribunal deberá presentar y justificar sus resoluciones y su laudo­

por escrito. I.as resoluciones y los laudos del tribunal deberán tener la a -
probaci6n de dos miembros, corro minino. El miembro que no estuviere de acuer 
do con el laudo podrá presentar su opini6n disidente por escrito. -

k) El tribunal presentará su laudo al 6rgano ejecutivo, qui.en lo distri -
huirá a todas las Partes y a todos los Signatarios. 

1) El tr:ihmal podrá adoptar reglas adicionales de pr=edimi.ento que es -
tén en consonancia con las establecidas por el presente Anexo y que sean nece 
sarias para las actuaciones. -

AR.rICUID B.- Si una parte no actúa, la otra parte podrá ¡:edir al tribunal que 
dicte laudo en su favor. Antes de dictar laudo, el tribun.J.l se asegurará de­
que tiene canpetencia y que el caso está bien fundado en hecho y en derecho. 

AR.rICUID 9. -
a) La Parte cuyo Signatario designado fUera litigante tendrrt derecho a in 

tervenir y a ser litigante adicional en el asunto. Se podrá intervenir noti= 
ficándolo al efecto por escrito al tribunal y a los otros litigantes. 
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b) Cualquiera otra Parte, cualquier Signatario, o :mIELSAT, si ocnlidera 
que tiene un interés sustancial en la resoluci6n del asunto, pcdrá solicitar 
al tribunal permioo para intervenir y convertirse en litigante adicional en­
el asunto. Si el tribunal estilra que el darandante tiene un inter€s sustan­
cial en la resoluci6n del asunto, accederá a la petici6n. 

ARTICULO 10.- A solicitud de un litigante o por iniciativa propia, el tribu­
nal podrá designar a los peritos cuya ayuda estime necesaria. 

ARI'ICULO 11.- Cada Parte, cada Signatario e INI'ELSA.T, proporcionarán toda la 
infonnaci6n que el tribunal, bien a solicitud de un litigante o bien por ini 
ciativa propia, determine sea necesaria para la tramitaci6n y resoluci6n de'.=" 
la controversia. 

ARI'ICULO 12.- Durante el curso del proco:limiento del tribunal podrá, mien -
tras no haya dictado lau:lo definitivo, señalar cualesquiera nv::tlidas provisio 
nales que considere protegen los respectivos derechos de los litigantes. -

ARI'IaJlO 13 • -
a) El lau:lo del tribunal se fundarrcntará en: 

i) el presente Acuerdo y el Acuerdo Operativo, y 
ii) los principios de derecho generalrrente aceptados. 

b) El laudo del tribunal, inclusive el que refleja el acuerdo de los li­
tigantes de confonnidad con el párrafo (g) del articulo 7 del presente Anem, 
será obligatorio para todos los litigantes y serán cunplidos de buena f€ por 
ellos. cuando INTELSA'l' sea litigante, si el tribunal resuelve que la deci -
si6n de uno de los 6rganos de lN1'EI.Sl\T es nula y sin efecto por no haber si­
do autorizada por el presente Acuerdo y por el Acuerdo Operativo, o porque -
no cunplen con los misrros, el laudo será obligatorio para todas las Partes y 
todos los Signatarios. 

c) Si hubiere controversia en cuanto al significado o alcance de un lau­
do, el tribunal que lo dict6 lo interpretará a solicitud de cualquier liti -
gant.e. 

ARI'ICULO 14.- A rrenos que el tribunal detennine de otro rro:lo debido a cir -
cunstancias particulares del caso, los gastos del tribunal, inclusive la re­
nruneraci6n de los mianbros del misrro, se repartirán por igual entre las par­
tes. cuando una parte est€ formdda por rros de un litigante, la participaci-
6n de tal parte será prorrateada por el tribunal entre los litigantes de esa 
parte. cuando INTELSAT sea litigante, la porci.6n de gastos que le oorrcspo!! 
da relacionados con el arbitraje se considerará curo gasto administrativo de 
INI'Er.Sl\T para los efectos del articulo 8 del Acuerdo Operativo. 
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/\NEXO D 
DISPOSICICM'S TAANSI'roRIAS 

1) Continuidad de las actividades de lNl'ELSAT: 
Toda decisi6n del caru.M Interino de Telecanunicaciones JX>r sa~lite 

tanada de conformidad con el Acuerdo Provisional o el i\cuerdo Especial y que 
es~ en vigor al vencimiento de dichos 1\cuerdos, continuará en pleno efecto­
y vigor, a rrenos y hasta que sea rro.lificada o revncada PJr los términos del­
presente l\cuerdo o el Acuerdo Operativo, o en eiecuci6n de los misrros. 

2) Gerencia: 
D..lrante el periodo irurediatamcntc posterior a la entrada en viqor -

del presente Acuerdo, la "a:mnunications Satcllite Coqoration" continuará -
deserrq:ciiando la qcrencia ¡:ora la concc¡:x::i6n, el desarrollo, la construcci6n, 
el establecimiento, lil explotaci6n y el mmteni.miento del scgm:mto esp:icial­
de INTEI.SAT de confonnidad con los misrros términos y condiciones de servicio 
que se aplicaron il su función de gerente st-'<]Ún el Acuerdo Provisional y el A 
cuerdo Es¡:ecial. lli el dcsanpeño de sus funciones tendrá la obligación de ::­
currplir todas las disposiciones pertinentes del presente Acuerdo y del llcuer 
do Operativo y, en ¡:urticular, estad sujeta a las poUticas generales y de'.:" 
terrninaciones especHic.:is de la ,Junta de Gcbernadorcs, hasta que: 

(i) la Junta de Gobernadores determine que el órgano ejecutivo está.­
en condiciones de aslJllir la res¡:onsilbilidad del d~ de to­
das o ciertas de las f\mciones del órgano ejecutivo en virtud -
del articulo XII del presente Acuerdo, en cuya oportunidad se re 
levará a la "Camlunications Satcllite Corporation" de su respon'.:" 
sabilidad del des€!1'f>CÍlO de cac1a una de esas funciones a nroida -
que éstas sean asumidas por el órgano ejecutivo, y 

(ii) entre en vigor el contrato de servicios de gerencia al que oo re 
fiere el inciso (ii) del p§rrafo (a) del articulo XII del preseñ 
te Acuerdo, en cuya oportunidad las disposiciones del presente ::­
p§rrafo dejarán de estar en vigor respecto de ¡¡quellas funciones 
dentro del alcance de ese contrato. 

3) Representación regional: 
Durante el pcrfo:lo entre la fecha de la entrada en vigor del presen­

te Acuerdo y la asunci6n de res¡xinsabilidades por el Secretario General, la­
habilitaci6n, de conformidad con el párrafo (c) del articulo IX del presente 
Acuerdo, de cualquier gn¡¡XJ de Signatarios que busque representación en la -
Junta de G:Jbernadores ele confonnidad con el inciso (iii) del pfu:rafo (a) del 
articulo IX del presente Acuerdo, estará sujeta al recibo p::ir la "Cctrrnunica­
tions Satellite Corporation" de una solicitud p::ir escr.ito de dicho grup:¡. 

4) Privilegios e inmunidades: 
Ias Partes del presente Acuerdo que eran partes del Acuerdo Provisio 

nal otorgarán a las personas y entidades sucesoras correspondientes, hasta ::­
el rrarento en que el Acuerdo sobre la Sede y el Protocolo, según el caso, en 
tren en vigor de conformidad con el articulo m del presente Acuerdo, aque ::­
llos privilegios, exenciones e inmunidades que dichas Partes otorgaron, i.rure 
dial:alrente antes de la entrada en vigor del presente Acuerdo, al Consorcio ::­
Internacional de Teleccrnunicaciones p:Jr SaWlite, a los signatarios del A -
cuerdo Especial, al Ccrn.itl? Interino de Telecaw.micaciones por Satélites y a-

. los representantes en el núsrro. 



ANEXO 2: TEXTO DEL ACUERDO OPERATIVO RELATIVO A LA 

ORGANIZACION INTERNACIONAL DE TELECOMUNI­

CACIONES POR SATELITE "INTELSAT". 



ACUERDO OPERATIVO RELATIVO 

A LA ORGANIZACION INTERNACIONAL 

DE TELECOMUNICACIONES POR SATELITE 

"INTELSAT" 

PREAMBUID 

los Signatarios del presente Acuerdo Operativo: 
Considerando que los Estados Partes f'.Jl el Acuerdo relativo a la organiza­

ción internacional de telecanunicaciones ¡:or satl!lite "INl'ElSAT" se han can -
praretido en el núSllO a suscribir el presente J\cuerdo Operativo o a designa.r­
una entidad de telccarunicacioncs a ese efecto, 

Convienen en lo siguiente: 

ARrian:.o l 
(Dcf iniciones) 

(a) Para los fines del presente /\cuerdo Operativo: 
(i) el térmi.IlO "Acuerdo" designa el Acuerdo relativo a la organizaci­

ón inw.rnacional de tele<XXllUl1icaciones ¡:or satl!lite "INI'EI.SAT"; 
(ii) el t€rmi.no "Anortizaci6n" incluye la depreciación; y 

(iii) el término "Bienes" ccrrprcnde todo elerrento, inclusive derecros -
cxmtractuales, cualquiera que sea su naturaleza, sobre el cual se 
puedan ejercer derechos de propiedad. 

(b) Las definiciones del a1:tículo I del Acuerdo se aplicarán al presente -
J\cuerdo Operativo. 

ARI'IQJW 2 
(Derechos y obligaciones de los Signatarios) 

cada Signatario adquiere los derechos previstos para los Signatarios en -
el Acuerdo y en el presente Acuerdo Operativo y se CCX!llrorrete a cunplir las o 
bligaciones que le imponen dichos Acuerdos. -

ARl'ICUW 3 
(Transferencia de derechos y obligaciones) 
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(a) A partir de la fecha en que el Acuerdo y el presente Acuerdo Opera­
tivo entren en vigor y con sujeci6n a lo establecido en el Articulo 19 del­
presente Acuerdo Operativo: 

(i) todos los derechos de propiedad, los derechos contractuales y -
todos los <leras derechos, inclusive los referentes al segnento­
espacial, pertenecientes en dicha fecha a los Signatarios del -
Acuerdo Especial en participaciones indivisas en virtud del A -
cuerdo Provisional y del Acuerdo Especial, serfui propiedad de -
INl'EI:SAT; 

(ii) todas las obligaciones y responsabilidades adquiridas colectiva 
irente por los signatarios del Acuerdo Especial o en su nClllbre,= 
en currplinúento de las disposiciones del Acuerdo Provisional y­
del Acuerdo Especial, que estén vigentes en la citada fecha, o­
que emanen de acciones u anisiones anteriores a la misrra, pasa­
rán a ser obligaciones y responsabilidades de INI'ELSAT. No obs 
tante, el presente inciso no se aplicará a cualquier obligacióñ 
o responsabilidad que anüllC de actos o decisiones taradas des -
pués de la fecha de apertura a firnu del Acuerdo que, después -
de la fecha de la entrada en vigor del Acuerdo, no hubieran po 
dido tonarse por la Junta de Gol:ernadores sin previa autoriza = 
ción de la l\samblea de Partes de conformidad con el pfu-rafo (f) 
del articulo III del Acuerdo. 

(b) INI'ELSl\T será propietaria del seg¡rento espacial de INI'EI..SAT y de to 
dos los dcin5s bienes adquiridos por INl1lliiAT. -

(c) El interfu financiero en INl'ELSAT de cada Signatario será igual al 
rronto a que se llegue rrediante la aplicación de su participación de inver -
si6n a la evaluaci6n efectuada seg1in se determina en el articulo 7 del pre­
sente Acuerdo O¡:crativo. 

ARI'ICULO 4 
(Contribuciones financieras) 

(a) Cada Signatario contribuirá a las necesidades de capital de INTEL -
SAT, según se determine por la Junta de Gobernadores de conformidad con los 
ténninos del Acuerdo y del presente Acuerdo Operativo, en pro¡::orci6n a su -
participaci6n de inversi6n según se dispone en el articulo 6 del presente -
J\cuerGu Operativo, y recibirá el reembolso del capital y la canpensaci6n -
por el uso de capital de conformidad con las disposiciones del articulo 8 -
del presente llCUerdo Cf->e.rativo. 

(b) I.as necesidades de capital incluirán todos los costos directos e in 
directos de concepci6n, desarrollo, construcción y establecimiento del seg= 
rrento espacial de lNI'EI.sAT, y de los dcm'i.s bienes de INl'ELSAT, asi cato las 
contribuciones que los Signatarios deban abonar confonro al p.'írrafo (f) del 
articulo 8 y al p.'.írrufo (b) del articulo 18 del presente Acuerdo Operativo. 
Ia Junta de Gobernadores determinará las necesidades financieras de INTEL -
SAT que deberán sufragarse <X>n aportaciones de capital por los Signatarios. 

(c) Cada Signatario, caro usuario del s~to espacial de IN.l'EI.SAT, 
asi caro todos los dEI!Ús usuarios, abonarán los cargos de utilización co -
rrespondientes establecidos de conformidad con las disposiciones del articu 
lo 8 del presente Acuerdo Operativo. -

(d) Ia Junta de Gobernadores determinará el progranu de pagos requeri -
dos de conformidad con el presente Acuerdo O¡:crativo. Se cargará un inte -
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r~s calculado de acuerdo oon la tasa detenninada por la Junta de Gobernadores 
a todo rronto que no haya sido al:onado en la fecha señalada para su vencimien­
to. 

Affi'ICUID 5 
(Tope de capital) 

(a) La suna de las a¡:ortadones netas de capital de los Signatarios y de­
los a:mpranisos contractuales de capital pendientes de pago de INl'EI.SAT, esta 
rfí sujeta a un tope. Dicha suma consistirfí en las aportaciones acumuladas ae 
capital realizadas por los Signatarios del Acuf>.rdo Especial, de conformidad -
con los articulos 3 y 4 del mi~1t0 y ¡:or los Signatarios del presente Acucrdo­
Operativo, de confonnidad con el Articulo 4 del misrro nenos el capital acumu­
lado que les haya sido reemlx>lsado de oonformidad con el Acuerdo Especial y -
el presente Acuerdo Operativo, mis la cantidad pendiente de rxigo ¡;or concepto 
de crnpromisos contractuales de capital de INI'EISAT. 

(b) El tope Jre11cionado en el pfírrafo (a) del presente articulo serfí de -
500 millones de d6lures de los Estados Unidos de Arrérica o la cantidad autori 
zada de conformidad con los p.'.irrafos (c) o (d) del presente articulo. 

(c) La Junta de Gobernadores podrfí roccr.cnclur a la Reuni6n de Signatarios 
que el tope vigente confonrc al pfu:rafo (b) del presente articulo sea elevado. 
Tal reo::m::mdaci6n serfí considerada por la Rcuni6n de Signatarios y el nuevo -
tope entrarfí en vigor a partir del m:imnto de la aprobaci6n por la Reuni6n de 
Signatarios. 

(d) Sin emb.:irgo, la Junta de Gobernadores podrfi elevur el tope hasta un -
diez por ciento encima del limite de 500 millones de d6lares de los Estados -
Unidos de Arrérica o de los limites superiores que apruebe la Reuni6n de Signa 
tarios de conformidad con el p.mafo (c) del presente articulo. -

ARI'ICULO 6 
(Participaciones de inversión) 

(a) Salvo que en el presente urticulo se disponga de otro rrodo, cada Sig­
natario tendrfí una participación de inversi6n equivalente a su porcentaje de­
la utilizaci6n total del segrrento espacial de INI'ELSAT por todos los Signata­
rios. 

(b) Para los fines del pfírrafo (a) del presente articulo, la utilizaci6n­
del segnento espacial de INIBI:.S/\.T por un Signatario se determinará dividiendo 
los cargos de utilización del segrrento espacial pagaderos a INl'EUiAT por di -
cho Signatario, entre el nCinero de días por los cuales deben pagarse dichos -
cargos durante el plazo de seis IOC!scs anteriores a la fecha en la cual entra­
en vigor una determinación de participaciones de inversi6n de conformidad con 
los incisos (i), (ii), o (v) del párrafo (c) del presente articulo. Sin em -
bargo, si el nCinero de d1as por los cuales los cargos debi&an pagarse por un 
Signatario por su utilización durante dicho plazo de seis rreses, fuese rrcnor­
de noventa, tales cargos no se tanarilll en cuenta para determinar las partici­
paciones de inversión. 
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(c) las participaciones de inversi6n se detenninar&l para que entren en 
vigor: 

(i) en la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo Operativo; 
(ii) el pr:inero de marzo de cada año, salvo que el presente Acuerdo­

<:perativo entre en vigor dentro de los seis rreses anteriores al 
pr:inero de marzo, en cuyo caso, y para esa ocasi6n, no se efec­
tuar& detenninaci6n alguna en virtud del presente inciso; 

(iii) en la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo Operativo­
para un nuevo Signatario; 

(iv) en la fecha efectiva en que se retire un Signatario de INrEL -
SAT; V 

(v) en la fecha en que lo solicite un Signiltario que deba pagar por 
prillera vez cargos de utilizaci6n del segrrento espacial de IN -
TEr.SAT en ccncepto de utilizaci6n a travt\s de su propia estaci-
6n terrena, sierrpre que tal solicitud se hag¡¡ no illltes de los -
noventa dfos a partir de la fecha en que tales car<]Os son paga­
deros. 

(d) (i) Cllalquier Signiltario p.icde solicitar que, si una dete.rminaci6n­
de participaciones de inversi6n efectuada de confonnidad con el 
p&rrafo (c) del presente artkulo diere = resultado que su -
partieipaci6n de inversi6n exceda su cuota o participaci6n de -
inversi6n, según el caso, que tenfo inrro:liatilllP..nte antes de di­
cha determinaci6n, se le asigna una participaci6n de inversi6n­
rrenor, sienpre que tal participaci6n de inversi6n no sea rrenor­
que la cuota final que tenía hajo el /\cuerdo Especial o que la­
participaci6n de .i11versi6n que tenia inmxliatairente antes de la 
detenninaci6n, según el caso. Tales solicitudes deberán presen 
tarse a INI'ELSJ\T indicando la reducci6n que se desea en la par::­
ticipaci6n de inversi6n. INI'EISAT, sin drnora, pondrá. en cono­
cimiento de todos los Sigr¡atarios tales solicitudes y éstas sc­
aprobarán en la rro:lida en que otros Signatarios acepten rmyores 
participaciones Je inversi6n. 

(ii) Cualquier Signatario ¡xxlr5 notificar a INI'ELSA1' que estft dispu­
esto a aceptar un aurrento de su participaci6n de .ilwersi6n con­
el fin de satisfacer las solicit\Xles de rcducci6n de participa­
ciones de inversión que hayan sido efectuadas confome al .i11ci­
so (i) del presente p..'trrafo, y hasta qué limite, si es que indi 
can alguno. Con sujeción a tales limites, la cantidad total de 
reducci6n solicitada en las participaciones de inversión de con 
fonnidad con el illciso (i) del presente p5rrafo se distribuir5::" 
entre los Signatarios que hayan aceptado, en virtud del presen­
te inciso, mayores participaciones de inversión en proporci6n -
con las participaciones de inversi6n que teníilll irurediatarrente­
antes del ajuste correspondiente. 

(iii) Si las re.'Ciucciones solicitadas en virtud del inciso (i) del pre 
se.nte párrafo no pudiesen distribuirse en su totalidad entre ::­
los Signatarios que han aceptado rmyores participaciones de ill­
versi6n en virtud del inciso (ii) del presente pfu:rafo, la can­
tidad total de aurrcntos aceptados se repartir& hasta los limi -
tes illdicados por cada Signatario que acepta una m."lyor partici­
paci6n de inversi6n de confonnidad con el presente párrafo, co­
rro reducciones a aquellos Signatarios que solicitaron participa 
ciones de inversi6n rrenores en virtud del illciso (i) del preseñ 
te párrafo, en proporción con las reducciones que hubieren solI 
citado de confonnidad con dicho inciso (i). 
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(ivl Cualquier Signatario que hubiere solicitado una participación de 
inversión rrenor o que hubiere aceptado una participaci6n de in -
versión mayor en virtud dcl presente párrafo, se oonsiderarii co­
ll'O que ha aceptado la reducción o a\llreilto de su participaci6n de 
inversión seg(in se detennina de conformidad con el presente pii -
rrafo, hasta la pr6xima detenninación de participaciones de in -
versi6n confome al inciso (ii) del párrafo (c) del presente ar­
tí.culo. 

(v) la Junta de Cbbernadores establecerá procedimientos apropiados -
con respecto a la notificación de solicitudes de reducci6n de -
participaciones de inversi6n hechas por los Signatarios de con -
fonnidad con el inciso (i) del presente p§.rrafo, y a la notifica 
ción hecha por los Signatarios que est€n dispuestos a aceptar ali 
rrentos en sus participaciones de inversi6n de conformidad oon eI 
inciso (ii) del presente p[irrafo. 

(e) Con el fin de establecer la cmposición de la Junt.:l de Cbbcrnadores­
y para el cálculo de la participación de voto de cada Gobernador, las parti­
cipaciones de inversión determinadas de confonnidud con el .inciso (ii) del -
párrafo (c) del presente artículo surtirán efecto el prilrcr d'.ia de la reuni­
ón ordinaria de la Reunión de Signatarios siguiente a tal detcrm.i.nación. 

(f) fu la rredida en que una participación de inversión se detennine de -
acuerdo con las disposiciones ele los incisos (iii) o (v) del piirrafo (c) o -
del párrafo (h) del presente artkulo, y en la rredida en que lo haga necesa­
rio el retiro de un Signatario, las participaciones de inversi6n de todos -
los darifu; signatarios se reajustarán conforrrc a la proporción que hayan guar 
dado entre si a sus respectivas participaciones <le inversi6n con anteriori =­
dad a dicho reajuste. fu los casos de retiro de un Signatario, no se aU1TJ?.n­
tarán las participaciones de inversión del 0,05 por ciento, determinadas Jc­
confonnidad con las disposiciones del p[¡rrafo (h) del presente articulo. 

(g) lNI'El.SAT canunicará sin drnora a todos los Signatarios los resulta -
dos de cada detenninaci6n de participaciones de inversión y la fecha de en -
trada en vigor de dicha detenninaci6n. 

(h) No obstante cualquier otra disposici6n del presente articulo, ning(m 
Signatario tendrá una participación de inversión rrcnor que el 0,05 por cien­
to del total de las participaciones de inversión. 

ARI'ICUID 7 
(Ajustes Financieros entre Signatarios) 

(a) IDs ajustes financieros entre los Signatarios se harán, por interme­
dio de INI'EISAT, al entrar en vigor el presente Acuerdo Operativo y, en lo -
sucesivo, en cada dctenninaci6n de las participaciones de inversión, sobre -
la base de una evaluaci6n hecha confonre al párrafo (b) del presente articu­
lo. IDs nontos de tales ajustes financieros se dete.rmi.narfui respecto de ca­
da Signatario aplicando a dicha evaluaci6n: 

(i) al entrar en vigor el presente AcuP..rdo Operativo, la diferencia, 
si la hubiere, entre la cuota fi.nal de cada Signatario seg(in el­
Acuerdo Especial y su participaci6n de inversión inicial de con­
foonidad con el articulo 6 del presente .l\cuerdo Operativo; y 

(ii) en cada deternúnación posterior de las participaciones de inver­
si6n, la diferencia, si la hubiere, entre la nueva participaci6n 
de inversi6n de cada Signatario y su participación de inversión-
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previa a dicha detenninaci6n. 
(b) La evaluaci6n a que se refiere el párrafo (a) del presente art1culo 

se hará cerro sigue: 
(i) se restar§ el valor original de todos los activos, incluyendo -

todo rendimiento o gasto capitalizado, según consten en la con­
tabilidad de TI"1'USAT en la fecha del aiuste, la surra resultan­
te de: 
(A) la arrortizaci6n acumulada scr¡(in conste en la contabilidad -

de INIB1SAT en la fecha del ajuste, m'is 
(B) los préstanos y otras cuentas pagaderas por INI'EIBAT en la­

fecha del ajuste; 
(ii) los resultados obtenidos de confoanidad con el inciso (i) del -

presente ¡:ill:rafo se ajustartín en la form:i siguiente: 
(A) sumando o restando, según el caso, para fines de los ajus -

tes financieros y en la fecha de entrildil en vigor del pre -
sente Acuerdo cperativo, una cantidad que represente cual -
quier déficit o exceso en el paCJO por IITTEI.Si'\T de la carq:ien 
saci6n por uso de capital en relación con la cantidad acumÜ 
lada pagadera según el Acuerdo Especial, a la tasa o tasas=­
de crnpensaci6n por uso de capital en vigor durante los pe­
dodos en que eran aplicables las tasas ¡x?rtinentes, esta -
blecidas por el Canit6 Interino <le Tclccanunicaciones por -
Satfilite, de ronfonnidad con el artículo 9 del Acuerdo Espe 
cial. A fin de evaluar la cantidad que represente cualqui::­
er déficit o cxc:cso de pago, la crnpcnsaci6n debida se cal­
cular§. m:msualrrentc y se relacionará con el rronto neto de -
los elerrentos descritos en el inciso (i) del presente pll-ra 
fo; y -

(B) summdo o restando, scgtín el caso, con el fin de efectuar -
los ajustes financieros en cada evaluación posterior, una -
cantidad que represente el d6ficit o <Ü exceso de pago por­
Iln'ELSAT de la oarpcnsaci6n por uso de capital desde la fe­
cha de entrada en vigor <lel presente Acuerdo Op::!rativo has­
ta la fecha de entrada en vigor de dicha evaluación, refcri 
da al rronto acurrulativo que corresponda conforne al presen=­
te Acuerdo (perativo, a la tasa o tasas de C'Oll{lel1Saci6n por 
uso de capital en vigor durante los perícxios en que se apli 
caron las tasas correspondientes, s..."gÚn lo establezca la =­
Junta de Gobenl<ldores, de confoanidad con el artículo 8 del 
presente Acuerdo <:perativo. A fin de evaluar la cantidad -
que representa cualquier déficit o exceso de pag:i, la can -
pensaci6n debida se calculará ;rcnsualmmte y se relacionar§ 
con el rronto neto de los elaocmtos descritos en el inciso -
(i) del presente párrafo. 

(c) IDs pagos a los Signatarios y los que éstos hayan de efectuar de -
confonnidad con las disposiciones del presente artículo, se harán en la fe­
cha desiqnada por la Junta de Gobernadores. A cualquier saldo pendiente de 
pago después de tal fecha se le aqregar5 un interés calculado conforne a la 
tasa que detennine la Junta de Gobernadores; con la salvedad de que, respec 
to de los pagos adeudados en virtud del inciso (i) del p§.rrafo (al del pre=­
sente artículo, el interés se agregar§ a partir de la entrada en vigor del­
presente Acuerdo Operativo. La tasa de interés a que se hace referencia en 
el presente p§.rrafo, ser§ igual a la tasa de interés detcnninada ¡::or la Jun 
ta de CDbernadores de confonnidad con el p§.rrafo (d) del artículo 4 del pr~ 
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sente Acuerdo Operativo. 

ARrICl.JI.D 8 
(cargos de utilizaci6n e ingresos ) 

(a) Ia Junta de Gobernadores determinará las unidades de rre:iida de utili 
zaci6n del segmento espacial de INl'EUiAT relativa a los diferentes ti¡:os de u'= 
tilizaci6n y, guiada ¡:or las reglas generales que estublezca la Reuni6n de Si~ 
natarios de conformidad oon Jo Jispiesto en el articulo VIII del Acuerdo, esta 
blecerá los cargos de utilización del segucuto e~;paciill de INrELSAT. -
Tales cargos tendrán ¡:or objeto cubrir lo::: costos de operación, nuntenirnicnto­
y administraci6n de INI'ELSAT, proveer los fondoc; de cxplot<1ci6n CJUl! juzgue ne­
cesarios la Junta de G:lbernudorcs, iUIDrtizar las inversiones hechas ¡::or los -
Signatarios en OO'ELSNr y caiipC11s.ir a 6st.os ¡:or el 11so de su capital. 

(b) Para la utilización de una capacidad dis¡::onible ¡xu:a fines de servi­
cios especializados de tcleccrnunicaciones, de conforntidad oon el párrafo (d) -
del artículo III del Acuerdo, la Junta de CbbemaLlore'; establecert'l los cargos­
gue hilll de pa<Jarse ¡xir l.:t utiliz~1t:iún ti'-' ,JichJ.J servicios. Al hacer lo, cunq>li 
rfi con las disp:Jsiciones del Acuerdo y <fol presente 1'\cue.rdo ~ativo y en par 
ticular del pfirrafo (a) del presente :Jrt 'kulo, y ta:nr:í en consideración los ::­
costos relacionados con el suministro de S(·~ vicio!J especializados de telecanu­
nicaciones, así cono una parte adecuada de .\.os c¡ast.os generales y administra -
tivos de INI'EIEAT. En el caso de satélites se[->1rudos o instalaciones afines -
financiados ¡:or INTELSl'\r da a:mformidad con el [.\.."iuafo (e) del articulo V del 
Acuerdo, la Junta de Cobernadorcs establecerá los carc;os que han de pagarse -
¡:or la utilización ele dichos servicios. Al hucerlo, ctlll'plirá oon las dis¡:osi­
ciones del Acuerdo y del presente Acuerdo OperaU.vo y en particular con el pS­
rrafo (a) del presente artkulo, a fin de cubrir <..utiplct:arrcnte los costos re -
sultantes dircct:arrcnte de lu concepción, desarrollo, construcci6n y suministro 
de dichos_ satélites separados o instalaciones conexas, así= una p.:i.rte ade­
cuada de los gastos generales y administrativos de lNI'E:I.SAT. 

(c) Al detenninar la tasa de canpcnsaci6n ¡:or uso de capital de los Sig­
natarios, la Jw1ta de Coben1adores inc:luir.'.i una asignación ¡:or los riesgos re­
lacionados con la foven;ión en INI'EL.Si>l' y, taTUnclo en cuenta dicha asignaci6n­
fijar.'i una tasa tan c-ercana caro fucril pol>ible al costo del clinern en los irer­
cados mundiales. 

(d) la Junta de Gobernadores est:ablecer.'.i sanciones apropi.adas en los ca­
sos en que los pagos de cargos de utilización se hubicrun dE31Drado tres o nús 
~ses. 

(e) Los ingresos de INl'EIS/\T se aplicar.'in, en la rredida en que lo pernti­
tan, en el siguiente orden de prioridades: 

(i) para sufragar los costos de operuci6n, mJ.!ltenirnicnto y admi.nis -
tración; 

(ii) para proveer los fondos de operación que juzgue necesarios la -
Junta de Cobemadores; 

(iii) para pagar a los Signatarios, en pro¡:orci6n a sus respectivas -
participaciones de inversión, las sumas que representen el rcrn 
bolso de capital en la cantidad selialada ¡xir las dis¡:osiciones= 
sobre amortización establecidas ¡xir la Junta de Cobernadores se 
gún consten en la contabilidad de JNl'ELSAT; -

(iv) para pagar al Signatario que se haya retirado de Il\'TEISAT las -
cantidades que se le adeuden, de conformidad oon el artículo 21 
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del presente Acuerdo Operativo; y 
(v) para pagar a los Signatarios, oon el saldo remanente y en pro -

porción a sus respectivas participaciones de inversi6n, a titu­
lo de cc:rip?nsaci6n por el uso de su capital. 

(f) Si los ingresos de lNI'EIBllT fueren insuficientes para sufragar los­
oostos de operación, mmtenirniento y administración, la Junta de Gobernadores 
podr~ decidir o:xipensar el di3ficit, ioodiante fondos de INI'EUil\T, sobregiros,­
prestarros, o rcqu.i.riendo de los Signatarios que hagan contribuciones de capi­
tal en proporción a sus respectivas participaciones de inversi6n, o recurrien 
do a cualquiera o::rl'binación de tales rrroidas. 

J\Rl'ICUI.D 9 
('l'ransfcrencia de fondos) 

(a) ras liquidaciones de cuent.ls entre los Signatarios e INl'ELSl\T, res­
pecto de transacciones financieras realizadas de oonfOimidad oon los art:ícu -
los 4, 7 y 8 del presente Acuerdo Operativo, se har~ de ramera tal que se re 
duzcan al minino tanto las transferencias de fondos entre Signatarios e INI'EL 
f!AT, caro el total de fondos retenidos por JNilliBAT en exceso de los fondos ::­
de explotaci6n que la Junta de Gobern.:idores determine necesarios. 

(b) Todos los pagos que tengan lugar entre INI'EISl\'l' y los Signatarios -
de confonnidad con el presente l\cucroo Operativo se har~ en dólares de los -
Estados Unidos de Arrérica, o en una rronecL:i que sea librarcnte convertible a -
d6lares de los Estados Unidos de A.'lérica. 

ARI'ICUI.O 10 
(Sobregiros y préstam:>s) 

(al Con el prot:ósito de hacer frente a insuficiencias de recursos finan 
cieros y hasta tanto no se reciban ingresos adecuados en INI'El..&\T o contribu=­
cioncs de C".apital hechas por los Signat.:lrios, de conformidad con el presente­
Acuerdo Operativo, INl'fLSAT ¡xxlr5, con la aprobación de la Junta de C.obemado 
res, concertar operaciones de sobregiro. -

(b) En circunstancfos excepcionales y si asi lo decide la Junta de Go -
bcrn;:.dores, lNl'EISA'l' p:xlrti. o:m-:::ert.ar préstanos para financiar cualquier acti­
vidad que haya aiiprendiclo o para hacer frente a cualquier responsabilid;:id en­
que haya inct=ido, de confonnidud con los ¡:..'irrafos (a), (b) o (c) del <lrticu 
lo III del Acuerdo y con el presente Acuerdo q:,erativo. Los rrontos pendien ::­
tes de pago de dichos préstanos se considerar~ caro conpran.i.sos contractua -
les de capital para los efectos del articulo 5 del presente Acuerdo Operativo. 
De conformidad con el p<'írrafo (a) (xiv) del articulo X del Acu<>...rdo, la Junta­
de Gobernadores deberá dar cuenta detallada a la Reunión de Signatarios de -
las razones que rrotivaron su decisi6n de concertar prl!!starros, asi caro de los 
términos y condiciones con los que se obtuvieron dichos préstanos. 
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J\Rl'ICUID 11 
(Gastos excluidos) 

No fo:cmarán parte de los gastos de 1Nl'EUil\T: 
(i) los :irrqJuei;tos sobre los ingresos de cualquier Signatario perci­

bidos de OO'ELSAT; 
(ii) los gastos de concepción y desarrollo de los lanzadores y las -

instalaciones de lanzamiento, excepto los gastos de adaptación­
de los lanzadores y de las instalaciones de lanzamiento relacio 
nados con la concepci6n, el desarrollo, la construcci6n y el es 
tablecimiento del seg¡rento espacial de INl'El..SAT; y -

(iii) los gastos en que incurran los representantes de las Partes o -
de los Signatarios para asistir a las rewüones de la Asamblea­
de Partes, de la Reunión de Signatarios, de la Junta de Gobema 
dores o de cualquier otra reunión de 1NI'Er.5AT. -

AR'l'ICULO 12 
(Revisión de cuentas) 

La contabilidad de INl'Er.SAT scrti revis.:ida anuallrente por auditores con­
tables independientes nanbrados por lu Junta de Gobernadores. C\lalquier Sig­
natario tendrti el derecho de inspeccionar la contabilidad de 1Nl'EUillT. 

ARI'ICUID 13 
(Unión Internacional de Telca:rnunicaciones) 

J\d!31'ás de observar las reglas pertinentes de la Uni6n Internacional de­
Telecanunicaciones, lNI'ELSiU' darti la debida ccni;ideraci6n, en la concepción,­
el desarrollo, la ocnstrucción y el establecimiento del segnento espacial de­
lN.l'El:SAT y en los procedimientos establecidos para regular la operación del -
segrrento espacial de 1Nl'EUil\T y de las estaciones terrenas, a las recanenda -
cienes y procedimientos pertinentes del Canité Consultivo Internacional Tele­
gráfico y Telefónico, del Canité Consultivo Internacional de Radiocanwúcacio 
nes y de la Junta Internacional de Registro de Frecuencias. -

ARI'ICULO 14 
(Aprobación de estaciones terrenas) 

(a) la solicitud de aprobación de una estación terrena para utilizar el 
segrrento espacial de INI'EUJAT deber& presentarse a INI'Er.SAT por el Signatario 
designado por la Parte en cuyo territorio esté o vaya a estar situada la esta 
ción terrena o, para estaciones terrenas situadas en un territorio que no es= 
té bajo la jurisdicción de una Parte, por una entidad de telecaro.micaciones -
debidarrente autorizada. 

(b) El hecho de que la Reunión de Signatarios no establezca reglas gene 
rales de conformidad con el inciso (v) del p&rrafo (b) del articulo VIII del= 
Acuerdo, o de que la Junta de Gobernadores no establezca criterios y procedi-
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mientos de confonnidad con el pfu:rafo (a) (vi) del articulo X del Acuerdo, pa 
ra la aprobaci6n de estaciones terrenas, no irrqledirii que la Junta de Gobema=­
dores considere o adopte medidas respecto de cualquier solicit\Xl de aprobaci-
6n para que una estaci6n terrena tenga acceso al segrrcnto espacial de INl'EL -
SAT. 

(c) C:lda Signatario o entidad de telecanunicaciones mencionado en el pii 
rrafo (a) del presente articulo ser& responsable de que las estaciones terre=­
nas para las cuales ha presentado una solicitud ante INI'EL5AT CUJllJlan o:in las 
reglas y nomas especificadas en el documento de aprobación que se expida a -
su favor por INl'EISAT, a 11C11os que, en el caso de que sea un Signatario quien 
presente la solicitlrl, la Parte que lo designó asuma tal responsabilidad res­
pecto de alguna o todas las estaciones terrenas que no pertenezcan al Signata 
rio ni sean operadas por éste. -

ARl'ICUW 15 
(Asignaci6n de capacidad del segrrento espacial) 

(a) 'IOda solicitud de asignación de capacidad del scgzrento espacial de­
lNI'ELSl\T se presentará a INrElSl\.T por un Signatario o, en el caso de un terri 
torio que no estii bajo la jurisdicci6n de una Parte, por una entidad de te1e=­
cam.micaciones debidrurcnte autorizada. 

(b) De conformidad con los términos y condiciones establecidos por la -
Junta de Gobernadores de confonnidad oon el artículo X del Acuerdo, la asigna 
ci6n de capacidad del segnento espacial de INI'ELSl\.T se harii al Signatario o,=­
en el caso de un territorio que no estti bajo la jurisdicción de una Parte, a­
la entidad de teleo:::JT1\111icaciones debid.:Jm:mtc autorizada que present6 la soli­
citud. 

(c) cada Signatario o entic1:id de telecanunicaciones a quien se conccda'.­
una asignación de capacidad de conformidad con el piirrnfo (b) del presente ar 
t1culo, será responsable del currplimiento ele todos los términos y condiciones 
establecidos por lNI'ELSA'I' rcspect.0 de tal asignaci6n, a rrenos que, en el caso 
de que sea un Signatario quien reciba la asignaci6n, la Parte que lo design6-
as\.D'l1'1 tal responsabilidad respecto de las asignaciones efectuadas a favor de­
alguna o todas las estaciones terrenas que no pertenezcan al Signatario o que 
no sean operadas ¡:x:ir éste. 

ARTICUW 16 
(Adquisiciones) 

(a) Todos los contratos relacionados con la adquisición de bienes y la­
contratación de servicios requeridos por INl'EI.SAT, se adjudicarful de conformi 
dad con el articulo XIII del Acuerdo, el articulo 17 del presente Acuerdo q::e" 
rativo y los procedimientos, reglarrcntos, términos y condiciones establecidos 
por la Junta de Gobernadores de conformidad con las disposiciones del Acuerdo 
y del presente Acuerdo Operativo. los servicios a que se refiere el presente 
artículo, son aquellos que han de ser prestados por personas.jur1dicas. 

(b) Se requerirá la aprobación de la Junta de GobP.madores antes de: 
(i) proceder al envio de solicitudes de ofertas o invitaciones a li 

citaciones para contratos cuyo valor se espera que exceda de =-
500,000 dólares de los Estados Unidos de América, y 
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(ii) adjudicar cualquier a:intrato cuyo valor exceda de 500,000 dóla­
res de los Estados Unidos de América. 

(c) la Junta de Gobernadores podr& decidir que la adquisici6n de bienes 
y prestaci6n de servicios se pcxlr:i efectuar mediante procedimientos que no se 
an sobre una base de licitación internacional abierta cuando concurran cuales 
quiera de las circunstancias siguientes: 

(i) cuando el valor calculado del a:intrato no exceda de 50,000 dóla 
res de los Estados Unidos de Arrérica o de cualquier cantidad rra 
yor que pueda decidir la Reunión de Signatarios en base a las :: 
propuestas de la Junta de Gobernadores; 

(ii) cuando se requiera urgenterrente una adquisición para hacer fren 
te a una situación de enP.rgencia que afecte a lu viabilidad ope 
racional del segrrento espacial de INI'E:r&\T; -

(iii) cuando las necesidades sean de car&cter predan.inantarente admi­
nistrativo que se presten m'ls a satisfacerse loc:alrrente¡ y 

(iv) cuando s6lo exista una fuente de suministro para una especifica 
ci6n necesaria para satisfacer las necesidades de INI'El.SA'r o :: 
cuando las fuentes de suministro est:in tan seriarrente restringi 
das en núrrcro que ne seria viable ni scrvirl'.a al interés de nF 
TELSJ\T incurrir en el c¡asto y en el tieni¡xJ que i.mplicarfo la li 
citación intcrnaci.ona.l abierta, sirnpre que, en caso de que e :: 
xista m'ls de w1a fuente, tedas ellas tengan la oportunidad de -
presentar sus propuestas solire wia base de igualdad. 

(d) Los procedimientos, rcglarrcntos y rondiciones rreneionados en el p&­
rrafo (a) del presente artículo disponclrfui que se suministre, en el rrarento -
oportuno, información canpleta a la Junta de Gobernadores. A petición de 
cualquier Gobernador, la Jwita de Gobernadores podr& obtener, respecto de 
cualquier contrato, toda la información que sea precisa con el fin de penni -
tir a diclx:> Gobernador Clmlplir con sus responsabilidades en tal capacidad. 

ARI'ICULO 17 
(Invenciones e Inforrraci6n Técnica) 

(a) INl'filSA'I' adquirirl'í, en relación con cualquier trabajo realizado por 
JNI'EI.SAT, o en su nanbre, los derechos sobre las invenciones e inforrraci6n -
t&:nica que sean necesarios para los intereses canunes de INl'EI.'iAT y los Sig­
natarios en su car&cter de tales, pero no m'ls de tales derechos. En los tra­
bajos efectuados por contrato, tales derechos se obtendr&n sobre una base de 
no exclusividad. 

(b) Para los fines del p&rrafo (a) del presente artkulo, lNI'ELSl\T, to­
rrando en cuenta sus principios y objetivos, los derechos y las obligaciones -
de las Partes y de los Signatarios conforrre al Acuerdo y al presente Acuerdo­
~ativo, y las pr&cticas industriales genera.1.m.:nte aceptadas, asegurarl'í pa­
ra sf, en relación con cualquier trabajo realizado por lNI'ELSAT, o en su nan­
bre, que implique un elemento significativo de estudio, investigación o desa­
rrollo: 

(i) el derecho de que se revelen a 1Nl'E1.sAT, sin pago, todas las in 
venciones e inforrración técnica generadas por el trabajo reali:: 
zado por INl'El..SAT, o en su nanbre; y 

(ii) el dereclx:> a revelar y hacer que se revele.a los Signatarios y­
a otras entidades o personas bajo la jurisdicción de cualquier 
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Parte y a usar, autorizar y hacer que se autorice a los Signa­
tarios y a otras entidades o perscrias bajo la jurisdicci.6n de­
cualquier Parte a usar tales invenciones e informaci6n técnica: 
(A) sin pago alguno, en relaci6n con el segrrento espacial de -

INl'EISAT y con cualquier estaci6n terrena que opE>.ra con el 
llÚSITD, y 

(B) para cualquier otro objetivo, bajo condiciones justas y ra 
zonables, que han de ser convenidas entre los Signatarios= 
u otras entidades o personas bajo la jurisdicci6n de una -
Parte, y el dueño o inventor de tales invenciones e infor­
mación técnica o cualquier otra entidad o persona debida -
11'ente autorizada que tenga un inter&l de propietario al -
respecto. 

(c) En los trah:ljos efectuados ¡:or contrato, la aplicación de las dis­
¡:osiciones del párrafo (b) del presente artículo se basar:í en la retención,­
¡:or parte de los contratistas, de la propio:lud de los derechos sobre las in­
venciones e infonn:ición técnica generadas ¡:or ellos. 

(d) Il'1.!'ErSAT también ascgurar:í para si el derecho, bajo condiciones -
justas y razonables, a revelar y a hacer que se revele a los Signatarios y a 
otras personas y entidades bajo la jurisdicción de una Parte, y a usar, auto 
rizar y hacer que se autorice a los Signatarios y a otras ¡:ersonas y entida= 
des bajo la jurisdicción de una Parte, a usu.r las inVP..nciones e información­
técnica dD:t..-.cl:.ülrí.'nte utilizadm; en la ejecución del trabnjo realizado en ncm 
bre de INI'ELSAT, pero no incluido en el párrafo (b) del presente articulo, = 
en la rocrlida en que la porsona que ha realizado dicho trabajo tenga la facul 
tad de otorgar tal dert..'Cho y en que esta revelación y este uso sedn necesa = 
ríos para el ejercicio efectivo ae los derechos obtenidos de conformidad con 
el párrafo (b) del presente articulo. 

(e) La Junta de Gobernadores, en casos individuales en que circunstan­
cias excepcionales as1 lo aconsejen, puede aprobar rrr:xlifícaciones a las nor­
mas establecidas en el inciso (ii) del pirrafo (b) y en el párrafo (d) del -
presente articulo cuando en el curso de las negociaciones se drnruestre a la­
Junta de C'Dbcrnadorcs que el no efectuar la nodificación ir:ía en detrimmto­
de los intereses <le IlU'EI.Sl\T y, en el caso del inciso (ii) del p:í.I:rafo (b) ,­
que el seguir dichas nonr.•s seria inCCllf'iltible con anteriores obligaciones­
contractualcs contraídas de buena fé p:>r un eventual contratista con un ter-
cero. 

(f) La Junta de Gobernadores, en casos individuales en que circunstan­
cias excepcionales así lo aronsojen, puede también aprobar rrodif icaciones a­
la norma establecida en el párrafo (c) del presente artículo cuando se lle -
nen to:los los siguientes requisitos: 

(i) se demuestra a la Junta de Gobernadores que el no efectuar la­
m:xlificación irfo en detrirrento de los intereses de INTEI:Sl\T, 

(ii) cuando la Junta de G:>bemadores detcnnine que INI'ELSAT deberfa 
¡:oder obtener protección de patentes en cualquier ¡.><lls y 

(íii) cuando, y en el grado en que lo hiciere, el contratista hubie­
ra indicado incapacidad o falta de deseos de obtener dicha pro 
tección o¡:ortunamcnte. -

(g) Al det:erminar sí debe aprobar cualquiera de dichas m::x:lificaciones, 
y la forna en que debe hacerlo, de confonnidad con los párrafos (e) y (fl 
del presente articulo, la Junta de CD!:icrnadores tomará en cuenta los intere­
ses de IN'l'EI.SAT y de todos los Signatarios y los beneficios financieros que­
se estime resultar:ín para INI'ELSAT en dicha m::x:lifícaci6n. 
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(h) En relación con las invenciones e información técnica sobre las cua 
les se hayan adquirido derechos confome al Acuerdo Provisional y el Acuerda= 
Especial, o sean adquiridos de conformidad con el Acuerdo y con el presente -
Acuerdo Operativo, sobre una base distinta al párrafo (b) del presente articu 
lo, INI'ErSAT, al recibir una solicitud dcberli, en la iocrlida en que tenga el ::­
derecho de hacerlo: 

(i) revelar o hacer que se revelen dichas invenciones e inform:ición 
técnica a cualquier Signatario, sujeto al rceml:.olso de cual 
quier pago efectuado por lNI'ELSl\'r, o que se exija a €ste respcc 
to al ejercicio de tal derecho de revelación: -

(ii) poner a disposición de CUi1lquier Signatario el derecho de reve­
lar o hacer que so revele a los Signatarios y a otras personas­
y entidndes baio la jurisdicción de una Parte, y a usar, autori 
zar o hacer que se autorice a los Signatarios y a otras persa ::­
nas y entidades bajo la jurisdicci6n de una Parte, el uso de di 
chas invenciones e información t~ca: -
(A) sin pago alguno, en relaci6n con el se<jlreflto espacial de IN 

TELSAT o ex>n cual.quier estación terrena que opere con el 
miSl!O, y 

(B) para cualquier otro propósito, bajo ténninos y ex>ndiciones­
justas y razonables que han de ser convenidas entre los SiSI. 
natarios o cualquier otra ¡:xrrsona o entidad dentro de la ju 
risdicci6n de una Parte e INI'Er&\T o el propietario u origI 
nador de tales invencione~; e inform:ición t6cnica o cual -
quier otra entidad o persona clcl>id<UTcnte autorizada que ten 
ga un interés de propiedad en las mismas y sujeto al recm ::­
bolso de cualquier pago hecho p:ir Th'l.'ELSAT o que se exija -
de éste respecto al ejercicio de tilles derechos. 

(i) INJ.'EIBll.T, en la iro:.lida en que adquiera el derecho, de confomlidad -
con el inciso (1) del párrafo (b) del nresente articulo, de que le revelen in 
venciones e informaci.ón técnica, nuntcru::irli infomudo a cada Signatario que a::­
si lo solicite, de la ciis¡:x:mibilidad y naturaleza general de tales inve.ncio -
nes e información técnica. TNIT:.LSAT, en la m:xiida en que adquiera los dere -
chos, de confomlidad con lo.s disposiciones del presente artfculo, pura paner­
a disposición de los Signatarios y de personas y entidades bajo la jurisdic­
ci6n de Wla Parte invenciones e infoITMci6n técnica, ¡xindrli, previa solicitud, 
dichos derechos a disposición de cualquier Signatario o de quien éste designe. 

(j) La revelación y el uso de cualquier invención e i.nfotTMción técnica 
sobre la cual INl'ELS/\T haya adquirido cualquier derecho, as1 caro las rondi -
cienes de tal revelación y uso, se harán sobre una base no discriminatoria 
ex>n respecto de todos los Signatarios o de quienes éstos designen. 
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ARl'IaJLO 18 
(Responsabilidad) 

(a) Ni INTEISll.T, ni los Signatarios en su capacidad de tales, ni cuando 
actGen en el ejercicio de sus funciones y dentro de sus atribuciones, ningGn­
director, funcionario o eipleado de los misrros, ni representante alguno ante­
cualquier 6rgano de INI'EL.SAT, serán responsables ante ningGn Signatario ni an 
te INI'EJ:.SAT, y no se podrá presentar recl<llllación contra ninguno de ellos por:: 
daños o perjuicios sufridos en virtud de la no disponibilidad, darora o fun -
cionamiento def icicnte de los servicios de telecanun.icaciones prestados o que 
deben prestarse de co.,form.iclad con el J\cuerdo o con el presente Acuerdo Opera 
tivo. -

(b) Si se requiriese a INI'EISAT o a cualquier Signatario, CXJTO tal, cn­
virtud de una sentencia fi.rrrc dictada por un tribunal canpctente, o CXJTO re -
sultado de un carpraniso aceptado o ronvenido por la Junta de Gobernadores, a 
que pague el im¡:orte de una reclamación, incluyendo eventua.IJrcnte cualquier -
costo o gasto relacionado con la mi511'1, derivada de una actividad ejecutada o 
autorizada ¡:or INI'El.Sl\'1' confornc al Acuerdo o al presente Acuerdo Operativo,­
y en la rrcdida en que dicha reclamación no sea satisfecha por rrcdio de indem-

, nización, seguros u otros arreglos financieros, los Signatarios, a pesar del­
tor:e establecido en el artículo 5 del presente Acuerdo Operativo, pagarán a -
INI'ELSAT la cantidild adeudada por tal reclar.<ición en pro¡:orción a sus respec­
tivas participaciones de inversión en la fecha en que dicha reclilll'ación dcba­
pagarse por INI'ElS1\T. 

(c) Si se presenta una reclamación contra un Signatario, éste debcrlí. no 
tificar tal reclanución sin dC31'0ra a lN1'ElSJ\T caro condición al pago por rn :: 
TEISAT del importe de la reclairución a que se refiere el pfirrafo (b) del pre­
sente articulo, y permitirá a INTEISAT asesorar y fonnular reo::irendaciones -
respecto de la defensa, o dirigir ésta, o adoptar otras m:.didas sobre la re -
clamación y, en la rredicla en que lo r;ennita la jurisdicción en que se planteó 
la reclamación, ser parte en el procedimiento junto con tal Signatario o en -
sustituci6n del misrro. 

ARTIOJID 19 
(CaTipra del interés) 

(a) De confonnidad con las disposiciones de los articules IX y l'N del -
Acuerdo Provisional, tan pronto caro sea posible y dentro de los tres rreses a 
partir de la fed1a de entrada en vigor del presente Acuerdo qierativo, la Jun 
ta de Gobernadores detenninará, de confonnidad con el párrafo (d) del preseñ 
te articuJ.o, la situación financiera en INI'ELSAT de cada Signatario del Acuiii 
do Especial p:'U'a el cual, en su calidad de Estado, o para cuyo Estado, el A :: 
cuerdo, al entrar en vigor, no hubiera entrado en vigor ni hubiera sido apli­
cado provisionalrrente. La Junta de GoOOrnadores notificará a cada Signatario 
por escrito respecto de su situación financiera y la tasa de interés corres -
pondiente. Esta tasa deberá ser cercana al costo del dinero en los irercados­
nnmdiales. 

(b) Un Signatario podrá aceptar la evaluación ele su situación financie­
ra y la tasa de interés segGn le hayan sido notificadas de confonnidad con el 
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párrafo (a) del presente art1culo, a nenos que hubiese sido acordado de otro 
m:xl.o entre la Jtmta de G:lbernadores y tal Signatario. Iln'El.SAT pagar& a di­
cho Signatario, en d6lares de los Estados Unidos de Amé.rica o en otra rroneda 
librarente convertible a d6lares de los Estados Unidos de Amé.rica, dentro de 
los noventa d1as siguientes a la fecha de dicha aceptación, o dentro de tm -
pcr1odo rrayor, si as1 se hubiera acordado, el TIDnto aceptado, nás el inter!ls 
sobre el misrro aplicable desde la fecha de entrada en vigor del presente A -
cuerdo Operativo hasta la fecha del pago. 

(c) Si hubiera tma controversia entre INI'EI..SAT y tm Signatario en cuan 
to al i.Irporte del nnnto o a la tasa de interés que no pudiera resolverse ire=­
diante negociación dentro del pcr1odo de tm año a partir de la fecha en la -
cual dicho Signatario fué illfonrado de su Gituaci6n financ.:.era conforrre al -
párrafo (a) del presente artkulo, el m::mto y la tas.:i de interés notificados 
continuarán siendo la oferta en vigor de INI'ELSAT para solucionar dicha con­
troversia, poniéndose los fondos correspondientes a disposición de dicho Si[ 
natario. Sirnpre y cuando p.¡eda encontrarse un tribunal mutuarente acepta -
ble, INI'ELSAT sarctcrá la controversia a arbitraje si as1 lo solicita el Sig_ 
natario. Al recibo del laudo <lel tribunal, INI'ELSl\T pagarli al Signatario eI 
rronto determinado en el laudo en dólares de los Estados Unidos de lllrérica o­
en otra rroneda librrncntc convcrliJJlc a cl61Mes de los Estados Unidos de limé 
rica. 

(d) la situaci6n financiera rrcncionada en el párrafo (a) del presente­
art1culo, se determinar& caro sigue: 

(i) se multiplicará la cuota final del Gignatario bajo el Acuerdo­
Especial, en la fecha de entrada en vigor del presente Acuerdo 
Operativo, ¡xir la =tidad establecida confortre al párrafo (b) 
del articulo 7 del presente l\cuerdo Operativo; y 

(ii) del resultado obtenido confomc <ll jnciso (i) del presente pá­
rrafo, se restará cualquier c:mtidad adeudada por dicho Signa­
tario en la fechu de cntra<l.:l en vigor del presente Acuerdo Ope 
rativo. -

(e) Ninguna dis¡xisici6n del presente articulo: 
(i) cxilnirá al signatario a que se refiere el párrafo (a) del pre­

sente articulo, de su participaci6n en las obligaciones con -
tra1clas colectivanente por los signatarios del Acuerdo Especi­
al, o por cuenta de los mi.Siros, caro resultado de actos u ani­
sioncs en la ejecución del l\cuerdo Provisional y del Acuerdo -
Especial con anterioridad a la fecha de la entrada en vigor -
del presente Acuerdo Operativo, o 

(ii) privar1i a tal signatario ele aquellos derecros udquiridos por -
él, en su capacidad de tal, que de otro rrodo hubiera ccnserva­
do después de la expiración del Acuerdo Especial, y [X>r los -
cuales el signatario no hubiese sido c:ai;iensado de conformidad 
con las disposiciones del presente articulo. 

AR'I'ICUI.0 20 
(Solución de controversias) 

(a) Toda controversia juriuica que surja en relaci6n con los derechos­
y obligaciones que se estipulan en el Acuerdo o en el preaente Acuerdo Opera 
tivo de los Signatarios entre si, o entre INl'EISAT y uno ·O nás Signatarios,=­
de no poder solucionarse de otra manera dentro de un plazo razonable, será -
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saretida a un tribunal de arbitraje .J.e confonnidad con las disposiciooes d.el 
Anexo e del Acuerdo. 

(b) Teda COiltroversia de esta naturaleza entre un Signatario y un Es­
tado o entidad de telecam.micaciones que ha dejado de ser Signatario, o en -
tre lNI'ELSAT y un Estado o entidad de telea::municaciones que ha dejado de -
ser Signatario, y que surgi.ese después de qu.e dicro Estado o entidad de tele 
canunicaciones ha dejado de ser Signatario, de no ¡:xxler solucionarse de otra 
110l1era dentro de un plazo razonable, será SC!l}2tida a arbitraje y, si las par 
tes asf. lo acuerdan, tal arbitraje se regulará conforme a las disposiciones=­
del Anexo C del Acuerdo. Si un Estado o entidad de telccx:rnunicaciones deja­
de ser Signatario después de haberse iniciado un arbitraje en el que es liti 
gante, dicoo arbitraje continuarti y tcnninará de confonnidad con las disposI 
cienes del Anexo C del J\cuerdo o, en su caso, de conformidad con aquellas ri= 
tras disposiciones por las cuales se regula dicho arbitraje. 

(c) 'l'oJa controversia jurídica que surja de los aCUQrdos y contratos -
que lNI'ELSA'r concierte con cualquier Signatario qucdarfi SClr(!tic.Ja a las dispo 
siciooes sobre soluci6n de controversias contenidas en tales acuerdos y con=­
tratos. En ausencia de dichas disp::>siciones, tales oontroversias, de no po­
derse solucionar de otra llllncra dentro de un plazo razonable, se sarcterfin a 
arbitraje de conformidad con las disposiciones del /\nexo C del llcuerdo. 

(d) Si en la fecha de: entrada en vigor del presente J\cucrdo Operativo­
se encontrase pendiente de conclusi6n un arbitraje en curso ocnforrre al A -
cuerdo SUplanentario sobre Arbitraje fechado el 4 de junio de 1965, las dis­
posiciones de dicoo Acuerdo Suplall8!1tario continuarfin en vigor respecto del­
eitado arbitraje hasta su conclusión. Si el CClnité Interino de Telccanunica 
ciones por Satélites fuese fartc en dicro arbitraje, Illl'EIBM' lo rcenplazar! = parte. 

ARI'ICUI.JJ 21 
(Retiro) 

(a) Dentro del plazo de tres rrcses a partir de la focha efectiva del -
retiro de un Signatario de 1Nl'ErBA'I.', de conformidad con el articulo XVI del­
Acuertlo, la Junta de Gobernadores notificará a dicho Signatario la evalua -
ci6n que ha hecho de su estado financiero en INffiLSAT correspondiente a la -
fecha efectiva del retiro y los términos de liquidaci6n propuestos ocnfonre­
al párrafo (e) del presente articulo. 

(b) La notificaci6n prevista en el párrafo (a) del presente articulo -
incluirli. un estado d.:! cuenta que ir.dique: 

(i) la cantidad que haya de pagar INI'ELSl\T al Signatario, resultan 
te de multiplicar la participaci6n de inversi6n del Signatario 
en la fecha efectiva del retiro, pcr el rronto establecido en -
la evaluación llevada a cabo en dicha fecha de ocnformidad ocn 
el párrafo (b) del articulo 7 del prese.nte Acuerdo Operativo; 

(ii) las cantidades pendientes que haya de pagar el Signatario a IN 
TErSAT de conformidad oon lo dispuesto en los párrafos (g), ()) 
o (k) del artículo XVI del Acuerdo, que representen su partici 
paci6n en las contribuciones de capital para ccrnpranisos con -:: 
tractuales especf.fi~te autorizados, ya sea antes de la fe­
cha de recibo por la autoridad canpctente de su notif icaci6n -
de decisión de retiro o, antes de la fecha efectiva del retiro, 
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según el caso, junto con el calendario de pagos propuesto para 
satisfacer dichos canpranisos oontractuales; y 

(iii) cualqu11Jr cantidad que dicho Signatario, en la fecha efectiva­
del retiro, deba a JNTEr.sAT. 

(c) las cantidades a que se refieren los incisos (i) y (ii) del ~a­
fo (b) del presente aitkulo, ser1in rembolsadas oor mm.sAT al Sianatario -
dentro de un plazo análrxio a aquél en que se rCll'bolsen a otros Signatarios -
sus contribuciones de capital, o dentro de un plazo más breve que considere­
apropiado la JW1ta de Gobernadores. LJ. Junt;l de Gobernadores fijará la tasa­
do interés pagadcL«J. al SignatJ.rio, o ¡xir el Signatario, con respecto a toda­
cantidad que en cualquier rrorrento pucrla estar pendiente ele pag::i. 

(d) En la evalmci6n efectuada de confonnidad con el inciso (ii) del -
~afo (b) del presente art1culo, la Junta de Q:ibernadores podrá decidir re 
levar al Signatario, total o parcialrrente, de la obligación de abonar su par 
ticipaci6n en las contribuciones de capital necesarias ¡:ura satisfacer tanto 
los a::npranisos contractuales espec1ficarrcnte autorizados, caro las responsa 
bilidades derivadar; de actos u anir;ionos antcrioror;, sea al recibo del avis0 
de retiro, sea en la fecha efectiva de retiro del Signatario de ccnfonnidad­
con el artkulo YYI del Acuerdo. 

(e) Salvo que la Jtmta de Gobernadores decida de otro nodo confonre al 
~afo (d) del presente art1culo, ninl)\ma disposición del presente art1culcc 

(i) eximirá al Signatario a que se ref icre el párrafo (a) del pre­
sente articulo de su participaci6n en cualquiera de las obliga 
ciones no contractuales de INI'ELSAT que emanen de actos u ani:: 
siones en la ejecuci6n del Acuerdo y del presente Acuerdo Ope­
rativo ccn anterioridad al recibo del aviso de retiro o, en su 
caso, a la fecha efectiva de retiro, o 

(ii) privará a tal Signatario de ninguno de los derechos adquiridos 
en su capacidad de Signatario que hubiese oonscrvado en el c:<1-
so de no retirarse, y p:ir los cuales el Signatario no haya si­
do ya canpensado en virtud de las disp:isiciones del presente -
artlculo. 

ARI'ICUI.O 22 
(Enmiendas) 

(a) cualquier Signatario, la Asamblea de las Partes o la Junta de Go -
bernadores podrá proponer enmif'.ndas al presente Acuerdo Op:!rativo. ras pro­
puestas de enmienda serán presentadas al 6rgano ejecutivo, el cual las dis -
tribuirá a todas las Partes y a todos los Signatarios a la brevedad posible. 

(b) las propuestas de eiunienda sct:án consideradas por la Reuni6n de -
Signatarios en su pr.irrera retmi6n ordinaria siguiente a la distribución pcr­
el 6rgano ejecutivo o bien en W1a reuni6n extraordinaria anterior convocada­
confonoo al articulo VIII del Acuerdo, sieipre que en a'l1bos casos las propu-

. estas de enmienda hayan sido distribuidas no rrenos de noventa d1as antes de­
la apertura de la reW1i6n corresp:indiente. la ílcuni6n de Signat.J.rios, a és 
te efecto, examinará las observaciones y las recarendaciones que haya reci:: 
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bido respecto de las propuestas de enmienda de la Asamblea de Partes o de la 
Junta de Gobernadores. 

(c) La Reunl6n de Signatarios tarará decisiones respecto de las propu­
estas de enmienda de conformidad con las reglas de qu6rum y votaci6n estable 
cidas en el artículo VIII del Acuerdo. Asi misrro, podr1i m::xiificar propues = 
tas de enmienda distribuidas confonrc al pli.rrafo íbl del presente articulo y 
tarará decisiones sobre propuestas de enmienda que no hubieran sido asi dis­
tribuidas pero que resulten direct:arrente de una propuesta de cnmiendu o de -
una enmienda rn:xlificada. 

(d) Las enmiendas aprobadas por la Rcuni6n de Signatarios entrar/in en­
vigor, de confonnidad con el pli.rrafo (e) del presente articulo, desp.¡és de -
que el Depositario haya recibido notificación de la aprobaci6n de la enmien­
da, sea por: 

(i) dos tercios de los SiCjlliltarios que eran Signatarios en la fe -
cha en que la enmienda fu6 aprobada por la Reunión de SiCjllilta­
rios, sie!lllre que dichos dos tercios incluyan Signatarios que­
ten1an entonces por lo rrcnos dos tercios del total de las par­
ticipaciones de inversión; o por 

(ii) un núncro de Signatarios igual o superior al ochenta y cinco -
por ciento del núrrcro total de Sign.:itarios que eran Signatari­
os en la fecha en q..ie la enmienda fu6 aprobada ¡::or la Rcuni6n­
de Signatarios cualquiera que fuere el nonto de las participa­
ciones de inversi6n que dichos Signatarios hubieren tenido en­
esa ocasión. 

La notificación de la aprobaci6n de una enmienda por tm Signatario será en -
viada al Depositario por la Parte concerniente. Dicha canunicaci6n signifi­
cará la aceptaci6n de la citada enmienda por la Parte. 

(e) El De¡;ositario notif icar1i a todos los Signatarios del recito de -
las aprobaciones de la enmienda requeridas por el p1irrafo (d) del presente -
Articulo. Transcurrido el plazo de noventa d1as desde la fecha de esta noti 
ficac.i6n, dicha enmienda entrará en vigor respecto de todos los Signatarios-;­
incluso de aquellos que no se hubieren retirado voluntariarrente de INI'EI.SAT­
ni hubieren todavfo aceptado, aprobado o ratificudo dicha en.menda. 

(f) No obstante las disposiciones de los párrafos (d) y (e) de este Ar 
t1culo, ninguna enmienda entrará en vigor despu6s de dieciocho ITESes a par = 
tir de la fecha en que hayn sido formalmente nprob.:idn por la Reunión de Sig­
natarios. 

ARI'IOJI.D 2 3 
(Entrélda en vigor) 

(a) El presente Acuerdo ~ativo entrar1i en vigor para un Signatario­
en la fecha en que entre en vigor el Acuerdo, de confonnidad con los pli.rra -
fes (a) y (d), o (b) y (d) del articulo XX del Acuerdo, para la Parte concer 
niente. -

(b) El presente Acuerdo Operativo se aplicará provisionalllEnte para un 
Signatario en la fecha en que el Acuerdo se aplique provisionalllEnte, de con 
formidad con los p.'.irrafos (c) y (d) del articulo XX del Acuerdo, a la Parte= 
concerniente. 

(c) El presente Acuerdo Operativo estará en vigor mientrus lo esté el­
Acuerdo. 
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ARI'ICUI.O 24 
(De[Xlsitario) 

(a) El O:lbierno de los Estados Unidos de l\rrérica será el Depositario -
del presente Acuerdo Operativo, cuyos textos en español, fran~s e inglés -
son igualrrente auténticos. El presente Acuerdo (\Jerativo se de¡::ositarti en -
los archivos del De¡::ositario con el cual se de¡xisitarán as:i.misrro las notifi­
caciones de aprobaci6n de enmiendas, de sustitución de un Signatario de con­
foi:midad oon el p.ú'rafo (f) del articulo XVI del Acuerdo y de los retiros do 
OO'ELSAT. 

(b) El Depositario transmitirti copias certificadas do los textos del -
presente Acuerdo Operativo a t:oJos los C",,obiernos y a to::las las entidades de­
telecanunicaciones designadas que lo hayan f irnudo y a la Uni6n Intcrnacio -
nal de Telccanunic.:iciones, y notificarti a dichos OJbicrnos, entidades de te­
lea:municacioncs designadas y Unión Internacional de Teleo::rnunicaciones, las 
fintas del presn__nte Acuerdo Operativo, el canicnzo del pc.ricxlo de sesenta -
elfos a que se hace referencia en el p.ú'rafo (a) del articulo XX del Acuerdo, 
la entrada en vigor del presente llcucrdo Operativo, las notificaciones de a­
probación de enmiendas y la entrada en vigor de lns enmiendas el pr('scntc A­
cuerdo Operativo. !::J. aviso del a:mienzo del pcrio:lo de sesenta dfos se darti 
el pril!e.r dia de dicho pc'..ricxlo. 

(c) Al entrar en vir¡or el prescnle l>cu.;rdo (f.erativo, el De¡:ositario -
lo registrará en la Secretaria de las Naciones Unidas, de conformidad con el 
articulo 102 de la Carta do las Naciones Unidas, 

EN TESl'IMJNIO DE W CUAL, los que suscriben, debidarrente autorizados, firman 
el presente Acuerdo Operativo. 

IJEOl) en Washington, el 20 de agosto de mil novecientos setenta y uno. 

ANEXO 
DISPOSICIOOES TRANSrIORIAS 

1) Obligaciones de los Signatarios: 
Todo Signatario del presente Acuerdo Operativo que hubiere sido, o cu-­

ya Parte designante hubiere sido, parte del /\cuerdo Provisional, deberá pa -
gar, o tendrti derecho a recibir, según el caso, el nonto neto de cualquier -
car.tidad que, de conformidad con el Acuerdo Especial, adeudase o se le adeu­
dase, en la fecha de entrada en vigor del Acuerdo, esa parte en su capacidad 
de signatario, o su signatario designado del Acuerdo Especial. 
2) Constitución de la Junta de Q:lbernadores: 

(a) En la fecha en que se inicie el periodo de sesenta dfos a que se -
- hace referencia en el p.irrafo (a) del artículo XX del Acuerdo y a partir de­

esa fecha, la "Comiunications Satellite Corporation" notificar1i semanallrente 
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a todos los signatarios del Acuerdo Especial y a los Estados o entidades de 
telea::m.micaciones designadas por los misrros y para los cuales entre en vi­
gor el presente Acuerdo Operativo, o para los cuales sea aplicado provisio­
nalnente en la fecha de entrada en vigor del l\cucrdo, la participaci6n esti 
irada de inversi6n inicial de cada uno de tales Estados o entidades de tele= 
canunicaciones, confonre a las disposiciones del presente Acuerdo Operativo. 

(b) Durante dicho perfodo de sesenta d1as, la "Ccmnunications Satelli 
te Corporation" harti los trfunites administrativos necesarios para convocar= 
la priloora reuni6n de la Junta de Gobernadores. 

(c) En el plazo de tres d1as a partir de la fcdta de entrilda. en vigor 
del Acuerdo, la "Camrunications Satellitc Corp::iration", actuando de confor­
midad con el pfil"rafo 2 del Anexo D al Acuerdo, deberá: 

(i) notificar a tcdos los Signatarios para los cuales el presente 
Acuerdo Operativo ha entrado en vigor, o a sido aplicado pro­
visional.'l'Cilte, el rronto de sus participaciones de inversi6n -
iniciales determinadas de conformidad con el articulo 6 del -
presente J\cuerdo Opc:rativo, y 

(ii) notificar a todos los Signatarios respecto de los trfunites he 
ches para la prirrcra reuni6:i de la Junta de Gobernadores, que 
ser§ convocada dentro de un plazo no mayor de treinta d1as a 
partir de la entrada en vigor del Acuerdo. 

3) Soluci6n de Controversias: 
Cualquier controversia juddica que pueda surgir entre INTELSAT y la­

"camrunications Satellite Corporation" en relaci6n con la prestaci6n de ser 
vicios por didta entidad y que se origine entre las fechas de entrada en vI 
gor del presente Acuerdo ~rativo y del contrato celebrado de confonnidad::­
con las disp::isiciones del inciso (ii) del pfu-rafo (a) del articulo XII del­
Acucrdo, serti ~tid:l a arbitraje de conformidad con las disposiciones del 
Anexo e al Acuerdo, de no solucionarse de otra fonra dentro de un plazo ra­
zonable. 
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